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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche__rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

—

Deutsch |7

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihren-
den Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch 1 Schnellspannbohrfutter
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen 2 Einstellring Drehmomentvorwahl
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik 3 Einstellring Betriebsartvorwahl
und Kunststoff. Die PSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag- (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein. 4 Gangwahlschalter
Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den 5 Ein-/Ausschalter
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch- 6 Drehrichtungsumschalter

ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt. 7 Akku-Entriegelungstaste

Abgebildete Komponenten 8 Akku-Ladezustandsanzeige

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 9 Akku*

sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik- 10 Lampe ,PowerLight”

seite. 11 Handgriff (isolierte Griffflache)
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber  Akku-Schlaghohrschrauber
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Sachnummer 3603JBO1.. 3603JB0 3..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min’! 0-430 0-430
- 2.Gang min’t 0-1400 0-1400
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl min’t - 0-22500
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall
nach IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. Bohr-@
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 38 38
- Mauerwerk mm - 11
max. Schrauben-@ mm 10 10
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13
Bohrspindelgewinde 1/2" 1/2"
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2 1,3
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . ‘© 0...+45 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung © -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerate
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV
* abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
1609 92A 1MX|(17.10.17) Bosch Power Tools
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1:

Bohren in Metall: a, = 2,5 m/s, K=1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton: a;, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
Schrauben: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Akku laden
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-

ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

—

Deutsch|9

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 9 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 7 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

19

o &

Zur Entnahme des Akkus 9 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder vollstandig
gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Lade-
zustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin > 66 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken schnell,
wenn die Temperatur des Akkus auBBerhalb des Betriebs-
t_emperaturbereiches von -30 bis +65 °Cistund/oder der
Uberlastschutz angesprochen hat.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 5 wird die Bohrspindel

arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes und einfa-

ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 1 in Dreh-

richtung ® von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr hor-

bar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen

des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bosch Power Tools
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Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

-Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

-Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-

se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 6 auf Mittelstellung,
um das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten
zu schiitzen.
Schieben Sie den geladenen Akku 9 von hinteninden FuB des
Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstandigin
den FuB hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 6 kdnnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 5 ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 6 nach vorn bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 6 nach hinten bis
zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwéhlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 2 kdnnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die
Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-

gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position ,, aw*ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren oder Eindre-
hen sehr groBer Schrauben.

Wabhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol , aw*,

—

Betriebsart einstellen (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(siehe Bild C)

Mit dem Einstellring Betriebsartvorwahl 3 konnen Sie zwi-
schen Schrauben, Bohren und Schlagbohren wahlen.

In Position ,Schlagbohren® ist die Uberrastkupplung deakti-
viert und stets die maximale Leistung wirksam.

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter 4 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte
jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-
zahl erfolgen.

Mit dem Gangwabhlschalter 4 kénnen 2 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt werden.

Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gangll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 4 nicht bis zum Anschlag
schieben, drehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 5 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 5 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 5 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Schnellabschaltung

Die Schnellabschaltung bietet eine bessere Kontrolle {iber

das Elektrowerkzeug. Bei plotzlicher und unvorhersehbarer

Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse schaltet

das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken der LED am

Elektrowerkzeug angezeigt.

» Die Schnellabschaltung kann nur auslosen, wenn das
Elektrowerkzeug bei maximaler Arbeitsdrehzahl lauft
und sich frei um die Bohrerachse drehen kann. Wahlen
Sie dazu eine geeignete Arbeitsposition. Andernfalls ist die
Schnellabschaltung nicht gewahrleistet.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betatigen Sie ihn erneut.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 5 wird die Bohrspindel
und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.
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Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-

denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 5 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 5 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stilick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Wird das Elektrowerkzeug elektrostatisch aufgeladen, schal-

tet die eingebaute Elektronik das Elektrowerkzeug ab. Drii-

cken Sie den Ein-/Ausschalter 5 erneut, um das Elektrowerk-
zeug wieder in Betrieb zu nehmen.

Unter bestimmten Bedingungen kdnnen starke elektromag-

netische Felder das Elektrowerkzeug beeintrachtigen und

stoppen. Nach dem Ausschalten driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter 5 erneut, um das Elektrowerkzeug wieder in Betrieb
zu nehmen.

Tipps

Der ergonomisch geformte Handgriff erméglicht eine dynami-

sche und ermiidungsfreie Handhabung des Elektrowerkzeugs
(siehe Bild D).

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa %/; der Schraubenlénge vorbohren.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

—
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Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehtr und Verpackun-

FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
E nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

—

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
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used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery

—
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pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

\_ Protect the battery against heat, e. g., against
[@ continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

Bosch Power Tools
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The PSB
is additionally intended for impact drilling in brick, masonry
and stone.

Technical Data

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Keyless chuck
2 Torque presettingring
3 Operating mode preselection ring
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
4 Gear selector
5 On/Off switch
6 Rotational direction switch
7 Battery unlocking button
8 Battery charge-control indicator
9 Battery pack*
10 “PowerLight”
11 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Cordless Drill/Driver  Combination Cordless Drill

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Article number 3603JB01.. 3603JB0 3..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed
- 1stgear min’t 0-430 0-430
- 2nd gear min’t 0-1400 0-1400
Impact frequency at no-load min! - 0-22500
Max. torque for hard/soft screwdriving applica-
tion according to 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Max. drilling dia.
- Steel mm 13 13
- Wood mm 38 38
- Brickwork mm - 11
Max. screw dia. mm 10 10
Chuck clamping range mm 1,5-13 1,56-13
Drill spindle thread 1/2" 1/2"
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Permitted ambient temperature
- during charging . °C 0...+45 0...+45
- during operation” and during storage © -20...+50 -20...+50
Recommended batteries PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.

PBA18V...W-. PBA 18V....W-.

* depending on the battery pack being used

*limited performance at temperatures <0 °C
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Recommended chargers
- PBA18V...V-.

- PBA18V...W-.
* depending on the battery pack being used
* limited performance at temperatures <0 °C

English |15
Cordless Drill/Driver  Combination Cordless Drill
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
AL18..CV AL 18..CV

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Impact drilling into concrete: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Screwdriving without impact: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
jum-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 9 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 7 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 9, press the battery unlocking button 7
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication
The battery charge-control indicator consists of three green

LEDs, and indicates the charge condition of the battery for a
few seconds when the On/Off switch is pressed halfway or ful-

ly.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green > 66 %
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%

Slow flashing 1 x green <10%

The 3 LEDs of the battery charge-control indicator flash
rapidly when the battery temperature is not within the op-
erating temperature range of -30 to +65 °C, and/or when
the overload protection has responded.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

Bosch Power Tools
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The drill spindle is locked when the On/Off switch 5 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1 by hand in ro-
tation direction @ until the locking action (“click”) is no longer
heard. This automatically locks the chuck.

The locking is released again to remove the tool when the col-

laris turned in the opposite direction.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Set the rotational direction switch 6 to the centre position to

protect the power tool against accidental starting.

Slide the charged battery 9 from behind into the foot of the

power tool. Press the battery fully into the foot until the bat-

tery is securely locked.

Reversing the rotational direction (see figure B)
The rotational direction switch 6 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 5 actuated.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the rota-

tional direction switch 6 forward through to the stop.

Left rotation: To loosen or unscrew screws, press the rota-
tional direction switch 6 backward through to the stop.

Setting the torque

The torque presetting ring 2 can be used to pre-select the re-
quired torque in 20 stages. When the correct setting is used,
the bit will be stopped as soon as the screw is driven flush into
the material or as soon as the set torque has been reached. In
position “aw” the overload clutch is deactivated, e. g. for

—

drilling or driving in very large screws.
When unscrewing screws, perhaps select a higher setting or
set the tool to the “aw” symbol.

Setting the operating mode (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(see figure C)

The operating mode preselection ring 3 can be used to
choose between screwdriving, drilling and impact drilling.

In the “Impact drilling” position, the safety clutch is deactivat-
ed and the maximum power is always effective.

Gear selection, mechanical

» The gear selector 4 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not
be done while operating at full load or maximum speed.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector 4.

Gear I:

Low speed range; for screwdriving or working with large drill-

ing diameter.

Gearll:

High speed range; for working with small drilling diameter.

If the gear selector 4 cannot be pushed through to the stop,

lightly turn the drill chuck with drill bit.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 5.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Setting the Speed/Impact Rate

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 5
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 5 results in low speed/im-
pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Rapid Shut-off

The rapid shut-off feature enables better control of the power

tool. The power tool shuts off in case of sudden and unexpect-

ed rotation of the power tool around the drilling axis.

The rapid shut-off feature is indicated by a flashing LED on the

power tool.

» Rapid shut-off can trigger only when the power tool is
running at maximum operating speed and can rotate
freely around the drill bit axis. Choose a suitable work
position for this. Otherwise, rapid shut-off will not be en-
sured.

To restart the machine, release the On/Off switch and then

actuate again.

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 5 is not pressed, the drill spindle and
thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even when the battery is
empty and allows for the machine to be used as a screwdriver.
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Run-on Brake

When the On/Off switch 5 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 5.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
tooverload. When the load is too high or the allowable battery
temperature is exceeded, the electronic control switches off
the power tool until the temperature is in the optimum tem-
perature range again.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

When the power tool is electrostatically charged, the built-in

electronic control switches it off. To restart the power tool,

press the On/Off switch 5 again.

Under certain conditions, strong electromagnetic fields can

negatively affect or stop the power tool. After switching the

power tool off, press the On/Off switch 5 again to start the

power tool again.

Tips

The ergonomically shaped handle enables dynamic and fa-

tigue-free handling of the power tool (see figure D).

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.
For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. 2/, of the screw length.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

—

English |17

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

¥3/7| The machine, rechargeable batteries, accessories
}A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, power
tools thatare nolonger usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-

vironmentally correct manner.

—

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 18.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes

1609 92A 1MX|(17.10.17)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



ﬁ-%

OBJ_BUCH-2481-004.book Page 19 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans P'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’'un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger

Francais |19

Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses
PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

Bosch Power Tools
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PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir accu. Risque de court-circuit.

I 5 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

m/ comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

Caractéristiques techniques

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la céra-
mique et les matieres plastiques. Le modéle PSB est égale-
ment congu pour le percage a percussion dans la brique, la
magonnerie et la pierre.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
2 Bague de présélection du couple
3 Bague de réglage de présélection du mode de fonction-
nement (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Commutateur de vitesse
Interrupteur Marche/Arrét
Commutateur du sens de rotation
Touche de déverrouillage de 'accumulateur
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
Accu*
10 Lampe « Power Light »
11 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 00~ OGN

Perceuse-visseuse sans fil Perceuse a percussion sans fil

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
N° d'article 3603JB01.. 3603JB03..
Tension nominale V= 18 18
Vitesse a vide
- 1érevitesse tr/min 0-430 0-430
- 2éme vitesse tr/min 0-1400 0-1400
Fréquence de frappe a vide mint - 0-22500

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C
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Perceuse-visseuse sans fil Perceuse a percussion sans fil

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

Couple max. vissage dur/tendre suivant

1S05393 Nm 32/28* 32/28*
@ percage max.
- Acier mm 13 13
- Bois mm 38 38
- Maconnerie mm - 11
@ max. de vis mm 10 10
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 iLp=13
Filet de la broche d’entrainement 1/2" 1/2"
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R C 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement et pour le
stockage C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Chargeurs recommandés
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*selon 'accumulateur utilisé

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 74 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1 :

Percage dans le métal : a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Percage avec percussion dans le béton : a, = 17 m/s?,
K=2,0 m/s?

Vissage : a,= 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,

mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu aions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Retirer 'accu

L’accu 9 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de I'accu 7 par mégarde. Tant que 'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

19

o %

Pour sortir I'accu 9, appuyez sur latouche de déverrouillage 7
et sortez 'accu par derriére de I'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
Levoyant lumineuxindiquantI'état de charge de I'accu signale
son niveau de charge pendant quelques secondes, lorsque
I'interrupteur Marche/Arrét est enclenché a moitié ou com-
plétement, et se compose de trois LED vertes.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >66 %
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <10%

Les 3 LED de l'indicateur lumineux indiquant I’état de
charge de I'accu clignotent rapidement, lorsque la tempé-
rature de I'accu se situe en dehors de la plage de tempéra-
ture de service de -30 a +65°C et/ou lorsque le dispositif
de protection contre les surcharges est déclenché.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
jours’interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
Iinterrupteur Marche/Arrét.

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 5 n’est pas appuyé, la

broche de percage est bloquée. Ceci permet un changement

aisé, facile et rapide de I'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 1 en le tournant dans le sens

de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 1 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce qu'il n'y ait plus
de déclic perceptible. Le mandrin de percage se trouve alors
verrouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille

en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de ’accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Mettez le commutateur du sens de rotation 6 en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche accidentelle de I'outil
électroportatif.

Insérez par derriére 'accu chargé 9 dans le bas de l'outil élec-
troportatif. Insérez 'accu a fond jusqu’a ce qu'’il soit correcte-
ment verrouillé.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 6 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 5 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser des vis, poussez le sé-
lecteur de sens de rotation 6 jusqu’en butée vers 'avant.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, pous-
sez le sélecteur de sens de rotation 6 jusqu’en butée vers I'ar-
riere.

Présélection du couple

Labague de présélection de couple 2 permet de présélection-
ner 20 valeurs de couple. En cas de réglage correct, I'acces-
soire de travail s'immobilise dés que la vis arrive au ras de la
surface ou que le couple présélectionné est atteint. Dans la
position « 4w », 'accouplement de sécurité (limiteur de
couple) est désactivé. Sélectionnez p. ex. cette position pour
effectuer des percages ou pour visser des vis de trés grand
diamétre.
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Pour dévisser des vis, sélectionnez éventuellement un couple
plus élevé ou réglez la bague sur le symbole « 4w »,
Réglage du mode de fonctionnement

(PSB 18 LI-2 Ergonomic) (voir figure C)

Labague de présélection de couple 3 permet de choisir entre

les modes vissage, pergage sans percussion et percage avec
percussion.

Dans la position « Pergage a percussion », 'embrayage a
crans est désactivé et la puissance maximale est efficace en
permanence.

Sélection mécanique de la vitesse

» Il est possible d’actionner le commutateur de vitesse 4

alarrét de 'appareil ou pendant que I'outil électropor-

tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque 'appareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

Le commutateur de vitesse 4 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitesse | :

Faible plage de vitesse de rotation ; pour le vissage ou pour
travailler avec des diameétres de percage importants.
Vitessell :

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de
percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 4 ne se laisserait pas
pousser a fond, tournez légérement le mandrin de percage
avec le foret.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 5 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur l'interrupteur de Marche/Arrét 5.

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 5 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Dispositif d’arrét rapide
Le dispositif d'arrét rapide permet de mieux contréler I'outil

électroportatif. Une rotation imprévue de l'outil électroporta-

tif autour de I'axe de percage arréte l'outil.

La LED sur l'outil électroportatif clignote indiquant I'arrét ra-

pide.

» L’arrét rapide ne peut se déclencher que quand l'outil
électroportatif fonctionne a la vitesse maximale et qu’il
peut tourner librement autour de I'axe du foret. Sélec-
tionnez pour cela une position de travail appropriée. L'ar-
rét rapide ne peut sinon pas fonctionner.
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Pour la remise en marche, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét puis actionnez-le a nouveau.
Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Linterrupteur Marche/Arrét 5 n’étant pas appuyé, la broche
de percage et donc le porte-outil sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si I'accu est déchargé ou

bien de se servir de 'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.

Frein de ralentissement

Dés qu’on relache l'interrupteur Marche/Arrét 5, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de I'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez l'interrupteur Marche/Ar-
rét 5 que lorsque la vis est encastrée dans la piéce a travailler.

Ceci prévient 'enfoncement de la vis dans la piéce a travailler.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de 'outil ou de dépassement de la température admissible de
I'accu, I'électronique arréte 'outil électroportatif jusqu’a ce
qu’il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Sil'outil électroportatif accumule une charge électrostatique,
I'électronique intégrée arréte I'outil électroportatif. Appuyez
anouveau sur l'interrupteur Marche/Arrét 5 pour remettre en
service I'outil électroportatif.
Dans certaines conditions, les champs électromagnétiques
intenses peuvent compromettre le fonctionnement de I'outil
et l'arréter. Une fois éteint, pressez de nouveau de bouton de
marche/arrét 5 pour remettre I'outil en service.

Conseil

La poignée ergonomique permet un maniement dynamique et
sans effort de I'outil électroportatif (voir Fig. D).

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler 'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou tres longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d'effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/, de la longueur de la vis.

Indications pour le maniement optimal de I'accu
Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Cab50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.
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Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-
cu alaide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apreés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Aucas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

—

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matieres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il estimpératif de faire
appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

25X accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménagéres !
Européenne :

Seulement pour les pays de I'Union
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 24.

Sous réserve de modifications.

(&
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

> Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el itil o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

A=2. Protejael acumulador del calor excesivo como,
[i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscary
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, cera-
micay plastico. La herramienta PSB estd adicionalmente de-
terminada para el taladrado de percusion en ladrillo, mam-
posteriay piedra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Datos técnicos

4:09 PM
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Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Portabrocas de sujecion rapida
2 Anillo de ajuste para preseleccion del par
3 Selector de modo de operacion
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
4 Selector de velocidad
5 Interruptor de conexion/desconexion
6 Selector de sentido de giro
7 Boton de extraccion del acumulador
8 Indicador del estado de carga del acumulador
9 Acumulador*
10 Bombilla “PowerLight”
11 Empufadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Atornilladora taladradoraac- Atornilladora-taladradora de

percusion por acumulador
PSB 18 LI-2 Ergonomic

cionada por acumulador

PSR 18 LI-2 Ergonomic

No de articulo 3603JB01.. 3603JB0 3..
Tension nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio
- 12velocidad min’t 0-430 0-430
- 23velocidad min’t 0-1400 0-1400
NO de impactos con revoluciones en vacio min! - 0-22500
Par de giro max. en union atornillada rigida/blan-
daseglin1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
@ max. de perforacion
- Acero mm 13 13
- Madera mm 38 38
- Ladrillo mm - 11
@ max. de tornillos mm 10 10
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13
Rosca del husillo 1/2" 1/2"
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . °C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento © -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
Cargadores recomendados
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*seglin el acumulador utilizado

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 74 dB(A). ToleranciaK=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Taladrado de percusién en hormigén: a, = 17 m/s?,

K=2,0 m/s?

Atornillado: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida til. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccién se encarga de desconectar la herramienta

eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 9 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 7. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

19

o %

Para desmontar el acumulador 9 presione el botdn de extrac-
cién 7 y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador formado por
3 LED verdes muestra el nivel de carga del acumulador duran-
te unos segundos al accionar hasta la mitad o a fondo el inte-
rruptor de conexion/desconexion.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >66 %

2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Los 3LED indicadores del estado de carga del acumulador
parpadean rapidamente si latemperatura del acumulador
se encuentra fuera del margen de la temperatura de ope-
racion de -30 a +65°C y/o si se hubiese activado la pro-
teccion contra sobrecarga.

Cambio de util (ver figura A)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-

rruptor de conexion/desconexion 5. Ello permite el cambio

rapido, cdmodo y sencillo del dtil montado en el portabrocas.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 1 en el sentido @, lo

suficiente, para poder alojar el (til. Inserte el util.

Gire firmemente a mano en el sentido @ el casquillo del por-

tabrocas de sujecion rapida 1 hasta que deje de percibirse el
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ruido de carraca. El portabrocas queda enclavado asi de for-
ma automatica.

Paradesmontar el Util, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo en sentido contrario.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Coloque el selector de sentido de giro 6 en la posicion central
para evitar una puesta en marcha accidental de la herramien-
ta eléctrica.

Introduzca el acumulador cargado 9, desde detras, en el pie
de la herramienta eléctrica. Presione el acumulador comple-
tamente hacia el interior del pie, hasta que el mismo quede
enclavado en forma segura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)

Con el selector 6 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 5 accionado.
Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro 6 hacia delante hasta
el tope.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro 6 hacia atras hasta el
tope.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par 2 puede pre-
seleccionar el par de giro necesario en 20 escalones. En el ca-
so de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se para tan
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pronto se ha enroscado a ras el tornillo en el material o se ha
alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion “aw” esta
desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para taladrar
o enroscar tornillos muy grandes.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo “aw”,

Ajuste del modo de operacién (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(ver figura C)

Conelanillo de ajuste para preseleccion de par 3 puede elegir
entre enroscado, taladrado y taladrado de percusion.

En la posicion “Percutir” se encuentra desactivado el embra-
gue limitador disponiéndose en todo momento de la plena po-
tencia.

Selector de velocidad mecanico

» El selector de velocidad 4 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

El selector de velocidad 4 permite ajustar 2 campos de revo-
luciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o realizar perfo-
raciones grandes.

Velocidad Il:

Campo de altas revoluciones, para perforaciones pequefas.

Si el selector de velocidad 4 no dejase empujarse hasta el to-
pe, gire ligeramente a mano el portabrocas con la broca mon-
tada.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 5.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 5 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n® de impactos de la herramienta eléctrica.
Accionando ligeramente el interruptor de conexion/desco-
nexion 5 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sion reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Desconexion rapida
La desconexion rapida permite controlar mejor la herramien-

ta eléctrica. El aparato se desconecta si, por un motivo cual-
quiera, éste se gira en torno a su propio eje.

La desconexidn rapida se indica mediante el parpadeo del

LED en la herramienta eléctrica.

» Ladesconexion rapida solamente se puede activar, sila
herramienta eléctrica funciona con el maximo niimero

Bosch Power Tools
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de revoluciones de trabajo y puede girar libremente al-
rededor del eje de la broca. Seleccione para ello una po-
sicion de trabajo adecuada. En caso contrario, no estd ga-
rantizada la desconexion rapida.
Para la nueva en puesta en marcha suelte el interruptor de
conexion/desconexion y vuélvalo a accionar.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

El'husillo, y con ello, también el alojamiento del dtil, quedan
retenidos siempre que no se accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 5.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.

Freno de marcha por inercia

Al'soltar el interruptor de conexion/desconexion 5 se frenael
portabrocas y con ello el dtil que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 5, es-
pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-
ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-
beza del tornillo penetre en el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Laherramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en ex-
ceso la herramienta o la temperatura del acumulador se sale
del margen permitido, el sistema electrénico desconecta la
herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de nuevo
en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los dtiles en rotacion pueden res-
balar.

Silaherramienta eléctrica llega a cargarse electrostaticamen-

te, el sistema electronico que incorpora la misma se encarga

de desconectarla. Accione el interruptor de conexion/desco-
nexion 5 paravolver a poner en marcha la herramienta eléctri-
ca.

Bajo ciertas condiciones, los campos electromagnéticos fuer-

tes pueden afectar y parar la herramienta eléctrica. Tras la

desconexion, presione de nuevo el interruptor de co-
nexion/desconexion 5, para poner nuevamente en servicio la
herramienta eléctrica.

Consejos practicos

La empufadura ergonémica posibilita un manejo dindmico y
sin fatiga de la herramienta eléctrica (véase la figura D).

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones
deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-
nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-
ros deberd taladrarse un agujero con el didmetro del nicleo

delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a %/, de
la longitud del tornillo.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.€j., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

XY/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-

—
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Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal
como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 31.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem.ser. lidas todas as indicgg&es de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacédo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

res o pilas a la basura!
Bosch Power Tools
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ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocagio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posico fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
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tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacdo de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar

1609 92A 1MX|(17.10.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2481-004.book Page 33 Tuesday, October 17, 2017 4:09 PM

um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais aferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltracao num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicacdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.
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» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. Sd assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar para-
fusos e a perfurar em madeira, metal, ceramica e plastico. O
PSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em ti-
jolo, alvenaria e pedra.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagao ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de aperto rapido
2 Anel de pré-selecao do binario
3 Anel de ajuste para pré-ajuste do tipo de funcionamento
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Comutador de marchas
Interruptor de ligar-desligar
Comutador do sentido de rotagao
Tecla de destravamento do acumulador
Indicagdo do estado de carga do acumulador
Acumulador*
10 Lampada “PowerLight”
11 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

© 00 ~NO OGN
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Dados técnicos
Berbequim-aparafusador sem Berbequim de percussao sem
fio fio
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
N.° do produto 3603JB01.. 3603JB03..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de rotagdes em ponto morto
- 13marcha rpm 0-430 0-430
- 23marcha rpm 0-1400 0-1400
Ndmero de percussdes na marcha em vazio min’t - 0-22500
Max. binario de aparafusamento duro/macio
conforme ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
méx. @ de perfuragdo
- Aco mm 13 13
- Madeira mm 38 38
- Muramentos mm - 11
max. @ de aparafusamento mm 10 10
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13 1,5-13
Rosca do veio de perfuragao 1/2" 1/2"
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar R
- emfuncionamento e durante o armazena- ‘© 0...+45 0...+45
mento °C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA18V...W-.
Carregadores recomendados
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 74 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar metal: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Furar com percussdo em betdo: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?
Parafusos: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagdo de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-

ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-

menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecdo, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. O acumulador pode ser danificado.
Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
Retirar o acumulador
O acumulador 9 possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-

mento do acumulador 7 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele ¢ man-
tido em posicao por uma mola.

19

o %

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 9, devera
premir a teclade destravamento 7 e puxar o acumulador para
tras. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou comple-
tamente premido, a indicagao do estado de carga do acumu-
lador indica durante alguns segundos o estado de carga do
acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >66 %

Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Os 3 LEDs do acumulador da indicacao do estado de carga
piscam rapidamente, quando a temperatura do acumula-

4:09 PM
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dor esta além da faixa de temperatura operacional de -30
a+65°C efou a protecio contra sobrecarga foi ativada.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» Colocar o comutador do sentido de rotacio na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

0O veio de perfuracao esta blogueado quando o interruptor de
ligar-desligar 5 ndo esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 girando no sen-
tido de rotacdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fixar a bucha do mandril de brocas de aperto rapido 1, giran-
do manualmente no sentido de rotacdo @, até nao ouvir mais
nenhum som de catraca (clic). Isto trava automaticamente o

mandril de brocas.

0O travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadanologétipo da suaferramentaelétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Colocar o comutador do sentido de rotagao 6 na posicao cen-

tral, para proteger a ferramenta elétrica contra acionamento

involuntario.
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Empurre a bateria 9 carregada por tras no pé da ferramenta
elétrica. Pressione a bateria completamente no pé, até ames-
ma ficar bem bloqueada.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura B)

Com o comutador de sentido de rotacao 6 é possivel alterar o
sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 5 isto no entanto nao é possivel.
Rotacéo a direita: Para furar e apertar os parafusos pressio-
ne o conversor do sentido de rotagao 6 para a frente até ao
batente.

Rotacdo a esquerda: Para soltar ou retirar os parafusos pres-
sione o conversor do sentido de rotagdo 6 para tras até ao ba-
tente.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecdo do binario 2 pode pré-se-
lecionar o binario necessario em 20 niveis. Com o ajuste cer-
to, 0 acessorio é parado, assim que parafuso esteja aparafu-
sado aface com o material ou sejaatingido o binario ajustado.
Na posicdo “ aw” a embraiagem de seguranca por desengate
esta desativada, p. ex. para furar ou aparafusar parafusos
muito grandes.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou co-
logue no simbolo “aw”,

Ajustar o tipo de funcionamento (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(veja figura C)

Com o anel de ajuste da pré-selecao do modo de funciona-
mento 3 pode selecionar entre aparafusar, furar e furar com
percussao.

Na posi¢ao “Furar com percussao” a embreagem de seguran-
ca esta desativada e sempre esta ativada a poténcia maxima.

Selecao mecanica de marcha

» O seletor de marcha 4 pode ser ativado com a ferra-
menta elétrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo nimero de rotagées.

Com o seletor de marcha 4 podem ser selecionadas 2 gamas
de nimero de rotagdo.

Marchal:

Baixa gama de niimero de rotacdes; para aparafusar ou para

trabalhar com grandes didmetros.

Marcha ll:

Alta gama de numero de rotagdes; para trabalhar com peque-
no diametro de perfuragéo.

Se nao for possivel empurrar o seletor de marcha 4 até o fim,
devera girar um pouco o mandril de brocas com a broca.

Ligar e desligar

Para a colocacdao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5 e manter
pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, deverd soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 5.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o n.° de rotacoes/de percussées

0 niimero de rotages/de percussoes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 5.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 5 pro-
voca um baixo n.° de rotagdes/n.0 de percussdes. Aumentan-
do a pressao, € aumentado o n.° de rotagdes/n.C de percus-
soes.

Desligamento rapido

0 desligamento rapido oferece um melhor controlo sobre a
ferramenta elétrica. No caso de uma rotagao imprevista da
ferramenta elétrica, em volta do eixo de perfuragdo, o apare-

Iho se desliga.

O desligamento rapido é indicado através do piscar do LED da

ferramenta elétrica.

» O desligamento rapido so dispara se a ferramenta elé-
trica funcionar na rotacao maxima e rodar de forma de-
simpedida a volta do eixo da broca. Para tal, selecione a
posicao de trabalho apropriada. Caso contrario ndo fica
garantido o desligamento rapido.

Para arecolocacao em funcionamento é necessario soltar o

interruptor de ligar-desligar e premi-lo novamente.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Sempre que o interruptor de ligar-desligar 5 ndo estiver pre-
mido, a arvore porta-brocas e portanto a admissao da ferra-
menta estd travada.

Desta forma € possivel apertar parafusos até mesmo com o
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta elétrica co-
mo chave de fendas.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 5 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, s6 devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 5, quando o parafuso estiver introduzido na pega a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na peca a ser tra-
balhada.

Protecéo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da faixa
de temperatura permitida para a bateria, o sistema eletrénico
desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser alcangada a
temperatura ideal de funcionamento.

Indicacdes de trabalho

» Aferramenta elétrica s6 deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

Se a ferramenta elétrica for carregada eletrostaticamente, a

eletronica incorporada desliga a ferramenta elétrica. Premir

novamente o interruptor de ligar-desligar 5 para recolocar a

ferramenta elétrica em funcionamento.
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Sob determinadas condigdes, os fortes campos eletromagné-
ticos podem limitar ou parar a ferramenta elétrica. Depois de
desligar, volte a pressionar o interruptor de ligar/desligar 5

paravoltar acolocar a ferramenta elétrica em funcionamento.

Recomendacdes

0 punho de design ergonémico permite um manuseamento
dindmico e sem esforco da ferramenta elétrica (ver figura D).
Apés prolongado trabalho com baixo n° de rotagdes, deveria
permitir que aferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com maximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-
feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didametro do nicleo darosca
até aproximadamente %/, do comprimento do parafuso.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador auma temperaturade - 20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S0 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

3/ As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
}A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria-prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos re-
siduos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas
defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolé-

gica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 37.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENZA lLessere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di

prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
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dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L effetto del rumore pud causare la perdita dell'udi-
to.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

] Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
SO0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
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batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
ca. Il PSB & inoltre concepito per la foratura con percussione
nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

—

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante

2 Anello di regolazione preselezione della coppia

3 Anello di regolazione preselezione del modo operativo
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Commutatore di marcia

Interruttore di avvio/arresto

Commutatore del senso di rotazione

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Indicatore dello stato di carica della batteria
Batteria ricaricabile*

10 Illluminazione del punto di avvitatura «PowerLight»
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NO OGN

Dati tecnici
Cacciaviti/avvitatore a batte- Trapano avvitatore a batteria
ria con battente
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Codice prodotto 3603JB01.. 3603JB0 3..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto
- 1®marcia min’t 0-430 0-430
- 2%marcia mint 0-1400 0-1400
Numero di colpi con funzionamento a vuoto min’! - 0-22500
Mass. momento di coppia avvitamento di giunti
rigidi/elastici conforme alla norma ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Diametro max. foratura
- Acciaio mm 13 13
- Legname mm 38 38
- Muratura mm - 11
Diam. max. delle viti mm 10 10
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 Lp=13
Filetto dell'alberino 1/2" 1/2"
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R © 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio °C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

1609 92A 1MX|(17.10.17)

Bosch Power Tools

%

R
2



OBJ_BUCH-2481-004.book Page 41 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

Caricabatteria raccomandati
- PBA18V...V-.

- PBA18V...W-.
*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Cacciaviti/avvitatore a batte- Trapano avvitatore a batteria
ria con battente
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
AL18..CV AL 18..CV

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 74 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Forature a percussione nel calcestruzzo: a, = 17 m/s?,
K=2,0 m/s?

Avvitamento: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pid.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 9 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 7. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell'elettroutensile, la stessa é tenuta in posizione tramite
una molla.

Per estrarre la batteria ricaricabile 9 premere il tasto di sbloc-
caggio 7 ed estrarre la batteriarricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

Lindicatore dello stato di carica della batteria con interrutto-
re di avvio/arresto premuto parzialmente oppure premuto
completamente indica per alcuni secondi lo stato di carica
della batteria ed & costituito da 3 LED verdi.

Bosch Power Tools
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LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >66%
Luce continua 2 x verde 33-66%
Luce continua 1 x verde 11-33%

Segnale luminoso intermittente lento 1 x ver-
de <10%

13 LED dell’indicatore dello stato di carica della batteria
lampeggiano velocemente se la temperatura della batte-
riaricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura d’esercizio da -30 a +65°C e/o & scattata la protezio-
ne contro sovraccarichi.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

Quando non si preme ['interruttore di avvio/arresto 5 il man-

drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire I'uten-

sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel senso di rota-

zione @ fino a quando 'utensile puo essere inserito. Inserire

I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 1 nel senso di rotazione @ fino a quando non & pit

precettibile alcun rumore. In questo modo il mandrino viene
bloccato automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere 'utensile

accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Portare il commutatore del senso di rotazione 6 in posizione

centrale per proteggere I'elettroutensile da accensione invo-

lontaria.

Spingere la batteria 9 carica nel piedino dell’elettroutensile,

introducendola dal basso. Spingere completamente la batte-

ria all'interno del piedino, fino a bloccarla in modo sicuro.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 6 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’'elettroutensile. Comunque, cio
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 5 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare e avvitare viti, spingere in
avantifino all'arresto il commutatore del senso di rotazione 6.
Rotazione sinistrorsa: Per allentare o svitare viti, spingere
allindietro fino all'arresto il commutatore del senso di rotazio-
ne6.

Preselezione della coppia

Preselezione della coppia

La ghiera di regolazione della coppia di serraggio 2 consente di
preselezionare la coppia di serraggio necessaria in

20 posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensile accessorio
verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo nel mate-
riale, oppure al raggiungimento della coppia impostata. Nella
posizione « 4WW», lafrizione a slittamento & disattivata, ad esem-
pio per consentire forature o avvitamenti di viti molto grandi.
Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una regola-
zione superiore, oppure regolare sul simbolo « 4wy,

Regolazione del modo operativo (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(vedi figura C)

Laghiera diregolazione dellamodalita 3 consente di scegliere
tra avvitamento, foratura e foratura con percussione.

Alla posizione «foratura battenten il disinserimento automati-
co é disattivato e la macchina raggiunge sempre il massimo
della prestazione.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 4 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando I'elettroutensile & in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-
china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.

Con il commutatore di marcia 4 & possibile preselezionare

2 campi di velocita.

Marcia l:

Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori con grandi dia-

metri di foratura.
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Marcialll:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di foratura.

Se non & possibile spingere il commutatore di marcia 4 fino al-
la battuta di arresto, ruotare leggermente il mandrino porta-
punta con la punta.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 5 e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 5.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-
za di colpi dell’elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sullinterruttore avvio/arresto 5.
Esercitando una leggera pressione sull’interruttore di av-
vio/arresto 5 si ha una riduzione della velocita/numero fre-
quenza colpi. Aumentando la pressione si aumenta la veloci-
ta/numero frequenza colpi.

Disinserimento rapido

Il disinserimento rapido offre un controllo migliore sull’elet-

troutensile. In caso di rotazione imprevedibile dell’elettro-

utensile intorno all'asse della punta I'apparecchio si spegne.

Il disinserimento rapido viene segnalato tramite un lampeggio

del LED sull'elettroutensile.

» Lo spegnimento rapido puo attivarsi solo se I’elettro-
utensile gira al numero di giri di lavoro massimo e puo
ruotare liberamente sull’asse di foratura. Pertanto sce-
gliere una posizione di lavoro adatta. Altrimenti non & ga-
rantito lo spegnimento rapido.

Per larimessa in funzione rilasciare I'interruttore di avvio/ar-

resto ed azionarlo di nuovo.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto 5 non & premuto si
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 5 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase di ar-
resto dell'utensile accessorio.

Avvitando viti, rilasciare l'interruttore avvio/arresto 5 solo do-
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.
In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-
razione.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, 'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non
tornera nel campo di temperatura ottimale per il funziona-
mento.
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Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Se I'elettroutensile viene caricato elettrostaticamente, I'elet-
tronicamontatadisinserisce I'elettroutensile stesso. Premere
dinuovo l'interruttore di avvio/arresto 5 per rimettere in fun-
zione l'elettroutensile.
In determinate condizioni, la presenza di forti campi elettro-
magnetici potrebbe pregiudicare il funzionamento dell’elet-
troutensile e provocarne I'arresto. Dopo lo spegnimento, pre-
mere nuovamente 'interruttore di accensione/spegnimento
5 per riattivare I'elettroutensile.

Suggerimenti

L’impugnatura di forma ergonomica consente una manegge-
volezza ottimale e dinamica dell'elettroutensile (vedere

Fig. D).

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare 'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa 2/3 dellalunghezza completa della vite.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da - 20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell’automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.
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44 | Nederlands

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite ['utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

37| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.

ﬁ Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-

—

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli elet-
troutensili diventatiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-
fo «Trasporto», pagina 44.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees aI_Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

li/batterie tra i rifiuti domestici!
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fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende

—
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kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hoormachines en
schroevendraaiers

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

—

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaienen
losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout, me-
taal, keramiek en kunststof. De PSB is bovendien bestemd
voor het klopboren in baksteen, metselwerk en gesteente.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder
2 Instelring vooraf instelbaar draaimoment
3 Instelring vooraf instelbare functie
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Toerentalschakelaar
Aan/uit-schakelaar
Draairichtingschakelaar
Accu-ontgrendelingsknop
Accu-oplaadindicatie
Accu*
10 Lamp ,PowerLight”
11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Accuboorschroevendraaier Accuklopboorschroeven-
draaier
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Productnummer 3603JB01.. 3603JB03..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental
- Stand 1 min’! 0-430 0-430
- Stand 2 min’! 0-1400 0-1400
Aantal slagen bij onbelast toerental min’t - 0-22500
Max. draaimoment harde/flexibele schroefver-
binding volgens 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28
Max. boor-@
- Staal mm 13 13
- Hout mm 38 38
- Metselwerk mm - 11
Max. schroef-@ mm 10 10
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13
Schroefdraad uitgaande as 1/2" 1/2"
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden R © 0...+45 0...+45
- bij het gebruik” en bij opslag °C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Aanbevolen laadapparaten
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Klopboren in beton: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

In- en losdraaien van schroeven: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-

zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen

De accu 9 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 7 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

19

o %

Als ude accu 9 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 7 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig ingedruk-
te aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de oplaad-
toestand van de accu aan en bestaat uit drie groene leds.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

De drie leds van de accuoplaadindicatie knipperen snel
als de temperatuur van de accu buiten het bedrijfstempe-

—

ratuurbereik van -30 tot +65°C en/of de beveiliging te-
gen overbelasting geactiveerd is.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Als de aan/uit-schakelaar 5 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-
vangen.

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in draairichting @
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder 1 in draairichting @
met uw hand stevig vast tot er geen klikgeluid meer hoorbaar
is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
derenvan het toebehoren de hulsin de tegengestelde richting
draait.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Zet de draairichtingomschakelaar 6 in de middelste stand om

het elektrische gereedschap tegen onbedoeld inschakelen te

beschermen.
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Schuif de geladen accu 9 vanaf de achterkant in de voet van
het elektrische gereedschap. Druk de accu helemaal in de
voet tot de accu veilig is vergrendeld.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)
Met de draairichtingomschakelaar 6 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 5 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar 6 tot de aanslag door naar
voren.

Linksdraaien: Voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven drukt u de draairichtingschakelaar 6 tot de aanslag door
naar achter.

Draaimoment vooraf instellen
Met de instelring draaimomentinstelling 2 kunt u het noodza-

kelijke draaimoment in 20 standen instellen. Bij een juiste in-

stelling wordt het bit/de boor gestopt, zodra de schroef viak
in het materiaal is gedraaid of het ingestelde draaimoment is
bereikt. In positie , aW” is de veiligheidskoppeling gedeacti-

veerd, bijv. om te boren of zeer grote schroeven in te draaien.
Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in-

stelling of kies het symbool ,, aw”,

Functie instellen (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(zie afbeelding C)

Met de instelring modusinstelling 3 kunt u kiezen uit schroe-
ven, boren en klopboren.

In de stand ,.klopboren™ is de klikkoppeling gedeactiveerd en
is altijd het maximale vermogen werkzaam.

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar 4 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Met de toerentalschakelaar 4 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-

ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.

Stand Il

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 4 niet tegen de aanslag kan wor-

den geduwd, draait u de boorhouder met de boor iets.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 5 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde

elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 5 indrukt.

—
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Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 5 heeft een lager toeren-
tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Snelle uitschakeling

De snelle uitschakeling biedt een betere controle over het

elektrische gereedschap. Bij onvoorzienbare rotatie van het

elektrische gereedschap om de booras wordt het gereed-
schap uitgeschakeld.

De snelle uitschakeling wordt aangegeven door het knipperen

van de LED op het elektrische gereedschap.

» De sneluitschakeling kan alleen geactiveerd worden
als het elektrische gereedschap bij maximaal werktoe-
rental loopt en vrij rond de booras kan draaien. Kies
hiervoor een geschikte werkpositie. Anders is de sneluit-
schakeling niet gegarandeerd.

Als u het gereedschap opnieuw in gebruik wilt nemen laat u

de aan/uit-schakelaar los en bedient u deze opnieuw.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 5 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-
gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 5 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitiopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 5
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt opge-

laden, schakelt de ingebouwde elektronica het elektrische ge-

reedschap uit. Druk de aan/uit-schakelaar 5 in om het elektri-
sche gereedschap opnieuw in te schakelen.

Onder bepaalde omstandigheden kunnen sterke elektromag-

netische velden het elektrische gereedschap belemmeren en

stoppen. Na het uitschakelen drukt u opnieuw op de aan/uit-
schakelaar 5 om het elektrische gereedschap weer in gebruik
te nemen.
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Tips

De ergonomisch gevormde handgreep maakt een dynamisch
hanteren van het elektrisch gereedschap mogelijk zonder
snel vermoeid te raken (zie afbeelding D).

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het
elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met
maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer %/; van de schroeflengte voor te boren.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
L‘:ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
serichtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en bat-
terijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 50 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L:es.alle sikk_erhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

—
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el-vaerktgj, hvis du er treaet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsztning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensgle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.
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» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nggler, som, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Brug herevaern i forbindelse med slagboring. Stajpa-
virkning kan fare til tab af harelse.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en span-
dingsfarende ledning kan ogsa satte maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fere til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold el-vaerktojet godt fast. Nar skruer spaendes og ls-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

—

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

Elveerktejet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. PSB er desuden
beregnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.

Lyset pa el-veerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Hurtigspandende borepatron

2 Ring til indstilling af omdrejningsmoment

3 Indstillingsring valg af funktion
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Gearomskifter
Start-stop-kontakt
Retningsomskifter
Akku-udlgserknap
Akku-ladetilstandsindikator
Akku*

10 Lampe ,PowerLight*

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data
Akku-boreskruetraekker Akku-slaghoreskruetraekker
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Typenummer 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nominel spending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1.gear mint 0-430 0-430
- 2.gear min’t 0-1400 0-1400
Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet tilstand min’t - 0-22500
Max. drejningsmoment hardt/bladt skrue-
arbejde iht. IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
Max. bore-@
- Stal mm 13 13
- Tre mm 38 38
- Murvark mm - 11
Max. skrue-@ mm 10 10
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Borespindelgevind 1/2" 1/2"
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning °C 0...+45 0...+45
- ved drift og opbevaring © -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stajemissionsveardier bestemt iht. EN 60745-2-1.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvardier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2

Slagboring i beton: a,= 17 m/s?, K=2,0 m/s?

Skruer: a,=2,5m/s?,K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende

indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
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Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktejet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveaerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktajet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 9 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
7 ved et tilfelde. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktgijet, hol-
des den i position af en fjeder.

19

o %

Akkuen tages ud 9 ved at trykke pa udlgsertasten 7 og treekke
akkuen bagud ud af el-varktgjet. Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser — nar start-stop-kontak-
ten er trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i nog-
le sekunder; den bestar af 3 granne LED-er.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >66%
Konstant lys 2 x gren 33-66%
Konstant lys 1 x gren 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gran <10%

De 3 LED-lamper i akku-ladetilstandsindikatoren blinker

hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempe-
raturomradet fra -30 til +65°C og/eller overbelastnings-
beskyttelsen har reageret.

Vaerktejsskift (se Fig. A)

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 5 ikke er

trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsvaerktgjet

i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til vaerktgjet kan sattes i. Saet vaerktejet i.

Drej kappen pa hurtigspaendeborepatronen 1 kraftigt i dreje-

retning ® med handen, til der ikke mere hares noget klik. Bo-

repatronen lases derved automatisk.

Lasen Igsnes igen, hvis kappen drejes i modsat retning, nar

vearktgjet skal fiernes.

—

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer

til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku'er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Stil retningsomskifteren 6 i midten for at beskytte el-vaerkte-

jet mod utilsigtet tending.

Skub det opladede batteri 9 bagfra ogind i bunden af elvaerk-

tgjet. Tryk batteriet helt ind i foden, indtil batteriet er last sik-

kert fast.

Indstil drejeretning (se Fig. B)

Med retningsomskifteren 6 kan du aendre el-verktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 5 er dette ikke mu-
ligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren 6 fremad til anslag.

Venstrelgb: Ved Igsning eller udskruning af skruer skal du
skubbe drejeretningsomskifteren 6 bagud til anslag.

Valg drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment 2 kan du
forvaelge det nadvendige drejningsmoment i 20 trin. Ved den
korrekte indstilling standser indsatsvaerktgjet, sa snart skru-
en er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment er na-
et. | positionen , aW“ er beskyttelseskoblingen deaktiveret,
f.eks. ved boring eller iskruning af meget store skruer.

Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skruer,
eller indstil pa symbolet , aw*,

Indstil funktion (PSB 18 LI-2 Ergonomic) (se Fig. C)

Med indstillingsringen til forvalg af driftstilstand 3 kan du vael-
ge mellem skruning, boring og slagboring.

| positionen ,slagboring” er overbelastningskoblingen deakti-
veret og den max. ydelse aktiveret.

1609 92A 1MX|(17.10.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2481-004.book Page 55 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 4, mens el-varktgjet
star stille eller er tendt. Dette bor dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Med gearomskifteren 4 kan der vaelges 2 omdrejningstal-om-

rader.

Gear I
Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbejde med stor
borediameter.

Gear ll:

Hejt hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.
Er det ikke muligt at skubbe gearvalgeren 4 helt i bund, dre-
jes borepatronen en smule med boret.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
5 og hold den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5.
For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Omdrejningstal/slagtal indstilles

Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlast til det taendte
el-vaerktj, afhaengigt af hvor meget start-stop-kontakten 5
trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 5 farer til et lavt omdrejnings-

tal/slagtal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slag-
tallet.

Hurtig frakobling

Den hurtige frakobling tilbyder en bedre kontrol over el-vaerk-
tojet. Roterer el-vaerktgjet spontant omkring boreaksen, sluk-

ker vaerktgjet.

Den hurtige frakobling vises ved, at LED-lampen blinker pa el-

varktejet.

» Hurtigafbrydelsen kan kun udlgses, hvis el-varktgjet
korer med maksimalt arbejdsomdrejningstal og kan
dreje fritom borets akse. Vlg en egnet arbejdsposition.
I modsat fald virker hurtigafbrydelsen muligvis ikke.

Vearktojet tages i brug igen ved at slippe start-stop-kontak-

ten og betjene denigen.

Automatisk spindellas (Auto-Lock)

Borespindlen og dermed vaerktajsholderen er fastlast, nar
start-stop-kontakten 5 ikke er trykket ned.

Dette gar det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-
det, og at bruge el-vaerktejet som skruetraekker.
Udlghsbremse

Nar start-stop-kontakten slippes 5, bremses borepatronen,
hvorved et efterlgb af indsatsvaerktgjet forhindres.

Slip ferst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 5,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
treenger sa ikke ind i emnet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. Ved
for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte batte-

—
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ri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil vaerk-
tajet igen befinder sigi det optimal driftstemperaturomrade.

Arbejdsvejledning

» El-varktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Oplades el-vaerktgjet elektrostatisk, slukker den indbyggede

elektronik el-vaerktgjet. Tryk pa start-stop-kontakten 5 igen

for at tage el-vaerktgjet i drift igen.

Under visse betingelser kan kraftige elektromagnetiske felter

pavirke elvaerktgjet og standse det. Du starter elvaerktgjet

igen ved at trykke pa teend/sluk-knappen 5.

Tips

Der ergonomisk udformede handtag sikrer en dynamisk og

mindre traeettende handtering af elvaerktajet (se billede D).

Efter leengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkales ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

For sterre og laengere skruer skrues i harde materialer, far du

forbore til ca. %/; af skruelangden med gevindets kernedia-

meter.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Bosch Power Tools
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklab abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pd en miljevenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sam-
E men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek-
troveerktej og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i afsnit , Transport*, side 56.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga igenom al!a sdkerhetsanvis- .
ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

—

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
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med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anviandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att

—
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undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Bér horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till hérselskada.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elst6t.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
ArDy, Skyddabatteriet mot hég virme somt. ex.
[i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Bosch Power Tools
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Produkt- och kapacitetsheskrivning 1 Snabbchuck

2 Stallring for vridmomentsforval

3 Stallring for driftsattsforval
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Véxellagesomkopplare

Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare

Batteriets upplasningsknapp

Indikering av batteriets laddningstillstand
Batteri*

10 Lampa "PowerLight”

11 Handgrepp (isolerad greppyta)

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i trd, metall, keramik och plast. PSB ar darutéver
avsedd for att slagborra i tegel, murar och sten.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp

O 0o ~NO OGN

rum i bostaden. *I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
Illustrerade komponenter hér som finns.

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Tekniska data
Sladdlos borrskruvdragare  Sladdlés slagborrskruvdra-
gare
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Produktnummer 3603JB01.. 3603JB03..
Markspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal
- 1. vixellaget min’t 0-430 0-430
- 2.vaxellaget min’t 0-1400 0-1400
Slagtal vid tomgangsvarvtal min’t - 0-22500
Max. vridmoment hart/mjukt skruvférband
enligt1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Max. borr-@
- stal mm 13 13
- Tra mm 38 38
- Murverk mm - 11
Max. skruv-@ mm 10 10
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-13 1,5-13
Borrspindelginga 1/2" 1/2"
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging © 0...+45 0...+45
- vid drift” och lagring © -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Rekommenderade laddare
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*irelation till anvént batteri
*begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata Elverktygets A-vigda ljudtrycksniva ndr i typiska fall
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1. 74 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.
1609 92A 1MX|(17.10.17) Bosch Power Tools
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Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-1:

Borrai metall: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Slagborra i betong: a, =17 m/s%, K=2,0 m/s?
Skruvdragning: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet dr med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 9 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 7 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet dr insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

—
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o %

Tabort batteriet 9 genom att trycka pa upplasningsknappen 7
och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Brukainte vald.

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator har 3 grona lysdioder som vid
halvt eller helt nedtryckt stromstallare Till/Fran for nagra sek-
under visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona > 66 %
Permanent ljus 2 grona 33-66%
Permanent ljus 1 gront 11-33%
ldngsam blinkning 1 gront ljus <10%

De 3 lysdioderna i batteriladdningsindikatorn blinkar i
snabb takt nar batteriets temperatur ligger utanfor drifts-
temperaturomradet mellan -30 och +65°C och/eller
overlastskyddet Iost ut.

Verktygshyte (se bild A)

» Innan atgdrder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fréan oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 5 ar borrspindeln Iast.
Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-
tyget i borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen @ tills verkty-
get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Vrid for hand kraftigt fast hylsan pa snabborrchucken 1 rikt-
ningen @ tills rappning upphar. Chucken lases harvid auto-
matiskt.

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt riktning for bort-
tagning av verktyget.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen dr vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

Bosch Power Tools
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvénd endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Stall riktningsomkopplaren 6 i mittlage for att skydda elverk-

tyget mot oavsiktlig inkoppling.

Skjut in det laddade batteriet9 in bakifran i elverktygets fot.

Tryck in batteriet helt i foten tills det ar sakert fastlast.

Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 6 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 5 kan
omkoppling inte ske.

Hoégerrotation: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren 6 framat dnda till anslaget.
Vinsterrotation: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter
du rotationsriktningsomkopplaren 6 bakat anda till anslaget.

Forval av vridmoment

Med installningsringen vridmomentsforval 2 kan du forvélja
det erforderliga vridmomentet i 20 steg. Vid en korrekt
instéllning stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats
in s att den ar i plan med materialytan eller nér det instéllda

vridmomentet har uppnatts. | positionen ” «&” &r dverraster-

kopplingen avaktiverad for att t. ex. borra eller skruva in
mycket stora skruvar.

Vilj eventuellt en hogre installning vid utskruvning av skruvar
eller stéll in pa symbolen ” awv”,

Instéllning av driftsitt (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(se bild C)

Med installningsringen driftssattsforval 3 kan du valja mellan
att skruva, borra och slagborra.

| laget "Slagborrning” ar rasterkopplingen avaktiverad och
total effekt kan utnyttjas.

Mekaniskt vaxelval

» Vixelligesomkopplaren 4 kan mandvreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hogsta varvtal.

Med véxellagesomkopplaren 4 kan 2 varvtalsomraden forval-

jas.

Vaxel I:

Lagt varvtalsomrade; for skruvdragning eller arbeten med
stor borrdiameter.

Vixel ll:

Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borrdiameter.
Gar det inte att skjuta vaxelldgesomkopplaren 4 mot anslag,
vrid borrchucken med borren en aning.

—

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 5
och héll den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget sldpp stromstallaren
Till/Fran 5.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
|6st genom att mer eller mindre trycka ned strémstallaren
Till/Fran 5.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 5 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck dkar varvtalet/slagtalet.

Snabbfrankoppling

Med hjalp av snabbfrankopplingen kan elverktyget kontrolle-

ras betydligt battre. Vid oférutsebar rotation av elverktyget

kring borraxeln kopplar verktyget fran.

Snabbfrankopplingen indikeras med LED-blink pa elverkty-

get.

» Snabbavstangningen kan endast utldsas nar elverkty-
get gar pa maximalt arbetsvarvtal och kan rotera fritt
runtborrens axel. Valj lamplig arbetsposition. Annars kan
snabbavstangningen inte garanteras.

For ateridrifttagning slapp stromstallaren Till/Fran och akti-

vera den pa nytt.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Vid opaverkad stromstéllare Till/Fran 5 &r borrspindeln och
aven verktygsfastet lasta.

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet ar for-
brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-
gare.

Utlopsbroms

Nar stromstéllaren Till/Fran 5 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 5 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller dverskri-

dande av den tilldtna batteritemperaturen stanger elektroni-

ken av elverktyget tills det har atergatt till det optimala drifts-
temperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Om verktyget laddas med statisk elektricitet, koppla fran den

inbyggda elektroniken i elverktyget. Tryck sedan pa nytt pa

stromstallaren Till/Fran 5 for att fortsatta anvanda elverkty-

get.

Under vissa forhallanden kan kraftiga elektromagnetiska falt

paverka och stoppa elverktyget. Efter avstangningen trycker

1609 92A 1MX|(17.10.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2481-004.book Page 61 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

du aterigen pa pa-/av-brytaren 5 for att starta elverktyget
igen.

Tips

Det ergonomiskt utformade handtaget mojliggor en dynamisk
och uttréttningsfri hantering av elverktyget (se bild D).

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning
kéras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-
borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehér.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
géngans kirndiameter till ca %/, av skruvldngden.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sakert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

—
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Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/) Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
LA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 61.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
héllsavfall!

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL LFS gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

Bosch Power Tools
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» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktsay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger

—

seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

4:09 PM

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som

1609 92A 1MX|(17.10.17)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2481-004.book Page 63 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister harselen.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktayet eller skruen kan treffe
pa skijulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-

re til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-

ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller las-

ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det

Tekniske data

—
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oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast. PSB er i tillegg beregnet
for slagboring i teglstein, mur og stein.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Selvspennende chuck

2 Innstillingsring for dreiemomentforvalg

3 Innstillingsring driftstypeforvalg
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Girvalgbryter
Pé-/av-bryter
Heyre-/venstrebryter
Batteri-lasetast
Batteri-ladeindikator
Batteri*

10 Lampen «Powerlight»

11 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

W oo ~NO OGN

Batteri-boreskrutrekker Batteri-slagboreskrutrekker

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Produktnummer 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall
- 1.gir min’t 0-430 0-430
- 2.gir mint 0-1400 0-1400
Slagtall ved tomgangsturtall min’! - 0-22500

*avhengig av benyttet batteri

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Batteri-boreskrutrekker Batteri-slaghoreskrutrekker
PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

Max. dreiemoment for hard/myk skruing jf.

1S05393 Nm 32/28* 32/28*
Max. bor-@
- stal mm 13 13
- Tre mm 38 38
- Murverk mm - 11
Max. skrue-@ mm 10 10
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13
Borespindelgjenger 1/2" 1/2"
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadiqg ‘© 0...+45 0...+45
- ved drift og lagring °C -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
Anbefalte ladere
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*avhengig av benyttet batteri

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
74 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Slagboring i metall: a,= 17 m/s?, K=2,0 m/s?

Skruing: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonshe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Falg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 9 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 7. S len-
ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av
en fjeer.
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Til fierning av batteriet 9 trykker du opplasingstasten 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator
Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved halvveis eller helt

inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen sek-
under og bestar av 3 granne LED.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >66%
Kontinuerlig lys 2 x grann 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grann 11-33%
Langsomt blinklys 1 x grann <10%

De 3 LEDene til batteri ladeindikatoren blinker hurtig nar
batteriets temperatur er utenfor driftstemperaturomra-
det fra -30 til +65°C og/eller overlastsikringen har rea-
gert.

Verktayskifte (se bilde A)

> Sett heyre-/venstrebryteren i midtstilling fer alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 5 lases borespindelen. Dette mu-

liggjar et hurtig, behagelig og enkelt bytte av innsatsverktayet

i chucken.

Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie den s langt i

dreieretning @ at verktayet kan settes inn. Sett inn verktoyet.

Skru til hylsen pa den selvspennende chucken 1 med handen

idreieretning @ til detikke lenger heres en slurelyd. Chucken

lases da automatisk.

Lasen Igser seg igjen nar hylsen dreies i motsatt retning for &

fierne verktayet.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

—
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- Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Sett hayre-/venstrebryteren 6 i midtstilling for a beskytte

elektroverktayet mot utilsiktet innkobling.

Skyv det ladede batteriet 9 inn i foten til elektroverktayet fra

baksiden. Trykk batteriet helt inn i foten, til det lases.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med hgyre-/venstrebryteren 6 kan du endre dreieretningenttil
elektroverkteyet. Ved trykt pa-/av-bryter 5 er dette ikke mu-
lig.

Heyrerotering: For a bore og skru inn skruer skyver du ret-
ningsvelgeren 6 frem til den stopper.

Venstrerotering: Nar du skal lasne eller skru ut skruer, tryk-
ker du retningsvelgeren 6 bakover til den stopper.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for forhdndsvalg av dreiemoment 2 kan
du stille inn nadvendig dreiemoment i 20 trinn. Nar innstillin-
gen er riktig, stopper innsatsverktgyet nar skruen er skrudd
heltinn i materialet eller det innstilte dreiemomentet er nadd.
I stillingen « 4wy er overlastkoblingen deaktivert, for eksem-
pel for boring eller skruing av sveert store skruer.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
« W nar du skal skru ut skruer.

Innstilling av driftstypen (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(se bilde C)

Med innstillingsringen for forhandsvalg av driftsmate 3 kan du
velge mellom skruing, boring og slagboring.

| posisjon «Slaghoring» er slurekoblingen deaktivert og alltid
den maksimale effekten virksom.

Mekanisk girvalg

» Du kan trykke girvalgbryteren 4 i stillstand eller mens
elektroverktayet gar. Men dette bor ikke gjores ved
full belastning eller maksimalt turtall.

Med girvalgbryteren 4 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

Girl:

Lavt turtallomrade; til skruing eller til arbeid med stor bordia-

meter.

Gir lI:

Heyt turtallomréde; til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren 4 ikke kan skyves frem til anslaget, ma chuc-

ken dreies litt med boret.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling
Trykk tiligangsetting av elektroverktgyet pa pa-/av-bryteren
5 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
5.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.
Innstilling av turtallet/slagtallet

Dukaninnstille turtallet/slagtallet painnkoplet elektroverktay
trinnlgst, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 5
inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 5 fgrer til et lavt turtall/slagtall.
Slag-/turtallet gkes med gkende trykk.

Hurtigutkopling

Hurtigutkoplingen gir bedre kontroll over elektroverktayet.

Ved uforutsett rotasjon av elektroverktayet rundt borakselen

utkoples maskinen.

Hurtigutkoplingen vises ved at LEDen pa elektroverktayet

blinker.

» Hurtigutkoblingen kan bare utleses nar elektroverk-
toyet gar med maksimalt arbeidsturtall og kan rotere
fritt rundt borakselen. Husk dette nar du velger arbeids-
stilling. Ellers er ikke funksjonen til hurtigutkoblingen ga-
rantert.

For ny innkopling slipper du pa-/av-bryteren og betjener den

pa nytt.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 5 lases borespindelen og verktey-

holderen lases.

Dette muliggjar en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er
utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.

Utlepsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 5 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.
Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 5 farst

nar skruen er skrudd kantikant inn i arbeidsstykket. Skrueho-

det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-

lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-

teritemperatur slar elektronikken elektroverktayet av helt til
det igjen har optimal driftstemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Huvis elektroverkteyet lades opp elektrostatisk, kopler den

innebygde elektronikken ut elektroverktayet. Trykk igjen pa

pa-/av-bryteren 5, for a ta elektroverktayet i drift igjen.

Under bestemte forhold kan sterke elektromagnetiske felt pa-

virke elektroverktayet og stoppe det. Etter utkobling trykker
du pa av/pa-bryteren 5 igjen for a bruke elektroverktayet.

—

Tips

Det ergonomisk formede handtaket gir mulighet til dynamisk
betjening av elektroverktayet (se bilde D) uten at man blir
trott.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet
gd med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-
ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbehar-programmet.

Far innskruing av sterre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. /3 av
skruelengden.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55
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Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje md
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektris-

ke apparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn tilinformasjonene i avsnittet «Transport», side 67.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

—
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» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Al kiyti verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitda huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttétavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.
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» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistid ja py-
sayttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttdisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kdyt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-

—

veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sdhkéjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu siahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Als avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siita saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.
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» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rdjahtda tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen jairrotta-

miseen sekd puun, metallin, keramiikan ja muovin poraami-
seen. PSB sopii lisaksi tiilen, tiiliseindn ja kiven iskuporauk-
seen.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
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Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pikaistukka
2 Vaintomomenttiasetuksen sadtopyora
3 Kayton esivalinnan saatérengas
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Vaihteenvalitsin
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Akun vapautuspainike
Akun latausvalvontanaytto
Akku*

O 00 ~NO A

10 "PowerLight”-lamppu
11 Kahva (eristetty kiadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

—

Tekniset tiedot
Akkuruuvinvdannin  Akkuiskuporaruuvinvaannin
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Tuotenumero 3603JB01.. 3603 JB0 3..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku
- 1.vaihde min’t 0-430 0-430
- 2.vaihde min’t 0-1400 0-1400
Iskuluku tyhjdkayntikierrosluvulla min’t - 0-22500
Suurin vaantémomentti kovassa/pehmedassa
ruuvinvaannossa 1SO 5393 mukaan Nm 32/28* 32/28*
maks. poranteran @
- Teras mm 13 13
- Puu mm 38 38
- Muuraus mm - 11
maks. ruuvin @ mm 10 10
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1,5-13
Porakaran kierre 1/2" 1/2"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattae§§a © 0...+45 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Suositellut latauslaitteet
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*riippuen kdytetystd akusta
** rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
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Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K= 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Iskuporaus betoniin: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

Ruuvit: a,=2,5 m/s, K=1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 9 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 7. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitaa sen paikoillaan.

o %

Irrota akku 9 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetdmalld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan ndytto osoittaa muutaman sekunnin ajan
akun lataustilan 3 vihrealla LED:illd, kun kdynnistyskytkin on
painettuna kokonaan tai puoleen valiin.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti > 66 %
2 vihred LED palaa jatkuvasti 33-66%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 11-33%
hidas vilkkuminen 1 vihred LED <10%

Akun 3 LED: in lataustilan naytto vilkkuu nopeasti, jos
akun lampétila on kdyttolampotila-alueen -30 - +65°C
ulkopuolella ja/tai ylikuormitussuoja on lauennut.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ité (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sai-
lytettaessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kaynnistyskytkinta 5 ei
paineta. Tdamd mahdollistaa poraistukassa olevan tyokalun
nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukka 1 kiertdmalld sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierrd pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @,
kunnes rasteriadnta ei enaa kuulu. Istukka lukkiutuu taten au-
tomaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretadn vastakkaiseen
suuntaan tyokalun irrottamiseksi.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajélle tai ldhelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolyd pidetdan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
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Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koskien

kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kdytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Aseta suunnanvaihtokytkin 6 keskiasentoon, suojataksesi

sahkotyokalu tahattomalta kdynnistamiselta.

Tyonna ladattu akku 9 takakautta sahkotyokalun alaosan si-

saan. Paina akku kokonaan alaosan sisaan, kunnes akku lukit-

tuu taydellisesti paikalleen.

Pydrimissuunnan asetus (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld 6 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 5 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Myétapdivaan pyorintd: Kianna porausta ja ruuvien kiinnit-
tamista varten suunnanvaihtokytkin 6 eteen rajoittimeen asti.
Vastapaivaan pyorinta: Kaanna ruuvien |oysadmista taiirrot-
tamista varten suunnanvaihtokytkin 6 taakse rajoittimeen as-
ti.

Vaantomomentin asetus

Vaantomomenttiasetuksen saatopyoralla 2 voit esivalita tar-
vittavan vaantémomentin 20-portaisesti. Mikali asetettu arvo
onoikea, kayttotarvike pysahtyy heti kun ruuvi on ruuvattu ko-
konaan materiaalin sisdan tai kun saadetty vaantémomentti
on saavutettu. Asennossa ” 4w rasterikytkin on deaktivoitu,
kun teet esimerkiksi poraustéita tai kiinnitat erittdin suuria
ruuveja.

Valitse ruuvien irrottamiseksi tarvittaessa suurempi asetusar-
vo tai sdddd asento tunnuksen ” «w” kohdalle.

Kayttomuodon asetus (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(katso kuva C)

Kayton esivalinnan saatorenkaalla 3 voit valita ruuvaus-, pora-
us- jaiskuporaustoiminnon valilla.

Asennossa "Iskuporaus” on rasterikytkin poiskytketty ja suu-
rin teho aina kaytossa.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttaa vaihteenvalitsinta 4 sihkotyokalun seis-
tessa tai pyoriessa. Tata ei kuitenkaan tulisi tehda tay-
delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

Vaihteenvalitsimella 4 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tydskentelyyn suurien porahalkaisijoi-

den kanssa tai ruuvinvaantoon.

Vaihde lI:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

—
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Ellei vaihteenvalitsinta 4 voida tyontad vasteeseen asti, tulee
kayttokaraa kiertaa hieman porasta.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 5 ja pidd se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 5
vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit saatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/is-
kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syvalle painat
kaynnistyskytkintd 5.

Kevyt kdynnistyskytkimen 5 painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierroslu-
ku/iskuluku.

Pikapysdytys

Pikapysaytys auttaa hallitsemaan sahkotydkalua paremmin.

Sahkotydkalun ennalta aavistamaton pyorintd porausakselin

ympari pysayttaa laitteen.

Pikapysaytys osoitetaan sahkoétyokalussa vilkkuvalla LED:illa.

» Toiminnan pikakatkaisu voi laueta vain, jos sahkotyo-
kalu kdy suurimmalla kdyttokierrosluvulla ja voi pyoria
vapaasti poranteran akselin ympari. Valitse tita varten
sopiva tybasento. Muuten toiminnan pikakatkaisu ei ole
taattua.

Uudelleenkdynnistysta varten vapautat kaynnistyskytkimen

ja painat sita sitten uudelleen.

Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla tydkalunpidin ovat lukkiutuneena, kun
kaynnistyskytkintd 5 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisaanruuvauksen myos tyhjalla
akulla sekd tuotteen kdyton ruuvitalttana.

Pysdytysjarru

Kun vapautat kdynnistyskytkimen 5 jarrutetaan poraistukkaa
ja taten estetadn vaihtotydkalun jalkikdynnin.

Paastd ruuvien sisdankierrossa kaynnistyskytkin 5 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tydkappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei télloin kierry tyokappaleen sisdan.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Sahkotyokalua ei voi ylikuormittaa madraystenmukaisessa
kaytossa. Ylikuormituksen tai sallitun akkuldampétilan ylityk-
sen yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkdtydkalun toi-
minnan, kunnes kayttlampatila on jalleen optimaalinen.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Jos sdhkotyokalu latautuu staattisesti, sisdanrakennettu

elektroniikka pysayttaa sahkotyokalun. Paina kdynnistyskyt-

kintd 5 uudelleen ottaaksesi sahkotyokalun uudelleen kayt-

toon.
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Voimakkaat sdéhkomagneettiset kentat saattavat tietyissa olo-
suhteissa aiheuttaa sahkotyokalun toimintahairidita ja pysah-

tymisen. Jos sahkotyokalu on sammunut, voit ottaa sen jal-
leen kaytt6on painamalla kaynnistyskytkinta 5 uudelleen.
Vihjeita

Ergonominen kahva mahdollistaa sahkétydkalun dynaamisen
ja vasyttamattoman kayton (katso kuva D).

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se
jaahdyttad, kdyttamalld sitd kuormittamatta taydella kierros-
luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-
poranterid (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,
tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen
sisdlapimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ité (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidad aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enaa toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tall6in on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/) Sdhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
b},,ﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Transport”, sivu 72.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodei¢elc aopaleiag

Fevikég umobeielc aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHZH AwaBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg
aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nhexktponAnéia, mupkayid n/kat

00fapou¢ TpaupaTiopoug.

1609 92A 1MX|(17.10.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2481-004.book Page 73 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

Dulagre 0Aeg Ti¢ npoeidomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yla k@0e peAdovTiki xpijon.

0 opiopog «HAeKTPIKO epyaleion TOU XpnotomoLETal OTIC TIPO-

eiboroinTikéc unodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKG epyaleia

nou TpoPodoTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

AM610) kaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal

and pnatapia (xwpeic NAekTPKO KaAwdI0).

AcpaAela oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia I OKOTEWVEC TEPIOXEC EpyaTiag Umopel
va 0dnynoouv o€ aTuxpaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umdpyet kivbuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépia i} 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia GnpioupyoUlv omvenpiopd o omoiog Umopel va avapAé-
eLn okovn i Ti¢ avabupidoelc.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKELd am’ auTo Ta mabd K GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va dropa. L€ nepinTwon andonacng Tng NPosoxNG 6ag Umo-
€l va xaoete Tov EAeyxo TOU PnxavipaToc.

HAekTpikn) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tatpladet
otnv npia. Aev emTpéNETal je Kavevav TPOTo 1 HeTa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLUOTIOLEITE TTPOGAPHOOTIKGA PIC
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia. Apeta-
moinTa @I¢ Kat KataMnAeg mpilec Helwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiac.

> Amo(peUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AC HE YEWWHEVEC
empaveteg onw¢ owAnvec, Beppavrika cwpara (kaho-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ eival yelw-
pévo autaveral o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV vypacia.
H 6ielobuon vepoU o’ éva nAekTpIko epyaleio auEavelTov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnoipomoteire To nAekTPIKG KaA®bdio yia va pera-
PEPETE I} Va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydaAere To pig and Tnv mpila. Kpatare To nAekTpiko Ka-
Aadio pakpia ano umepBoAikég Oeppokpacieg, kogpTe-
pEG akpéc Kay/i amd kwnra efapripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 mepimAeypéva nAekTpka kahwoia auavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpikd epyaleio oto Umadpo
va xpnowpomnoteire kaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
mou eivat kataAAnAa katyua Xprion oto UmaiBpo. H xpron
kahwbiwv emprfkuvong kataMnAwv yia unaibploug xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "0Tav n Xprjon Tou NA€KTPIKOU epyaleiou ae uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TPOOTATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakom FI/RCD).
H xpnon evog mpoaTaTeuTikou SLaKOTTN Slapeong eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

Acpalela mpoownwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €PYaCia TTOU KAVETE Kal va XEIPI{esTE TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoyiomoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i

—
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oTav BpiokeoTe umd TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i) pappdkwv. Mia otiyuiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
opO6 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopet va odnyroel oe cofa-
00U TPAUKATIOPOUG.

» ®opare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
00 KaL MavToTE MPooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpooTateuTikd e€onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avtioAlodnTIka unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc I} wTaomibec, avaAoya e TO EKATTOTE
€pyaAeio KaLTn xprion Tou, eAATTOVETaL 0 Kivuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot To
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpLv To oUVOETeTE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) pE TV PrmaTapia KaBAC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag oo GlakomTn 1y
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelipaTog 6Tav au-
T0 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat Kivbuvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAeldia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio n kAelbi
ouvappoAoynpEVO 0 éva TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVOC
UNXavnUaToc Pmopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oacg. PpovrileTe yia Tnv
aopaAi} 6TAoN TOU GOHATOC oac Kat Slatnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. 'ETot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
unXavnua o€ MePUTTWOELS APOGOOKNTWY MEPIOTATEWY.

» Qopdare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papbdia pou-
Xa fj koopipara. Kparare Ta paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€aptipara. Xa-
Aapr) evoupacia, Koopnuata f Hakeld paria pmopei va
eumAakoUv oTa Kivoupeva e€apipara.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong Siarage-
WV avappoPnong fj cuAAoyig okovng, BefawBeire o1
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XenopomololvTal 6word. H xprion piag avappoenong
OKOVNG Umopei va eAaTTWOoEL TOV Kivouvo Tou mpoKaAeitat
ano Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelptopdc Kat Xpron nAEKTPIKGOV epyaAeinwv

» Mnv uneppoPTHVETE TO pNXavnpa. Xpnopomoleire yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me To katdAnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA Kal aoQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnouormotroeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xXel xaAa-
opévo drakomTn. Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pmopeite
mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiac ei-
Val EMKivOUVO Kal TPEMEL Va EMOKEUAOTEL

» ByaAre To @1¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV praTa-
pia mpv die€dyere oTO PnXaAVNa Pa omoladiimoTe epya-
oia puBpoNC, mpiv aAAalere éva e€aptnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva Stagulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPA AGPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUVO
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» AwapuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiuomot-
€ite pakpia ano mawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou

Bosch Power Tools
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pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva 6Tav xpnatgomolouvTat
amo Amelpa MPOCWTA.

» Na mepinoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIdceL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa yla EMokeun mpw Ta éava-
XenopomouoeTe. H KAk GUVTAENON TwV NAEKTPLKWV €p-
yahelwv anoteAel arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd Kat KabBapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPNUEVA KOTITIKA EPYAAEID GpNVaVOUY
6uokoAdTEP Kal 0dnyouvTaL EUKOAOTEQA.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwvVa He TIC Mapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti¢ EKACTOTE CUV-
Bikeg kar Tnv umd ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpofAémo-
vTaLyC autd pmopei va dnpioupynoet emikivbuveg karaora-
OEIC.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kal Xpion epyacinv pmatapiag

» DoprileTe TIC PTIATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTEI-
VOVTaL amd ToV KaraokeuaoTi. 'Evag ¢opTioTng mou eivat
KaTaAANAOG HOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO TUTO PmaTaplav 6n-
utoupyei kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotnBei yia dAeg
unatapiec.

> Xpnowgonoieire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
mou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-
el va obnynoel o€ TpaupaTiopoUg Kat va dnptoupynoet Kiv-
Suvo mupKayLac.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou de XpnotyomnoleiTe pakpla
ané cuveeTHPEC XapTIRV, Vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kL aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAamaoouv Ti¢ emagég TG piatapiag. ‘Eva
BpaxuKUKAWUO TwV ENAGMV TNC UTATAQIaC UMOPEL va IPOKa-
AéoeLTpaupaTiopoUg ) LA,

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyicet oe 6i-
apeor} uyp®V amd TRV pmarapia. Amogelyete kie ena-
@i |’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emarc EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv o€ ena-
I HE Ta paTia, mpémet va {NTrOETE EMONG KAl LATPIKN
Bondewa. AlappéovTa uypd pnatapiag umopeiva odnynoouv
oe epediopol Tou HéppaTog 1y o€ eykalpara.

Service

» AwoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emMoKeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO POCWIKG Kat je yviiola avraAAakTi-
Ka. 'Etol e€aopahilete T 61aTrhpnon TG aopdAelac Tou pn-
Xavruarog.

YnobeiZeic aopaleiac yia Spanava kat kareafidua

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Na popdre wraonideg dTav Tpunare pe kpouon. H eni-
&paan Tou BopUou umopei va mpokaAéoel anwAeLa Tne ako-
ne.

—

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Na kpardre To nAeKTPIKO epyaAeio povo amd Tig povwpé-
VEG EMPAVELEC GUYKPATNONC OTAV UTIApXEL Kivouvog To
epyaleio fi n Bida va épBet o€ emapi pe pn opatolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyou¢. H emagr pe évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va Béaet Ta peTaAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou emiong und Ton Kat TPOKAAEDEL ETGL NAEKTPO-
mAnéia.

» Na xpnoponoieire Ti¢ mpooOete Aafég mou evoexopé-
vw¢ ouvodedouv To pnxavnpa. H anmAeta Tou eAéyxou
unopei va odnyfoet o€ TpaupaTIopoUc.

» Xenowonoteite KATAAANA€EC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
Va EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappeC iy
oupBouleuTeirte TRV TOMKI| EMX€EipNON MAPOXIG EVEP-
yewag. H enagn pe nAekTpéS ypappég pmopet va odnynoet
0€ MUPKayLd kat nAektpomAngia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (ykallou) pmopei va mpokaAéaet ékpnén. ToTplmnua
€vo¢ ubpoowAnva mpokahel UAKEC {nutéc.

» Kparare kaAa o nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BidwveTe
AuveTe Bibeg pmopet va eppavioTolv mpocKalpa avtiépaoTl-
KEC poméc (khotonpara).

» Acpalilere To unid Karepyacia Tepdxto. ‘Eva und katep-
yaoia Tepdaxlo cuykpaTETal acparéaTepa pe pia 6idTagn ou-
oQIyEnG 1y HE pia péyyevn mapd e To xépt oag.

» Tpv amoBéoete To NAEKTPIKO EpyaAeio MEPIPEVETE TPW-
Td Va oTapaTioel evreAo¢ va Kwveirtal. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMOPEl va opnVACEL Kal va 0dnynoeL 0Ty ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Yndpxet kivouvoc Bpaxuku-
KA@paroc.

Nanpoorarelere Tnv pmarapia ano unepBoAkég

Beppokpaciec, . X. akopn kat amd cuvexr nAta-

ki) akTvofoAia, pwid, vepd Kat uypacia. Yndp-

X€l Kivbuvoc €kpnenc.

> Ze mepinTwon BAGPNC if/Kat avrikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avadupiacerg and Tnv
pnarapia. AQROTE va PreL ppECKOC aéPac Kal EMOKE-
QTeire €va yuatpo av aie@avOeire evoxAioeig. OLava-
Bupiaceic pmopei va epedioouv TiC avanveuoTikeg 0doUG.

» Na xpnoponoleire Tnv patapia pévo 6e GuvoUAOHO pe
T0 nAeKTPIKO epyaleio oag amé Tnv Bosch. Movo éTal
npogTateVeTalL n pnatapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
QopTION.

» H pnarapia pmopei va unmooTei {npid ané ayunea avrt-
Keipeva, Omwe m. X. KapQi i kareaBion i amo e{wrepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1y TNV unepBéppavon Tne pumarapiag.
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Mepiypagi] TOU MPOIGVTOC KALTNC LoXU-  Amewovi{épeva oToixeia
0 ToU H anapieur]on TWV dl‘[elKOVlZ(’)Uf—ZVU)V mtheiwv avuclpépeml
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
Awpaote 6AegTigumodeifeic aopaleiackat  Kov.
g oﬁnvieq. Aué)\el'ec Katd v Tr']pr]gn o 1 Tayutodk
oS TOSCOMTITIA 2 bl e
f)/kat 60BaQOUC TPAULATIOOUC, 3 AakTUAio¢ pUBuoNng npgem)\ovnc TPOMOU AetToupyiac
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

AaKOMTNC EMAOYNAC TAXUTATWY

Awkommne ON/OFF

AlakonTne aMayic popdc mepIoTPOPng

TARKTPO amopavoaAwong pmatapiag

'Ev6eién kataoTaonc gpopTiong

Mnatapia*

10 Aduna «PowerLight»

11 Aapn (povwpévn emeavela maciyarog)

*E€apTiipara mou amelkovi{ovral f) meptypagpovrat dev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAijpn karaAoyo e{apTnHaTWV Koi-
Ta 1o mpoypappa eZapTnHATWV.

XpRon cUHPWVA JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTat yia To Bidwpa katTo Auoio
Bowv kabuwc katto TpUMNpa o€ EUA0, PETaAO, KEPAUIKO Kal
0UVOETIKO UAIKO. To PSB mpoopiletal emmAéov yia TpUnmpa e
KpoUan oe ToUPAo, Tolyomolia Kat méTpa.

To pw¢ autol Tou NAekTEIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelac pwTIoNO TNE TEPLOXTIC EPYAIAC TOU NAEKTPIKOU Q-
yaAeiou kat bev eivat KataAMnAo yia pwTIoPO XWPOU OTO OTiTL.

O oo ~NO OGN

TeXvika XapaKTnPLOTIKG
Apanavokatoapido pnarapiac  KpouoTiko dpdmavo pmarapi-
ag
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Ap1Budg eupeTnpiou 3603JB0O1.. 3603JB0 3..
OvopaoTIKn Taon V= 18 18
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio
- 1nTayimTa mint 0-430 0-430
- 2nTayiTa min’t 0-1400 0-1400
Ap1Bpd¢ KpoUGEWV UTIO apIOPO OTPOPAV XWPIC min’t - 0-22500
opTio
péyloTn pomn oTpéWnc okAnpn/uaAakn mepinTw-
on Péwparog olpewva pe IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
péyloTn SIAPETPOC TPUTNHATOG
- XaAuBag mm 13 13
- ZUho mm 38 38
- Toixog mm - 11
péyiotn Siaperpoc Bidac mm 10 10
Teploxr) olopyEng Took mm 1,5-13 Lp=13
Ineipwya d€ova 1/2" 1/2"
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Emrpentr) Oeppokpacia neptarovtog
- KaTa TN OPTION R © 0...+45 0...+45
- KaTd T Aerroupyia  Katkatd Ty anobrikeuon °C -20...+50 -20...+50
YUVIOTOUEVEG PnaTapieg PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
YUVIoTOUHEVOL QOPTIOTEC
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*e€aptaTal and Tnv unatapia mou xpnotponoleitat

*TMeploptopévn Loxug oTic Beppokpaaiec <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 1MX|(17.10.17)
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TTAnpogopieg yia 86pufo kai dovijoelg

Tipég exmopnnc BopUBou, unohoyiopévee katd EN 60745-2-1.
H XapaKTneLOTIKT} 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU UNXAVALATOS
efakpBwOnke oUPPwVa Pe TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe
74 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

‘Otav epyaleade n otaBun BopuBou pmopei va Eemepacel Ta
80 dB(A).

Popare wraonideg!

Ot ouvoNIKEG TIEG Kpadaopwv a;, (GBpolopa avuopdTwy TPV
KateuBuvoewv) kalavaopalela K eEakplPwbnkav olppwva pe
TompoTUMo EN 60745-2-1:

Tounnua o€ péralho: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Tplnnua pe kpoUon oe preov: a, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
Bi6wya: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

H o1d6un kpadaopwy mou avapepetal o’ auTég Ti odnyieg Exel
uetpnOei oUpgwva pe pia Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN

otonpotuno EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong katan-

An yla évav npoowpvo umoAoyiopd Tng emBapuvong amod Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ a-
OLKEG XPOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OPwe
Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnotomotnBel yia dMeg epappo-
YEC, pe SlapopeTikd r amokAivovTa e€apTnuaTa f Xwpic EMapk
ouvTiipnon, T0Te N 0TABUN Kpadaouwv pmopet va amokAivel Kat
authy. Auto pmopet va au€roet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG kpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR BLapkela oAdkAnpou Tou
XPOVIkoU dlaoTripaTog mou epyaleae.

T'a Tnv akp1Br ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadacpoug
6a mpénet va AapavovTtal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd
O1dpkela Twv onoiwv To epyaAeio BpiokeTat ektog Aetroupyiagh
AetToupYel, Xwpi§ OPWC OTNV MPAYUATIKOTATA va XPNOIUOTOLEl-
Tat. Auto pnopet va pelwoet onpavTika Tnv empBapuvon ano
TOUG kPadaopoUg KaTd T 61GPKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpatog mou epyaleade.

['U auTo, mpv apyxioel n Spdon Twv kpadacpwv, MPENELVA Kabo-

piete oupnAnpwpaTika pétpa aopaleiac yia Tnv mpoaotaoia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnolporoleite, dlatrhpnon EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACILAV.

TuvappoAoynon

®oprion pmarapiag
» Na XpnotyionoleiTe VO TOUC POPTLOTEG TTOU AVAPEPO-

vraiotn oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot popTioTEC €l

Val EVAPHOVIOEVOL e TNV priatapia 1ovTwv Aiou (Li-
lonen) Tou xpnolyomoleiTal aTo NAEKTPIKO 6ag epyaeio.
Ynodewdn: H umatapia napadidetal HepIKWE popTIopEVN. Na
va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNG PraTapiag mpémneL va Ty
(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTIOL|OETE YIa TIPGTN
popd.
H pmatapia 16vTwv Aibiou pnopei va gpopTioTei ava ndoa oTiypr).
H 8iakomm T eopTiong Sev BAdnTeL Ty Pnatapia.
H pnatapia 1bvtwv Abiou mpootateleTat and pia OAOKANPWTIKA
ekpopTion amo T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav abeldoel n pnatapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvle-

—

TaLand pla npootateuTikn S1dtagn: To epyaleio Gev kveita
mAéov.

» Merd Tnv autoparn andleun Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouvexioere va marare o Siakémrn ON/OFF. H pnara-
pla pmopei va unootel (npta r BAGRN.

Awote poooyn oTi¢ unodeiEelc anoouponc.

Agaipeon pmarapiag

H unatapia 9 61aBétet Suo Babpibec aopaleiac, oL omoieg
eumodiouv TV mTeon Tne unatapiac 6Tav maTnOei kata Adbog
10 MANKTPO amopavddAweong 7. 'Otav n pmatapia eivat Tonobe-
TNUEVN Pé€aa 0To NAEKTPIKO EpyaAeio Mapapével aTn owoTr Bé-
on xapen otnv mieon evog eAatnpiou.

19

o %

la va agalpéoete TV pnatapia 9 marnoTe To MARKTEO amopav-
6aAwong 7 Kal agalp€eaTe TNV pPmatapia and To mow PEPOC Tou
nAextpikoU epyaieiou. Mnv epappocerte Bia.

'Evberdn kar@oracng ¢poeTiong TNC pnartapiac

'OTav o diakonTng ON/OFF eivat Téppa fy KaTa To LU TaTnHE-
vog, N évoel&n kataotaong popTIONE TN uratapiag Seixvet yia
HepLka GeuTePOAENTA TV KATAGTACN YOPTIONG TNG UMaTapiag
Kat aroteAeirat amod 3 pwtodiodouc.

XwpnmikoT-
Owrodiodog Ta
Alapkég pwe 3 x Tpdowo >66 %
Aapkec pwe 2 x Tpaavo 33-66%
Awpkec pwe 1 x Tpdowo 11-33%
apyo avaBoofnua 1 x Mpdaivo <10%

01 3 pwTodiodot Tng EvoerEng Tng oTAOUNG POPTIONG TNG
pnarapiag avafoofrivouv ypriyopa étav n Oeppokpacia
NG pnarapiag Bpiokerat ekTo¢TNC MEPLOXNC THG Oeppokpa-
olag Aetroupyiag amé -30 €wc +65° C kai/fj oTav evepyo-
nown0ei n npooTtacia and unepPopTIoN.

Avtikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova A)

» Tpw Sie€ayere omoadimote epyacia oto i6io To nAe-
KTPIKO €pyaleio (1. X. ouvTiipnon, aAAayr) epyaAeiou
KTA.) KaO®C Kat 6Tav mpdKeLTal va To peTaPEpeTe Oéate
T0 S1akomTn aAAayiig popdc MEPLOTPOPI|C OTN Heaaia
0éan. Ze nepintwon abéANTNG evepyomoinang Tou Slakomn
ON/OFF undapyel kivbuvoc Tpaupatiopou.

‘Otav o &iakonTne ON/OFF 5 ev eival matnuévoc pavoalavel

0 G€ovac. AuTo emTpENeL TN YpIyopn KAl GVET avTIKatdoTaon

ToU €€apTrpaTOG OTO TOOK.

Avoi€re To TaxuTaok 1 yupilovtag 1o e popd @, péxpLva prmo-

p€aeTe va TomoBeToeTE TO €pyaleio. TomoBeTroTE TO €pYa-

Aeio.
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TupioTe PeTo XEPLTO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 1 e popd @, LéxpL
vanayetva akolyetat o B0puBoc kaotaviac. Me auTov Tov Tpo-
0 HavOAWVETAL QUTOLATA TO TOOK.

H pavéalwon AbvetatndAl, otav, yia va agaipéceTe To e€apTn-
Ja, yupioeTe To KEAUPOG pe avTibeTn @opd.

Avappdgnon okovng/pokavibimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo Peptka eién EUAou, amd opukTa UAKA Kat amd PeTaA-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe mn okovn f/katn
€10TIVON TNC UTTOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKES avTIOPATELC
N/Kat a0BEVELEC TV avamveuaTIKWV 08GV TOU XpHoTn f Tu-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV ATOHWV.
Oplopéva €ibn okovng, 1.x. okovn and Ao Behavidiac f
o€1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
opo pe 61apopa oupmAnPwWHATIKG UAIKA TIOU Xpnatonolou-
vTatotnv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKG péaa). H kaTepyaoia apavrouxwv UAKGV EMTEENE-
TaL Povo oe e16IKa exmalbeupéva aTopa.
- Na @povrileTe yia Tov KaAO aepIop6 Tou XwPou epyaciag.
- Zag oupBoulelioupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUGTIKIC

npoaTaciag pe iAtpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ 6laTagelc mou loxUouv 0T Xwea oac yia Ta Siago-

00 UG KATEPYATia UAKA.

» Na amogpelyete Th SnpLoupyia GUGCRPEUONHC OKOVNG
010 X(Wpo Tou epyaleaTe. Ot oKOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

> Na xpnowomnoleire povo yvijoleg pmarapieg 1ovTwv Aibi-
ou Tn¢ Bosch pe Tdon idua ’ auTiiv mou avagpéperat end-
VW OTNV MVaKida KaTackeuaoTr} Tou NAEKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion aMwv pmataplav pnopet va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUE Kat va Snpioupynoet Kivbuvo mupKaylac.

T'a Tnv npooTacia Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou amod TuxdV abéAn-

T ekkivnon va yupileTe To 61akomTn aAhaync popag meploTpo-

Qn¢ 6 ot peoaia Béon.

Inpwére TN popTIopévn pnatapia 9 and niow péca oto nddLTOU

nAexTpIKOU epyaleiou. TTEDTE TNV pmaTapia evieAaC PEoa oTo

nob1, péxpt va opalioTel oTa giyoupa n pnatapia.

PUOpon popac neplotpoiic (BAEne ewkova B)

Me To 61akomTn aAhayng popdag meploTpo@ric 6 propeite v a-
AGEeTe TN Popd MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo,
opwe, Sev eivat 6uvaro otav o Stakonmng ON/OFF 5 eivatmatn-
évoc.

AefiooTpogn Kivnon: Na 1o TpUnnpa kat 1o Bidwpa Powv
ompwéTe To GlakoTTn aAAaynC TNG POEAC TIEPLOTPOPNC 6 HEXPL
TEPYA TTPOC Ta EUMPOC.

AproTepi kivnon: 'a To Aboo 1y To EeBidwpa PLowv ompwgre
10 610KOTTN AAAYRC TNG POPAC TIEPLOTPOPNC 6 LEXPL TEPUA
P0G T TTOW.

TpoemAoyii pomig oTpéwng

Me To puBuLoTIKO HAKTUA TPOEMIAOYIC TNC POTIAG OTPEWNG 2
umopeite va emAEEeTe TNV amatroUpevn pOTr OTPEWNG OE

—

EMnvika | 77

20 Babpideg. Ze nepinmwon owoTng pUBpLoNg oTapatd To e€dp-
Ha, goAc n Bida Bidwoel 1oomeda oto UMK 1y emTeuxDein
pubpLopévn porr) oTPEWNC. LTn BE0N « 4%y 0 GUUMAEKTNC
UTIEPPOPTWONG EIVAL ATTEVEPYOTIOINKEVOG, . X. YId TO TPUTNUa
11 70 Bibwpa ndpa moAv peydAwv Bidwv.

EmAéETe kaTa To EeBibwpa Twv PémV evoexopévwe pa uwnAo-
TeEn pUOULON 1} puBpioTE 0TO GULBOAO « 4Ny,

P0Opion Tou Tpémou Aetroupyiag (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(BAéme ewova C)

Me 10 pubtoTIKO SaKTUAOG MPOEMAOYNC TOU TPOTIOU A€tToupyi-
a¢ 3 pnopeite va emAégete avapeoa oe Bidwpa, Tpunnpa xwpic
Kpouon KatTpUmnpa e kpolan.

Y7n Béon «Tplnnua pe kpoUon» €ival ATEVEPYONOINKEVOC O OU-
UMAEKTNG UMePmMENONG Kal eQaPUOLETAL CUVEXWE N LEYIOTN
10xUG.

Mnxavikr) emAoyi TaxuThHTWV

» Mnopeire va evepyomouijgeTe To Stakommn TaxutiTwv 4
0XLpovo 6Tav To nAeKTPIKO epyaleio eivat akivnTo aAAd
KaLoTav auto Kwveirat. KaAo Oa frav 6pwg, 0x1 6Tav au-
10 Bpiokerai umo Poprio fj 6Tav epyaleTal ye To HEYLOTO
apopo oTpoPmv.

Me To S1akonTn emAoyng TaxuTATWV 4 Pmopolv va mpoemie-

XToUV 2 MEPIOXEC aptOpoU aTPOPWV.

Taxurnral:

XapnAog aptbuog otpopav. MNa fidwpa f yia epyacia pe peydAn

61AETPO TPUMHATOG.

Taxurnrall:

TMeptox uwnAol aptBpol oTpov. Ma epyacieg pe Tpundvia

Je Hikpn Siapetpo.

Av ev pmopéoeTe va ompwéeTe Téppa To SLakomT emAoync Ta-

XUTTWV 4, TOTE yupioTe Aiyo TO TOOK |IE TO TPUMAVL.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

I'a va éaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maThoTe T
6lakontn ON/OFF 5 kat KpaTAOTE TOV MATNEVO.

T'a va Bégete ekTo¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agr-
ote eAeUBepo To Siakomm ON/OFF 5.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KetTat va To ypnotgorotioete. ‘Etol eoovopeire evépyela.

PUOpion apBpol oTpopmv/Kpoloewv

Mnopeite va pubpiceTe Tov apiBpo oTPOPKV/KPOUTEWY TOU EU-
plokopevou oe Aerroupyia nAekTpikoU epyaleiou adlaBabyt-
ota, avaAoya pe Tnv Tieon mou ackeioTe oTo dakomtn ON/OFF
5.

EAagptd mieon Tou StakonTn ON/OFF 5 éxet oav anoTéAeoja pi-
Kpr at€non Tou apiBpou oTpoPwv/KpoUacewv. O aplBuog oTPo-
Qwv/Kpoloewv autavel pe aténon Tng mieong Tou Glakomm.
Taxeia dtakom Aetroupyiag

H tayeia 6akomm Aetroupyiag oupBaAAel atov KaAUTepo éAeyxo
ToU NAeKTPIKOU €pyaleiou. H 0UOKEUT amevepyomoleiTal auto-
pata otav To AekTpIKO epyaAeio apyioel anpoadoknTa va nept-
OTPEQETAL YUpw amod Tov a€ova TpummpuaToc.

H evepyoroinpévn Taxeia 6lakomm Aetroupyiag onpatodoTeitat
ue avapoonopa Tne puwTodio60u 0To NAEKTPIKO pyaAeio.

Bosch Power Tools
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» H ypijyopn anevepyomoinon pmopei va evepyomownBei
Hovo, 6Tav To nAEKTPIKO epyaleio ActToupyei HE TO PéYL-
oT0 aplOp0 OTPOPWV EPYUCiag Kal o€ va mepLoTPa-
pei eAeliBepa yipw ano Tov afova Tou Tpumaviod. Emi-
AeEte Y auto pia kataMnAn 6éon epyaoiag. e SlapopeTikn
TIEPIMTWON N ypryopn anevepyomoinon 6ev eaopahileTat.

l'a v emavekkivnon agnote 1o dtakormn ON/OFF eAelBepo

Kal akoAoUBwE maTHaTe Tov €K VEOU.

TeAeiwg autoparn pavéaAwon a€ova (Auto-Lock)

‘Otav o blakonmne ON/OFF 5 ev eival matnpévog eival pavoa-
Awpévog o afovag kat padi p’ autov kat n umodoxrn epyaieiou.
'Etol pynopeite va BidwoeTe akoun Kt av ol pmatapiec eivat adet-
€C KL, YEVIKA, va XPNOIUOTOLNOETE TO NAEKTPIKO epyaleio oav
Katoapiot.

‘Apeco ppévo

‘OTav agnoete 1o Stakonmn ON/OFF 5 eheiBepo ppevapetatTo
TGOK SLAKOTTOVTAG ETOL APEST TNV Kivnon Tou TomoBetnuévou
epyaAeiou.

Katd to Bibwua va agrvete To 6iakomrn ON/OFF 5 eAelibepo
poA n Bida BdwOei «mpoowmno» aTo UAKG. 'ETaL N KePaAn TG
Bidac bev eloxwpel aTo UNO KaTePYAGia TEUAXLO.

TpocTacia and uneppopTwon oe eaptnon anod tn Beppo-
Kpaoia

Y€ mepinTwon xpnong oUPPVa HE To 0KOMO MPoopLo|oU TO
nAexTPIKO epyaleio Sev pmopei va unep@opTwOel. Le mepinTw-
on moAU toxupoU opTiou 1 uNépRAcNC TNG EMITPENNC MEPLOXC
Beppokpaciag Tne umatapiag To NAEKTPOVIKO oUoTNpa anevep-
YOTIoL€Ei TO NAEKTPIKO epyaleio, péxpt va Bpebei autd Eava otnv
16avikn neptoxn TG Beppokpaciac Aetroupyiac.

Ynobeielg epyaoiag

» Na Badere To nAekTpiké epyaleio endvw otn Bida povo
oTav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiag. Meplotpeopeva
epyaleia pmopei va yAlotprioouv.

'OTav 10 NAEKTPIKO epYaAeio PopPTIOTEL NAEKTPOOTATIKG N EVOW-

HaTwpEVN NAEKTPOVIKN To amevepyorolel. Ma va OEoeTe To nAe-

KTPIKO epyaAeio maAL oe AeiToupyia MaTAOTE €K VEOU TO HLaKO-

nn ON/OFF 5.

KaTw ano oplopévec mpolinobEaels loxupd nAeKTpopayvnTIKA

nedia umopouv ennEedoouv apvnTIKA TO NAEKTPIKO epyaAeio

Kalva 1o otapatnoouv. MeTd Ty anevepyomnoinon naTioTe ex

véou To Stakomtn On/Off 5, yia va BéaeTe To NAeKTPIKO €pya-

Aeio Eava oe Aetroupyia.

ZupPoulég

H epyovopika Slapoppwpévn xelpohapn kabiota duvarto éva
Huvapiko kat &ekolpaaTo XelpLopd Tou NAekTEIKOU epyaAeiou
(BAéme ewova D).

'Otav epyaleade ouvexwe He PIKpO aplBpo aTpodv Oa mpénel
va apnveTe KaBe 1000 To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTei yia
3 Aenmd nepinou xwpig popTio Kat pe To péyloto aplBpo oTpo-
(PWV Y10 VO KPUWOEL.

I'a va TpunnoeTe o€ PETaa xpnatporoleite mavToTe Ayoya,
Ko@Tepa Tpumavia HSS (HSS = TaxuxaAufBac uwnAng amodo-
onc). To mpoypappa e€aptnudtwv Tne Bosch e€aopalilel Tnv
anapaitnTn uwnAn moloTnTa.

—

Mplv BidwoeTe peyaAeg, pakptég Bideg oe okAnpd Uhika Ba mpé-
meLmpwTa va avoi€eTe pia Tpuma pe 6iauetpo ibla p' autr Tou
TUPrVa TOU OTIELGATOC Kat BABOG Mepinou /5 Tou prKkoug TG
Bidag.

Yrmodeier yia Tov GpioTo Xelplopo Tng pmarapiag

Na mpooTateleTe Ty pmatapia anod uypacia Kai vepo.

Na anoBnkeleTe Ty pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-
pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kaAokaiptva unv apnve-
T€ yla mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AUTOKIVATO.

Na kaBapileTe kAMoOU-KATOU TIG OXIOEC AEPLOPOU TNC pmaTapi-
ag We €va pahako, kabapd Kal ateyvo mvéAo.

'Evag onuavTIka PElwHEVOC XpOVOC AETOUpYIag LETA TN POETION
onpaivel TN pmatapia e€avTANOnKe kat mpénelL va avTikata-
otabei.

Awaote poooyn oTi¢ unodeikelc andouponc.

4:09 PM

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Agaipeirte Tnv pratapia anod To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano onoladimoTe epyacia oto i6lo To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKat@ Ty perapopd Tou Kat i StapuAain/mmv
amoBikeuot) Tou. Xe MepinTwon aBEANTNE evepyomoinang
Tou 6iakontn ON/OFF unapxel Kivbuvog TpaupatiopoU.

» Awartnpeirte To NAEKTPIKO EpyaA€io Kal T oXIOpEC aepL-
opoU kaBapég yia va pnopeite va epyalece kaAa kat
aopaloc.

'Otav n pnatapia &e Aetroupyei mAéov mapakaloUpe va aneu-
Buvbeire 0’ éva e€ouatobotnuévo Kataotnua Service yia nAe-
KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anmavTa oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENON Tou TPOTiOVOoC oag kaBwe yia Ta KataAAnAa
AVTOMQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxiic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA PaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OMeC TIC EpWTTELS Kal TaPayyeAIEG AVTAMAKTIKGVY
onwaodnmoTe To 10WHELo KWOIKO aplBud cUUPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwi — ABrva

Tn\.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607
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Metagpopa

Otmeplexopeveg pumatapiec 1OVTWY ABiou UTIOKEIVTaL OTIC amal-
THOEIC TwV emKivbuvwy ayabwv. Ot umaTapieg umopolv va pe-
TapepBolv 06IKMG amod To XpHoTn xwpeic dAAoug dpoug.

'OTav, 6pwg, ol uratapiec amootéMovTal amo Tpitoug (m.x. ae-
0OTIOPIKWG 1} HE ETAIPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNoUVTaL 61d-
(POpeC 1B10iTEPEC AMAITTELC Yia TN GUCKEUAGIa KaLTn ofpavon.
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Aato «Transport», oehiba 79.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis

olmayan aletler) kapsamaktadir.

—

Tiirkge | 79

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hi¢bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

—

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasilig1 bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardimalin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g Akiiyiijns;lrl olciide Isinmaya karsl; 6rnegin sii-
,,,,, . rekligiines isinina karsi ve ayrica, atege, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-

valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.
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» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, me-
tal, seramik ve plastik malzemede delme isleri igin tasarlan-
mistir. PSB buna ek olarak tugla, duvar ve tag malzemede dar-
beleli delme isleri i¢in tasarlanmistir.

Tiirkce |81

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarsiz ug takma mandreni
2 Tork 6n secimi ayar halkas!
3 isletim tiirii 6n secimi ayar halkas
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
4 Vites segcme salteri
5 Agma/kapama salteri
6 Donme yoni degistirme salteri
7 Akii bosa alma diigmesi
8 Akii sarj durumu gostergesi
9 Akii*
10 “PowerLight” lambasi
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Bu aletinisigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-

dir.
Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama maki- Akiilii darbeli delme/vidalama
nesi makinesi
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Uriin kodu 36034B01.. 3603JB03..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki devir sayisi
- 1.Vites dev/dak 0-430 0-430
- 2.Vites dev/dak 0-1400 0-1400
Bostaki darbe sayisi dev/dak - 0-22500
IS0 5393’e gore sert/yumusak vidalamada mak-
simum tork Nm 32/28* 32/28*
Maks. delme capi @
- Celikte mm 13 13
- Ahsapta mm 38 38
- Duvarda mm - 11
Maks. vidalama-@ mm 10 10
Mandren kapasitesi mm 1,5-13 1,5-13
Matkap mili disi 1/2" 1/2"
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 1,2 1,3
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R © 0...+45 0...+45
- Isletmede " ve depolamada © -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

*Kullanilan akiiye baglt
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans
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Tavsiye edilen sarj cihazlari
- PBA18V....V-.

- PBA18V...W-.

*Kullanilan akiiye baglt
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Akiilii delme/vidalama maki- Akiilii darbeli delme/vidalama

nesi makinesi

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
AL22..CV AL22..CV

AL18..CV AL18..CV

AL18..CV AL18..CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltii emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
74 dB(A)'dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: aj, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Betonda darbeli delme: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?

Vidalama: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikini 6nemli 6l¢tde artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek iin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiniin 9 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 7 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyi 9 ¢ikarmak icin kilitleme diigmesine 7 basin ve akyi
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
veya tam basili iken birkag saniye siire ile akiiniin sarj durumu-
nu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

LED Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >66 %

Siirekliisik 2 x yesil 33-66%
Siirekliisik 1 x yesil 11-33%

Yavas tempolu yanip sénme 1 x yesil <10%

Akii sicakhgi -30 ile +65°C arasindaki isletme sicaklig al-
tinda ise ve/veya asiri zorlanma emniyeti devreye girerse
akii sarj durumu gostergesinin 3 LED’i hizh bir tempoyla
yanip soner.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil A)

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda donme ydnii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislkla basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya
cikabilir.
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Agma/kapama salteri 5 basili degilken matkap mili kilitlidir.
Bu sayede mandren igindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit
bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 1 kovanini @ yo6niinde ug ta-

kilabilicek dl¢lide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u takma mandreninin 1 kovanini @ yoniinde elle
cevirererk kilitleme sesi duyulmayincaya kadar kapatin.
Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak icin kovani ters yone cevirdiginizde kilitleme
acilir.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-

zI tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-

lir.
Elektrikli el aletini yanlislikla calismaya karst korumak igin
dénme yoni degistirme salterini 6 orta konuma getirin.

Sarj edilmis akiiyii 9 arka taraftan elektrikli el aletinin ayagi ici-

ne itin. Akiiyli ayak iine tam olarak kilitleme yapincaya kadar
itin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Dénme yonii degistirme salteri 6 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 5
basili iken bu miimkin degildir.

Saga doniis: Delme yapmak ve vidalari takmak icin donme y6-

nii degistirme salterini 6 sonuna kadrar 6ne itin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin dénme yo-
nii degistirme salterini 6 sonuna arkaya itin.

Tork 6n secimi

Tork 6n segimi ayar halkas 2 ile gerekli torku 20 kademe ha-
linde 6nceden segip ayarlayabilirsiniz. Tork ayari dogru olarak

—
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yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya geldiginde ve-
ya ayarlanan torka ulasildiginda elektrikli el aleti durur. “ aw”
pozisyonunda torklu kavrama ilevi devre disidir, 6rnegin del-
me yaparken veya ¢ok biiyiik vidalari takarken.

Vidalari sokerken nispeten yiiksek bir tork ayarlayin veya hal-
kay! “ aw” sembolii izerine getirin.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(Bakiniz: Sekil C)

igletim tlirli ayar halkasi 3 ile vidalama, delme ve darbeli del-
me arasinda segme yapabilirsiniz.

Darbeli delme pozisyonunda torklu kavrama pasiftir ve siirekli
olarak maksimum performans etkindir.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 4 elektrikli el aleti dururken veya
calisirkenkullanabilirsiniz. Ancak bunu tamyiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Vites secme salteri 4 ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden se-
cilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Disiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya biiyiik ¢capli
delikler agmak igin.

ViteslI:

Yiiksek devir sayisi alani; Kiigiik caph delikleri agmak igin.
Vites secme salteri 4 sonuna kadar itilmiyorysa, matkap ucuy-
la mandreni biraz gevirin.

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 5 basin ve salte-
ri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 5 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi
Agma/kapama salteri iizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 5 azaltip cogaltarak alet caligir durumda iken de devir sayi-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 5 iizerine uygulanan diisiik bastirma
kuvveti diisik bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-
ma kuvveti artirildikca devir/darbe sayis yiikselir.

Hizli kapama sistemi

Hizl kapama sistemi elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edil-

mesini saglar. Elektrikli el aleti matkap ucu ekseninde 6nce-

den kestirilemeyen bir bigide dénecek olursa hizli kapama sis-
temi aleti kapatir.

Hizli kapama sistemi elektrikli el aletinde yanip sénen bir LED

ile gosterilir.

» Hizl kesme islevi sadece elektrikli el aleti maksimum
devir sayisi ile caligiyorsa ve matkap ucu ekseninde
serbest bicimde donebiliyorsa tetiklenir. Bu islem icin
uygun bir calisma pozisyonu secin. Aksi takdirde hizli kes-
me islevi gerceklesmez.

Aletitekrar calistirmak icin agma/kapama salterini birakin ve

saltere yeniden basin.
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Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri 5 basili degilken matkap mili ve ug kova-

ni kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 5 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest doniisii engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 5 vida is pargasi yii-
zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis
pargasl icine gomiilmesini 6nlersiniz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin agiimasi
durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi aleti tekrar
optimum isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapal durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Elektrikli el aleti elektro statik yiiklenmeye maruz kalirsa elek-
tronik sistem aleti otomatik olarak kapatir. Agma/kapama sal-

terine 5 yeniden basarak aleti tekrar calistirin.

Bazi belirle kosullarda giiclii elektromanyetik alanlar elektrikli
el aletini etkileyebilir ve durdurabilir. Elektrikli el aleti kapan-
diktan sonra tekrar calistirmak icin agma/kapama salterine 5
tekrar basin.

Oneriler

Ergonomik tasarimli tutamak elektrikli el aletinin dinamik bi-
cimde ve yorulmadan kullaniimasina olanak saglar (Bakiniz:
Sekil D).

Diisiik devir sayisi ile uzun siire ¢alistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayis ile yak-

lasik 3 dakika kadar galistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-
lari kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme celigi). Bu
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce di-
sin gekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/; oraninda bir kilavuz
delik agmalisiniz.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligskin agiklama-
lar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-

ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gérmiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig
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Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akilyi ambalaj icinde hareket etme-

—
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yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}A zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamam-
lamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarin-
ca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/ batarya-
lar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu tasfiye icin bir geri do-
niislim merkezine yollanmak zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 85.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz.e‘czytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

—

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciggniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywacé z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

—
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» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecaniaiwykrecania
$rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, wyrobach cera-
micznych i tworzywach sztucznych. Wiertarka Bosch PSB
przewidziana zostata dodatkowo do wiercenia z udarem w ce-
gle, murze i kamieniu.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Pier$cien wstepnego wyboru momentu obrotowego

3 Pierscien nastawczy do wstepnego wyboru trybu pracy
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
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4 Przetacznik biegéw

5 Wiacznik/wytacznik

6 Przefacznik kierunku obrotow

7 Przycisk odblokowujacy akumulator

8 Wskaznik stanu natadowania akumulatora
9 Akumulator*

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumu-

10 Lampa ,PowerLight”

11 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢é
w naszym katalogu osprzetu.

Akumulatorowa wiertarko-
wkretarka z udarem

PSB 18 LI-2 Ergonomic

latorowa

PSR 18 LI-2 Ergonomic

Numer katalogowy 3603JB01.. 3603JB0 3..

Napigcie znamionowe V= 18 18

Predko$¢ obrotowa bez obciazenia

- 1. bieg min’t 0-430 0-430

- 2. bieg mint 0-1400 0-1400

Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej min’t - 0-22500

biegu jatowego

maks. moment obrotowy twardego/migkkiego

wkrecania wg 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*

maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 13 13

- Drewno mm 38 38

- Mur mm - 11

maks. $rednica $rub/wkretow mm 10 10

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13

Gwint wrzeciona wiertarki 1/2" 1/2"

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,2 1,3

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas %adowgnia °C 0...+45 0...+45

- podczas pracy i podczas przechowywania © -20...+50 -20...+50

Zalecane akumulatory PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.

Zalecane fadowarki

- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV

AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 74 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczyé
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Wiercenie udarowe w betonie: a, =17 m/s, K=2,0 m/s
Wkrecanie: ay = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-

2
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starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wtacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 9 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 7. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

19

—
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W celu wyjecia akumulatora 9 nacisnac¢ przycisk zwalniajacy
blokade 7 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciaga¢ akumulatora sita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Po nacisnieciu do potowy lub catkowicie wiacznika/wytaczni-
ka wskaznik natadowania akumulatora ukazuje przez kilka se-
kund stan natadowania. Wskaznik ten sktada sie z trzech zie-
lonych diod LED.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone > 66 %
Swiatlo ciagte 2 x zielone 33-66%
Swiatto ciagte 1 x zielone 11-33%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <10%

Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu na-
tadowania akumulatora w szybkim tempie oznacza, ze
temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatury roboczej, lezacym miedzy
-30a+65 °Ci/flub ze zareagowat wytacznik przeciazenio-
wy.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkow ob-
rotow nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku 5 nastepuje blokada

wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodna i ta-

twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne

przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposéb automatyczny.

Aby zwolnié blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obraca¢

tulejke w przeciwnym kierunku.

Odsysanie pytow/wiérow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
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- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig¢ z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

> Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Ustawi¢ przetacznik zmiany kierunku obrotéw 6 w pozycji

srodkowej, aby zabezpieczy¢ elektronarzedzie przed nieza-

mierzonym wiaczeniem.

Natadowany akumulator 9 wsuna¢ od tytu do stopki elektro-

narzedzia. Docisna¢ wsuwany akumulator tak, aby skuteczne

sie zablokowat.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Przetacznikiem obrotéw 6 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 5
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: Do wiercenia i wkrecania $rub i wkretéw prze-
tacznik kierunku obrotéw 6 nalezy przesuna¢ do oporu do
przodu.

Bieg w lewo: Do luzowania lub wykrecania srub i wkretow
przetacznik kierunku obrotéw 6 nalezy przesuna¢ do oporu
do tytu.

Wyhér momentu obrotowego

Z pomoca pier$cienia do wstepnego wyboru momentu obro-

towego 2 mozna ustawi¢ pozadany moment obrotowy w

20 stopniach. Wiasciwe ustawienie spowoduje, ze narzedzie
robocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkre-

cona réwno z materiatem, wzglednie po osiggnieciu ustawio-
nego momentu obrotowego. W pozycji , 4W“ sprzegto zapad-
kowe jest wytgczone, np. do wiercenia lub wkrecania bardzo

duzych $rub.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybrac wyzsza nasta-
we lub wzglednie symbol ,, 4w,

Ustawianie rodzaju pracy (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(zob. rys.C)

Za pomoca pierscienia nastawczego 3 mozna zmieniac tryby

pracy: wkrecanie, wiercenie z udarem i bez udaru.

W pozycji ,Wiercenie z udarem“ sprzegto przeciazeniowe jest

nieaktywne i maszyna pracuje z maksymalna moca.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegéw 4 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wytaczonym jak i przy pracujacym elektronarze-
dziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak mie¢

—

miejsca przy pelnym obciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegéw 4 mozna wybierac 2 zakresy
predkosci obrotowych.

Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej — do wkrecanialub do pracy
z duza $rednica wiercenia.

Bieg ll:

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do pracy z matg sredni-
€3 wiercenia.

Jezeli przetacznik biegdéw 4 nie daje sie przesung¢ do konica,

nalezy nieco obréci¢ uchwyt wiertarski z wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 5 i przytrzymac w tej pozycji.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy-
tacznik 5.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow

Predko$¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-

dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gtebokos¢ wcis-

niecia wiacznika/wytacznika 5.

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 5 powoduje matg pred-

ko$¢ obrotowa/ilos¢ udarow. Zwigkszony nacisk podwyzsza

predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Wylaczenie awaryjne

Wytacznik awaryjny gwarantuje wieksza kontrole nad elektro-

narzedziem. W przypadku nieoczekiwanego ruchu obrotowe-

go elektronarzedzie dookofa osi wiertta, urzadzenie wytacza
sie samoczynnie.

Na aktywacje funkcji awaryjnego wytgczania wskazuje migaja-

cadioda LED.

» System szybkiego wytaczania uaktywnia sie tylko
wowczas, gdy elektronarzedzie pracuje z maksymalng
predkoscia obrotowa i moze si¢ swobodnie obracac do-
okota osi wiertta. Nalezy wybra¢ odpowiednia pozycje ro-
bocza. W przeciwnym wypadku bezpieczenstwo zwigzane
z funkcja szybkiego wyfaczania nie moze zosta¢ zagwaran-
towane.

Aby ponownie uruchomic¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢

wiacznik/wytacznik i ponownie go wiaczyc.

W pelni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Jezeli wigcznik/wytacznik 5 nie jest weisniety, wrzeciono, a

tym samym i caty uchwyt narzedziowy nie sg zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-

mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako Srubokreta.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wiacznika/wytacznika 5 wyhamowywany jest

bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-

chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretéw nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik 5 dopiero po catkowitym wkreceniu Sruby w materiat.

Gtowka sruby/wkretu nie wwierci sie wéwczas w materiat.
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Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
dasie przeciazyc. Przy zbyt silnym obcigzeniu lub przekrocze-
niu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elektro-
niczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny, aby
osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy
je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgnac sie z tha Sruby.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sig elektrostatycznie, wbu-

dowany system elektroniczny spowoduje wytaczenie elektro-

narzedzia. Aby méc dalej pracowac z elektronarzedziem, na-

lezy ponownie wcisnac wiacznik/wytacznik 5.

W okreslonych warunkach silne pola elektromagnetyczne mo-
ga powodowac zaktéceniaidoprowadzi¢ do przerwania pracy
narzedzia. Po wytaczeniu nalezy nacisng¢ wtacznik/wytacznik

5, aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

Ergonomicznie uksztattowana rekojes¢ umozliwia dynamicz-
ng i niemeczaca obstuge elektronarzedzia (zob. rys. D).

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-
cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obciazenia z maksymalng predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =sstal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-
nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-
nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub do twardego
materiatu, zaleca sie dokonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtu-
gosci Sruby, o $rednicy réwnej srednicy gwinta Sruby.
Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wyfacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

—
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» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
7y dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mdgt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.
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Usuwanie odpadow

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
ng.ﬁ nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazoéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale ,Transport®, str. 91.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte vechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynli mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost
» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-

suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-

—

nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtize vést k drazm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz{ ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-
di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatorumize
mit za nasledek opaleniny nebo poZar.

» Pii Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

—
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Bezpecnostni piedpisy pro vrtacky a Sroubovaky

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Pii priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGze zplisobit ztratu sluchu.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

] Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
gmm trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mdze zacit horet, mize z néj unikat kour, mt-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
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Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani $rou-
b a dale provrtani do dieva, keramiky a plastu. Naradi PSB je
navic urcené k vrtani s priklepem do cihel, zdiva a kamene.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rychloupinaci skli¢idlo
2 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

Technicka data

3 Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

4 Prepinac volby prevodu

5 Spinac¢

6 Prepinac sméru otaceni

7 Odjistovaci tlacitko akumulatoru

8 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
9 Akumulator*

10 Svitilna,,PowerLight*

11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pFislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

Akumulatorovy vrtaci Sroubo- Akumulatorovy vrtaci Sroubo-

vak vak s priklepem
PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

Objednaci ¢islo 3603JB01.. 3603JB0 3..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno
- 1. stupeft min’t 0-430 0-430
- 2.stupef mint 0-1400 0-1400
Pocet priklep( pfi béhu naprazdno min’t - 0-22500
max. kroutici moment tvrdy/mékky Sroubovy
spoj podle ISO 5393 Nm 32/28* 32/28
max. primér vrtani
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 38 38
- Zdivo mm - 11
max. primér $roubu mm 10 10
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1,5-13 1,5-13
Zavit vrtaciho vietene 1/2" 1/2"
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabijenl'" ‘© 0...+45 0...+45
- pfiprovozu apfi skladovani © -20...+50 -20...+50
Doporucené akumulatory PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
Doporucené nabijecky
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku miize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Priklepové vrtani do betonu: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Sroubovani: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
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pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se tGroven vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec€nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Géinky vibraci, jako je napf. Udrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaeho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 9 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
branit tomu, aby akumulétor pfi nedmysiném stlaceni odjisto-
vaciho tlacitka 7 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

19

o %

Pro odnéti akumulatoru 9 stlacte odji$tovaci tladitko 7 a aku-
muldtor vytdhnéte z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte pri-
tom zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi naptl nebo zcela
stla¢eném spinaci na nékolik sekund stav nabiti akumulatoru
a sestava ze 3 zelenych LED.

—

Cesky |95
LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >66%
trvalé svétlo 2 x zelené 33-66%
trvalé svétlo 1 x zelené 11-33%
pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <10%

3 LED kontrolky ukazatele stavu nabiti akumulatoru rych-
le blikaji, kdyz je teplota akumulatoru vné rozsahu provoz-
ni teploty od -30 do +65°C a/nebo zapiisobila ochrana
proti pretiZeni.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a ulozeni
dejte prepinac sméru otaceni do stfedni polohy. Pfine-
Umyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

Pri nestla¢eném spinaci 5 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklic¢idlo 1 otacenim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho skli¢idla 1 silou ruky ve

sméru @ az uz nenislySet Zzadné preskakovani. Vrtaciskli¢idlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet pouzdrem v protisméru.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpist pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mizZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatord miize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Prepinac sméru otaceni 6 dejte do stredni polohy, aby bylo

elektronaradi chranéno pred neimysinym zapnutim.

Bosch Power Tools
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Zasufite nabity akumulator 9 zezadu do patky elektronaradi.
Akumulator tplIné zatlaCte do patky, aby byl spolehlivé zajis-
tény.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 6 mlizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 5 to v3ak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroub stisknéte
prepina¢ sméru otaceni 6 az nadoraz dopredu.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani $roubd stisk-

néte prepinaC sméru otaceni 6 az nadoraz dozadu.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku pfedvolby krouticiho momen-

tu 2 mizete predvolit potfebny kroutici moment pomoci
20 stupnid. Pfi spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile
je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp. po dosa-

Zeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze , 4w je bez-
pecnostni spojka deaktivovana, napf. pro vrtani nebo zasrou-

bovavani velmi velkych $roubi.

Pri vy$roubovavani $roubil pripadné zvolte vy$si nastaveni,
resp. nastavte na symbol , aw*,

Nastaveni druhu provozu (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(vizobr.C)

Pomoci nastavovaciho krouzku pfedvolby druhu provozu 3
mizete zvolit Sroubovani, vrtani a vrtani s pfiklepem.

V poloze ,priklepové vrtani“ je preskakovaci spojka deaktivo-
vana a neustale plisobi maximalni vykon.

Mechanicka volba pifevodu

» Piepinac volby prevodu 4 miiZzete ovladat za klidu nebo
pri bézicim elektronaradi. Avsak nemélo by se to pro-
vadét pri plném zatizeni nebo maximalnim poctu ota-
cek.

Pomoci piepinace volby pievodu 4 mizete piedvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

NiZ8i rozsah poctu otacek; pro Sroubovéni nebo prace s vel-

kym prdmérem vrtani.

Stupen Il

Vyssi rozsah poctu otacek; pro prace s malym primérem vrta-

ni.
Pokud nelze posunout prepinac volby prevodu 4 az na doraz,
pootocte o néco sklicidlo s vrtakem.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 5 a podrz-

te jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek/uderi

Pocet otacek/tderl zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 5.

Lehky tlak na spinac 5 vyvola nizky pocet otacek/priklept. S
pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

—

Rychlé vypnuti

Rychlé vypnuti poskytuje lepsi kontrolu nad elektronaradim.

Pri nepredvidané rotaci elektronaradi kolem osy vrtani vypne

stroj.

Rychlé vypnuti je indikovano blikanim LED na elektronaradi.

» Rychlé vypnuti se miiZe aktivovat pouze tehdy, kdyz
elektronaradi bézi na maximalni pracovni otacky
amiiZe se volné otacet kolem osy vrtaku. Zvolte vhod-
nou pracovni polohu. V opacném pripadé neni rychlé vy-
pnuti zaruceno.

Pro znovuuvedeni do provozu uvolnéte spinac a znovu jej

stisknéte.

Plné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pri nestla¢eném spinaci 5 jsou vrtaci vieteno a tim i nastrojo-
vy drzak zaaretovany.

To umozhuje zasroubovani $roubl i pfi vybitém akumulatoru
popf. pouziti elektronaradi jako Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Pri uvolnéni spinace 5 se skliCidlo zabrzdi a tim se zabrani do-
béhu nastroje.

Pri zaSroubovani $roubl uvolnéte spinac 5 teprve poté, kdyz
je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava $rou-
bu pak nepronikne do obrobku.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym acelem, nemi-
ze dojitk jeho pretizeni. Pri pfili§ velkém zatizeni nebo prekro-
Ceni pfipustné teploty akumulatoru elektronika vypne elektro-
naradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni tep-
loty.

Pracovni pokyny

» Na $roub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Je-li elektronaradi elektrostaticky nabité, pak zabudovana

elektronika elektronaradi vypne. Pro uvedeni elektronaradi

do provozu stlacte znovu spinac 5.

Za urcitych podminek mohou elektronaradi ovlivnit a zastavit

silna elektromagenticka pole. Po vypnuti znovu stisknéte spi-

nac 5, abyste znovu uvedli elektronaradi do provozu.

Tipy

Ergonomicky tvarovana rukojet umoznuje dynamickou mani-

pulaci s naradim bez tnavy (viz obrazek D).

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pii maximalnich otac-

kach.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zaruCuje program pfislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich $roub(i do tvrdych mate-

riald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do

zhruba %/4 délky Sroubu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.
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Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
PrileZitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfreba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabaleni a oznageni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

—

Slovensky |97

4:09 PM

Zpracovani odpadii
g:y‘ Elektronaradi, akumulatory, prislusenstviaobaly maji
P&

byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte

do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt neupotie-
bitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Pfeprava“, strana 97.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pret':itajfesiv?.gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost
» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom

Bosch Power Tools
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pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti m6ze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to matza
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujdcej ¢asti ru¢ného

—
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elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
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naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moZe mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatora mdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku moZze mat za nasledok stratu sluchu.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové sticiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim mdze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim mdze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnt
Skodu.

—
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» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

\_ Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj
[i@ pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkestou. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-

chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat 3kodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla uréenia

Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramiky a plas-
tu. Naradie PSB je dalej urcené na priklepové vitanie do tehly,
muriva a kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn( oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rychloupinacie skl'u¢ovadlo

2 Nastavovaci krizok kratiaceho momentu

3 Nastavovaci prstenec predvolby druhu prevadzky
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
4 Prepinac rychlostnych stuprov
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5 Vypina¢

6 Prepinac smeru otacania

7 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
8 Indikdcia stavu nabitia akumulatora

9 Akumulator*

10 Ziarovka PowerLight"
11 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci skrut-  Akumulatorovy priklepovy
kovac vrtaci skrutkovac
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Vecné ¢islo 3603JB01.. 3603JB0 3..
Menovité napatie V= 18 18
Pocet volnobeznych obratok
- 1. stupeft min’t 0-430 0-430
- 2.stupef mint 0-1400 0-1400
Frekvencia priklepu privolnobeZnych obratkach min! - 0-22500
max. kritiaci moment tvrdé/makkeé ukoncenie
skrutkovania podla SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. vrtaci priemer
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 38 38
- Murivo mm - 11
max. skrutkovaci priemer mm 10 10
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 1,5-13 Lp=13
Zavit vitacieho vretena 1/2" 1/2"
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Povolena teplota okolia
- prinabijani . ‘© 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Odporicéané akumulatory PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
Odportcané nabijacky
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*v zavislosti od pouZitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-

ky 74 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Hladina hluku mdze pri praci dosahovat hodnotu nad
80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-1:

Vtanie do kovu: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Priklepové vftanie do beténu: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?
Skrutkovanie: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred dcinkami zata-
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Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-ionovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuije.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 9 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfa-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-
nom stlaceni uvolfovacieho tlacidla akumulatora 7 akumula-
tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-

kom ndradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-

ny.

19

o %

Ak potrebujete akumulator 9 vybrat, stlacte uvolfovacie tla-
Cidlo 7 a vytiahnite akumuldtor z ruéného elektrického nara-
dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.
Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikécia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly alebo

celkom stlacenom vypinaci niekol'ko sekund stav nabitia aku-

muldtora a skladd sa 3 zelenych diéd LED.

—
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LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >66 %
Trvalé svetlo 2 x zelend LED 33-66%
Trvalé svetlo 1 x zelena LED 11-33%
pomalé blikanie 1 x zelena LED <10%

Tieto 3 diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora bli-
kajurychlov pripade, ak sa teplota akumulatora nachadza
mimo rozsahu teploty od -30 do +65°C a/alebo v pripade
iniciovania ochrany proti pretaZeniu naradia.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te aiischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Ked nie je stlateny vypinac 5 je vftacie vreteno aretované. To

umoznuje rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 oto¢enim v smere oté-

Cania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte

pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-

vadla 1vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-

vé preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky zaaretuje.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-

jimku opaénym smerom.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$Simi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Prepinac smeru ota¢ania 6 nastavte do stredovej polohy, aby

ste rucné elektrické naradie chranili pred nelimyselnym zap-

nutim.

Zasunte akumulator 9 zozadu do péty elektrického naradia.

Akumuldtor zasurite Uplne do paty tak, aby bol bezpeéne zais-

teny.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania 6 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 5.

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek za-

tlacte prepina¢ smeru otacania 6 az na doraz dopredu.

Lavobezny chod: Na povolovanie alebo vyskrutkovavanie

skrutiek zatlaCte prepina¢ smeru otacania 6 aZ na doraz doza-

du.

Predvolba krutiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu 2
mozete predvolit kritiaci moment v 20 stupnoch. Pri sprav-
nom nastaveni sa vkladaci nastroj zastavi, ked je skrutka za-
skrutkovana do materialu tak, Ze s nimlicuje, pripadne ked'sa
dosiahne nastaveny kritiaci moment. V pozicii ,, 4%* je vypi-
nacia spojka deaktivovana, napr. na vitanie alebo skrutkova-
nie velmi velkych skrutiek.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vy$sie nastave-
nie alebo nastavte na symbol , awt®,

Nastavenie pracovného rezimu (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(pozri obrazok C)

Nastavovacim kolieskom predvolby druhu prevadzky 3 si mé-

Zete vybrat medzi skrutkovanim, vitanim a priklepovym vrta-

nim.

V polohe ,Vrtanie s priklepom® je preskakovacia spojka vy-

pnutd z ¢innosti a G¢inny je maximalny vykon.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinaé rychlostnych (prevodovych) stupiiov 4 moze-
te prepinat pri zastavenom motore alebo aj vtedy, ked’
rucné elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to vsak ro-
bit vtedy, ked’ je naradie tplne zataZené, ani pri maxi-
malnom pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupnov 4 sa daj predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupen I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace

s velkym vrtacim priemerom.

Stupen II:

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vrtacim priemerom.

—

Ak sa pri zastavenom naradi neda otocit prepinac rychlost-
nych stupnov 4 posunut az na doraz, hnacie vreteno s vrta-
kom trochu pootocte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypina¢ 5 a
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 5 uvolni-
te.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného elek-

trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej

miery stlacate vypina¢ 5.

Mierny tlak na vypinac 5 sposobi nizky pocet obratok/nizku

frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-

tok/frekvencia priklepu zvysuju.

Rychlovypnutie

Rychlovypnutie poskytuje lepSiu kontrolu nad ruénym elek-

trickym naradim. V pripade nepredvidatelnej rotacie ruéného

elektrického naradia okolo osi vrtaka sa naradie vypne.

Rychlovypnutie je indikované blikanim diédy LED na ru¢nom

elektrickom ndradi.

» Rychle vypnutie saméZe aktivovat len vtedy, ked elek-
trické naradie bezi na maximalne pracovné otacky
amoze sa volne otacat okolo osi vrtaka. Zvolte vhodnu
pracovnu polohu. V opaénom pripade nie je rychle vypnu-
tie zarucené.

Ak chcete naradie znova zapnut, uvolnite vypina¢ a znova ho

stlacte.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ak nie je stla¢eny vypinac 5 vrtacie vreteno je zaaretované, a
tym aj upinaci mechanizmus (sklucovadlo).

To umozruje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked'je batéria
vyhita, resp. pouzivanie tohto ruéného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 5 sa sklucovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 5 az vtedy, ked' je
skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-
ridlu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s urcenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické naradie,
kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej teplo-
ty.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo

vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.
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Ak nastane nabitie rucného elektrického naradia statickou
elektrinou, zabudovana elektronika ru¢né elektrické naradie
vypne. Ak chcete rucné elektrické naradie znova zapnuit,
stlacte opat vypinac 5.

Za urcitych podmienok mozu elektrické naradie ovplyvnit

a zastavit silné elektromagentické polia. Po vypnuti znova
stlatte spinac 5, aby ste opat uviedli elektrické naradie do
prevadzky.

Tipy

Ergonomicky tvarovana rukovat umoziuje dynamické ovlada-
nie elektrického naradia bez Unavy (pozri obrazok D).

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né
elektrické naradie ochladit cca 3-mindtovym chodom s maxi-
malnym poctom obratok bez zataZenia.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu za-
rucuje program prislu$enstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhSich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do %/ dizky skrutky.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZzeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

—
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia
W Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X| dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumu-
latory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né ruéné elektrické naradie (elektrospotrebice) a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 103.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv:.a\s§a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasadramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédg alarc, cstszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistdl eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
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kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sérliléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel

—
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ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok furogépekhez és csavarozo-
gépekhez

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Utvefirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allg, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
Are Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
[m ul a tartdés napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat 1éphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és mi-
anyagokban vald flrasra szolgal. A PSB ezen feliil téglaban,
falakban és kGben valo (itveflrasra is szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Miiszaki adatok

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Gyorsbefogd furétokmany

2 Forgat6 nyomaték elévalasztd beallité gydrd

3 Uzemmod elévalaszto beallitd gy(ir(i
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Fokozatvalaszto kapcsolo
Be-/kikapcsold
Forgasirany-atkapcsolo
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator feltltési szintjelzd
Akkumulator*

10 ,PowerLight” lampa

11 Fogantyl (szigetelt fogantyt-feliilet)
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O 0o ~NO OGN

Akkumulatoros furé- és csava- Akkumulatoros iitvefuro-csa-

rozogép varozogép
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Cikkszam 3603JB01.. 3603JB03..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjérati fordulatszam
- 1. fokozat perc! 0-430 0-430
- 2. fokozat perc! 0-1400 0-1400
Utésszam az liresjarati fordulatszam mellett perc! - 0-22500
Maximalis forgatonyomaték kemény/puha csa-
varozasnal az ISO 5393 szerint Nm 32/28* 32/28*
Legnagyobb firé-@
- Acélban mm 13 13
- Faban mm 38 38
- Téglafalban mm - 11
Legnagyobb csavar-@ mm 10 10
Tokmanyba befoghaté méretek mm 1,5-13 1,5-13
Faréorsé menete 1/2" 1/2"
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 1,2 1,3
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran R © 0...+45 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas soran °C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
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Javasolt toltékésziilékek
- PBA18V...V-.

- PBA18V...W-.

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
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Akkumulatoros furé- és csava- Akkumulatoros iitvefiro-csa-
rozogép varozogeép
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
AL18..CV AL18..CV

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésiitipikus hangnyomasszintje 74 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Firés fémben: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2

Utvefuras betonban: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?

Csavarozas: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-

kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokeésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tlteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsol6t. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A9 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-
gatoljak, hogy az akkumulator a 7 akkumulator reteszelés fel-
oldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-
mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

A9 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelésfelol-
do6 gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzo
Az akkumulator toltési szint jelzé félig vagy teljesen benyo-

mott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az ak-
kumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >66%

Folyamatos fény, 2 x zold 33-66%
Folyamatos fény, 1 x zéld 11-33%

Lassan villogt fény, 1 x zold <10%

Az akkumulator feltoltési szintjelzé display 3 LED-je gyor-
san villog, ha az akkumulator hémérséklete az -30 -
+65°C iizemi hmérséklet tartomanyon kiviil van,
és/vagy ha a tilterhelés elleni védelem leoldott.

Bosch Power Tools
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Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a 5 be-/kikapcsold nincs benyomva, a fréorsé automati-

kusan reteszelve van. igy a farétokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cse-
rélni.

Az @ iranyba vald forgatassal nyissa szét a 1 gyorsvalto flro-

tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be

a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen a 1 gyorshefogo furotokmany hiive-

lyétkézzel a @ iranyba, amig megsziinik arecsegé hang. Ezzel

a flrétokmany automatikusan reteszelésre kertil.

Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-

litdésahoz a hiivelyt ellenkezé iranyban elforgatja.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodé személyek dltal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyu por-

védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Allitsa a 6 forgasiranyvalté kapcsolot a kozépsé helyzetbe,

hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan be-

kapcsolasat.

Tolja be hatulrdl a feltolt6tt 9 akkumulatort az elektromos ké-

ziszerszam talpaba. Nyomja bele az akkut teljesen a talprész-

be, amig az biztonsagosan reteszelésre kertil.

—

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A6 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 5 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobhbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el a
6 forgasirany atkapcsoldt iitkdzésig eldre.

Balra forgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz tol-
ja el a 6 forgasirany atkapcsolot iitkozésig hatra.

A forgato nyomaték elévalasztasa

A 2 forgatdnyomaték elévalasztd beallité gy(irtvel a sziiksé-
ges forgatonyomatékot 20 fokozatban el6re be lehet allitani.
Helyes bedllitas esetén a betétszerszam ledll, mihelyta csavar
feje az anyag feliiletével egy sikba kerdl, illetve amikor a szer-
szam eléria bedllitott forgatonyomatékot. A, W helyzetben
a biztonsagi tengelykapcsold deaktivalva van, ezt a beallitast
példaul firashoz, vagy igen nagy csavarok behajtasahoz lehet
hasznélni.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy maga-
sabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsoldt a , aw” jelre.

Az iizemméd beallitasa (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(lasd a,,C” abrat)

A 3 lizemmad el6valasztd beallitd gy(irtvel a csavarozas, fu-
ras és iitvefuras kozott lehet valasztani.

Az ,Utveflras” izemmadban a tdlterhelés védd tengelykap-
csol6 ki van kapcsolva és mindig a legnagyobb teljesitmény
keril atvitelre.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A 4 fokozatvalté kapcsolot mind allo, mind miikodés-
ben lévo elektromos kéziszerszamon at lehet allitani.
Ezt teljes terhelés, vagy maximalis fordulatszam mel-
lett azonban ne tegye.

A 4 fokozatvalté kapcsoléval 2 killonbdz6 fordulatszam tarto-

manyt lehet el6re kijeldlni.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy nagy

furéatmérdvel végzett flrashoz.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis faréatmérével végzett fi-

rashoz.

Ha a 4 fokozatvaltd kapcsoldt nem lehet iitkdzésig elforditani,

akkor forgassa el kissé a frdval a farotokmanyt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 5 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 5
be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/ités-
szamat a 5 be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.
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A5 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas néve-
Iésekor a fordulatszam/itésszam is megnévekszik.

Gyors kikapcsolas

Agyors kikapcsolas jobb ellendrzést nydijt az elektromos kézi-

szerszam felett. Az elektromos kéziszerszamnak a faréten-

gely koriili elérelathatatlan forgasa esetén a késziilék kikap-

csol.

A gyors kikapcsolast az elektromos kéziszerszamot talalhaté

LED villogasa mutatja.

» A gyors lekapcsolas csak akkor tud kioldani, ha az
elektromos kéziszerszam maximalis iizemi fordulat-
szammal miikodik és a furétengely koriil szabadon fo-
roghat. Valasszon ehhez ki egy megfeleld munkavégzési

helyzetet. Ellenkezd esetben a gyors lekapcsolas mikodé-

se nem garantalhato.
Az ismételt bekapcsolashoz engedije el, majd ismét nyomja
be a be-/kikapcsoldt.
Teljesen automatikus orséreteszelés (Auto-Lock)

Ha a5 be-/kikapcsold nincs benyomva, a furdorso és ezzel a
szerszambefogo egység is automatikusan reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-

romos csavarozogép csavarhtizéként vald hasznalataval is be
lehet csavarni.

Kifuto fék

A5 be-/kikapcsolo elengedésekor a furatokmany lefékezédik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 5 be-/kikapcsolot csak akkor en-

gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab felliletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-

ba.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl erds terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tillé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hdmérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecsuszhatnak.

Haazelektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltoltodik,

abeépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszersza-
mot. Az elektromos kéziszerszam ismételt izembe helyezésé-

hez nyomja meg a 5 be-/kikapcsolot.

Bizonyos koriilmények kozott az elektromos kéziszerszamot
erés magneses mezok befolyasolhatjak és le is allithatjak. A
kikapcsolas utan nyomja megismét a 5 be-/kikapcsolot, hogy
ismét lizembe helyezze az elektromos kéziszerszamot.

Tippek

Az ergonomikus kialakitasu fogantyd dinamikus és elfaradas-
mentes munkavégzést tesz lehet6vé (lasd a D abrat).

—
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Hahosszabbideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-
malis fordulatszdmmal {iresjaratban jarassa.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrot
(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvagd acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé minésé-
get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-
csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérojének megfele-
16, a csavar hosszliséganak %/5-4t kitevd megfelelé hosszusa-
gl furatot el6farni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtd| és a viztol.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hdmérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szellz6rését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem miikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkill
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallit vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elbbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
b},:ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
koz 2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK
eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,

a 110 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalyH, a TAKKe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NOATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B IPUNOXKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKa3aHa Ha Kopnyce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHasA MH(hopMaLMa OTHOCHTENbHO MMMOpPTepPa Coep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCTNyaTalu no UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKX ([aTy U3roToBne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarensa

~ HE UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
XOEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca U3genua

— He MCnonb30BaTh C NepebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He MCNomb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinaemol Boge)

- He BKNKOYATb NpU NonagaHuu BoAbl B Kopnyc

— HE UCMONb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCNonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNBbHOW BUOpaLmMu

Kputepuun npesenbHbIX COCTOAHUIM

- NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenva

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaAHHA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MblIAIW MOCNE Kax0-
0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobX0aMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNepPaTyp v BO3LENCTBHUA COMHEUHDBIX Nyuen

~ NpH XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBku He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KareropuueckM He JONYCKAETCA nageHune 1 niobble mexa-
HWUECKHE BO3[eNCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npw pasrpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHHE
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 MPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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YKka3aHus no 6e3o0nacHoCTH KpbITbIM HeHOM Kabena-yANUHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XKEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

006wue ykasaHua no TexHuke besonacHocTh gna » Ecnu HeBO3MOXXHO H36e)KaTb NPUMEHEHUS INEKTPOHH-

3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB CTPyMeHTa B CbIpOM |'|0Me|.|.lev""", ﬂOAKnIOqaﬁTe anek-

n TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUUTHOIO OTKIIO-

m NMPEAYNPEXXAEHUE pouTHTe BCE yKasaHHA yeHuA. [IpUMeHeHKe YCTPOICTBA 3aLUMTHOIO OTKMIOUEHHUA

UHCTPYKLUHUH NO TEXHHKE

; ) CHWXXAET PUCK SNEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i 1 MHCTPYKLMH No

TeXHWKe Be30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUYMHOM NOPAXKEHHA BesonacHocTb niopei

3NEKTPUUYECKMM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPaBM. » byabTe BHHMaTeNbHbIMH, CNeuTe 3a TeM, uto Bbi
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLHUH H YKa3aHuA ana 6yaywero AenaeTe, U NPoAYMaHHO HauuHaliTe paboty c anekTpo-
UCNONb30BaHUA. UHCTPYMEHTOM. He nonb3yUTeCb INEKTPOUHCTPYMEH-

TOM B YCTalOM COCTOAHUU UNU €CNH Bbl HaxoguTeCb B
COCTOAHWH HAPKOTHYECKOro UK anKoro/ibHOro onbA-

MCnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
TIOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK- >
TPOUHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) M HeHUA UMK NOA, BO3ACHCTBHEM NeKapCTB. OAMH MOMeHT
Ha aKKyMYNATODHbI SNEKTPOHHCTDYMEHT (623 CeTeBoro HEBHUMATENbHOCTH MK PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
wHypa). MOMET PUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» MpuMeHsiiTe CPeACTBA HHAUBHAYANbHOI 3aLUTbI H

besonachocts paﬁouero mecta BCerpa 3aluTHble OUKH. Vicnonb3oBaH1e CpeacTB MHAN-

> CopepxuTe pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBE- BMAYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3alLWTHON MackM, 0byBM Ha
LeHHbIM. becnopsAoK Uik HeOCBELLEHHbIE YUacTk pa- HECKONb3ALLEN NoAOLLBe, 3aLYUTHOrO LWNEMA UK CPEACTB
60uero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyuyanM. 3aLUWTHI OPraHoB ClyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUaa paboTbi

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl- C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MONYYEHUs
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio- TPaBMm.
uHe XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiMb. » MpeRoTBpalLaiiTe HeNpeAHaMepeHHoe BKNIoueHH e
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH K BOC- 3neKTPOHHCTPYMeHTa. [lepes NOAKNIoUeHHeM anek-
NNamMeHEeHNI0 MbINK MNk Napos. TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO U/UNH K aKKyMY-

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony- natopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUN 3MEK-
cKaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry feteii 1 no- TPOMHCTPYMEHTA. YiepxaHue Nanblia Ha BbiKouatene
CTOPOHHMX nuu. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh MPH1 TPAHCNOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOLKIIoUe-
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HHE K CETH NUTaHWUA BKITIOUYEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA

ypeBaTo HECUYACTHbIMKU CnyYaaMu.

> Y6upaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. UHCTpy-
MEHT UNK KNHoU, HaXOLALLMICA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

JnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C

3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HerameHeHHbIe WTencenb- > He npuuumaiite HeecTecTBEHHOE NMONOXeHHe Kopnyca
Hble BUNKK 1 NOAXOAALLME LTENCEeNbHble PO3ETKU CHU- Tena. Bcerpa sannmaiite yCToRuHBOE NONOXKEHHE U CO-
KT PUCK NMOPAKEHUA INIEKTPOTOKOM. XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
» MpepoTBpaLLaiiTe TENECHDIN KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH NTyULI€ KOHTPONIMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKMAAH-
HbIX CUTYyaLMAX.

NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpy6amu, 3neMeHTaMH 0To-
NNeHuA, KyXOHHbIMMU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHK. [1pu » Hocute noaxoasuwyio pabouyio opexnay. He Hocute
3a3eM/eHuu Balero Tena noBbILWAETCA PUCK MOPAKEHUA LWHMPOKYIO OAEXKAY W YKpaleHnsa. [lepxute BOHOCb[,
3NEeKTPOTOKOM. 0AieXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABHKYLMXCA YACTEH.

> 3awuuaiiTe SNEKTPOHHCTPYMEHT OT AOXAA H ChIPOCTH. LLInpokas ofexaa, yKpalieHua Unu SaIMHHbIE BONOCHI

[POHMKHOBEHHE BOfbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET MOrYT BbiTb 3aTAHYTbI BPALAIOUAMHCA UaCTAMM.

PUCK NOPAXEHHUS 3NEKTPOTOKOM. » [px HanUuKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BaOLYMX W NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe HX
np1coefUHEeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3a-

» He pa3pewaerca Hcnonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HanpumMep, AnAa TPAHCNOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UNKU ANA BbITATMBAHUA BUNKU U3

WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHKHBIX YacTei 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpe-
KIEHHbIA UMM CMYTaHHbIM WHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKE-
HWUS 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTenH. MpyMeHeHre NpurogHoro Ans pabosl nog ot-

BaeMyo nbiNblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHHA nepebosd B pa-

60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBUE NOMHOT0 UK
YaCTMUHOrO NPeKpaLieHHs IHeProcHabXKeHna Unu no-
BPEXAEeHHA Leny ynpasneHus I3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBHTE BblKNIOUaTenb B nonoxexue Bbikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3abNoKNUpoBaH (Npu ero Hanuuum).
OTKNIOUKTE CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKH HNH OTCOeAMHH-
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T CbEMHbIN aKKYMYNATOP. STUM NPE0TBPALLAETCA He-
KOHTPO/MpPYEMbI# NOBTOPHbIA 3aMycK.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
Aans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3MEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B ykasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

> He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUCnpaB-
HOM BbIKNIOYarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAAAETCA BKMIOUEHHUIO UNU BBIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb 0TPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MeHOii NPUHAZNEXHOCTEN U NPeKpaLeHueM pabotbl
OTKNIoUaliTe WTencenbHY0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/MnK BbIHbTE aKKYMynATOp. 3Ta Mepa npezoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpesHaMepeHHoe BKHo-
ueHMe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
AeTei Mecte. He paspeluaiite 1onb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HUM
WNH He UHTaNK HACTOALYNUX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX NINL.

» TwarenbHo yXaxuBanTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTer INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
(byHKLMI0 3neKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 UCNONb30Ba-
HUA 3INeKTPOHUHCTPYMeHTa. [1noxoe 00CyX1BaHHE anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DONbLLIOTO UMCNa
HECUaCTHbIX Cyuaes.

> [lepXxuTe Pexyluilt HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOAHHM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» [puMeHsAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLMAMHU. YUHTbIBANTE Npu 3ToM paboune
YCNoBHA U BbiNonHAeMylo paboty. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HEeNPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHune n 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apAxaiiTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOUCTBO, NPESYCMOTPEHHOE AiNA ONpeaeneH-
HOrO B1AA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPHUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTW NPX UCNONb30BAHMM €T0 C iPYTMMU aKKYMYNsi-
TOpamy.

» MpumeHsiiTe B INEeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIE N 3TOro aKKyMynATopbl. Mcnonb3oBanue
[LPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W No-
)XapHOM OMacHOCTH.

> 3awuuaiiTe HeMCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNiouew, rBo3aeH, BUHTOB H
APYruX ManeHbKMX MeTannuueckux npeaMeToB, KoTo-

pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonkoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XXOTaM Min
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoW. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B nasa, To ;ONONHUTENbHO 0bpaTuTechb 3a nomo-
WbI0 K BPauy. BbiTekatoLuan akkyMynaTOpHan KUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APaXKEHMI0 KOXH U K OXKOraM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanH(MLUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPHUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTi Ans anek-
TpoApenew M WypynoBepToB

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» MpH yaapHOM cBepneHun ofeBanTe HayLWHHKH. LLym
MOXET NOBPEAMTb CIyX.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» [pu BbINONHEeHUH paboT, Npu KOTOpbIX pabouuii uH-
CTPYMEHT UK LIYPYN MOXKET 3aAeThb CKPbITYIO INEKTPO-
NPOBOAKY, AEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaXOALEACA NOA HaNpSKEeHH-
€M NPOBO/IKO! MOXET 3apAXaTb METanIMuecKue uactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBOAMTL K yAapy 3NeKTp1ue-
CKWM TOKOM.

» Wcnonb3yiite npunaraoLuecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONA MOXeT
UMETb CBOUM CNECTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHHS.

» [pumMeHniTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNoUCKaTeNnH
ANA HAX0XKAEHHA CKPbITbIX CACTEM 3MEKTPO-, Fa3o- 1
BOAI0OCHabXeHnA unu obpawyaiitech 3a CNpaBKoi B
MeCTHoe NpeAnpUATHe KOMMYHANbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTPONpPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXXeHHI0 3NEKTPOTOKOM. MoBpeXeHHe ra3onpoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpexaeH1e BOAONPOBO-
[1a BEQIET K HAHECEHMIO MaTepuanbHOro yuiepba.

» [lepxuTe KPenKo aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1py 3a-
BMHUMBAHMM U OTBMHUMBAHWUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKHE 0bpaTHbIE MOMEH-
Thl.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, yoepXKUBaeTCA
bonee HafexHo, uem B Balwuen pyke.

» BbhXAUTe NONHOMH OCTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbiNycKaiTe ero 3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py1 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awmuaiite akKymynaTopHyio 6atapeio ot Bbi-
COKHX TeMnepartyp, Hanp., 0T ANUTENbHOrO Ha-
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rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. CyliecTtsyet
0MNaCHOCTb B3pblBa.

» MpH noBpexAeHUM U HeHaANeXaleM HCNONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbcA ra3. 0becneunte
NPHUTOK CBEXEro BO3AyXa NP1 BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3apa-
XEHWUE AbIXaTeNnbHbIX NyTeM.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop TonbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
LIMM 3NEKTPOUHCTpYMeHTOM (pupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHON Neperpysky.

» OcTpbIMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FBO3[eM HNH oT-
BEPTKOIA, a TaK)ke BHELUHHM CHNIOBbIM BO3[,eHCTBUEM
MOXXHO NOBPEANTL aKKyMYNATOPHYI0 6atapeto. 310 Mo-
KET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK Neperpesy ak-
KYMyNaTOpHOW baTapeu.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMM NO
TexHuKe 6e30MacHOCTH. YNyLIEHHSA B OTHO-
LIEHMH YKA3aHWI W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe

6e30nacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, Noxapa v Ta-
XENblX TPaBM.

MpuMeHeHKHe NO Ha3HAUEHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH ANA 3aBMHUMBAHMA U OT-
BMHUMBAHWUA BUHTOB, a TaKXe ANA CBEP/IeHUA B ApEBECHHE,
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MeTanne, kepamuke U nnactmacce. Kpome toro, PSB npea-
Ha3HaueH Takxke 1A yapHOro CBEPNEHHS B KUPMHye, Ka-
MEHHOW KnaaKke 1 KamMHe.

NamMnouKa Ha 3aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHa3HaueHa a1a nog-
CBETKM HENOCPEACTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa HEe NPUrofHa
[ANA 0CBELLEHMA NOMELLEHHA B JOME.

WU306paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA MO
M306PaXKEHNIO Ha CTPAHMLIE C UIINIOCTPALIMAMM.

1 BbICTPO3KMMHOM CBEPNUIbHbIA NATPOH

2 YcTaHOBOYHOE KOMbLO KPYTALLETO MOMEHTa

3 YCTaHOBOUHOE KOMbLO PexMMa paboTbl
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Mepekntouatenb nepefay

Bbikntouatenn

lNepekntouatenb HanpaBneHUA BpaLLeHus
KHorka pa3bnokupoBky akKymynaTopa
WNHpauKaTop 3apmKeHHOCTH akKyMynATopa
Akkymynatop*

10 Ceetoguop «PowerLight»

11 PykoaTKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

*NU306paxkeHHble KK ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halueil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

O 0o ~NO OGN

TexHuueckue faHHble
[Openb-wypynoBept  AKKYMYNATOPHbIH Wypyno-
BepT yAApHOro AeHCTBUA
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
ToBapHbin NO 3603JB01.. 3603JB0 3..
HomuHanbHoe HanpaxeHne B= 18 18
Yucno obopoTos xonocToro xofa
- 1-Anepenava MU 0-430 0-430
- 2-anepenava MuH ! 0-1400 0-1400
YacToTa yaapoB Ha X0N0oCTOM Xoay MuH - 0-22500
Makc. KpyTALLMi MOMEHT Npu paboTe B xecT-
Kux/MArkux Matepuanax no 1ISO 5393 Hwm 32/28* 32/28*
[lnameTp oTBEPCTUA, MAKC.
- Cranb MM 13 13
- [lpeBecuHa MM 38 38
- Kupnuunas knagka MM - 11
[lnameTp BUHTOB, MaKC. MM 10 10
[lManasoH 3axu1ma CBEPNUMLHOO NaTPOHA MM 1,5-13 1,5-13
Peabba cBepnunbHOro narpoHa 1/2" 1/2"
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2 1,3

* B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOH akKyMynATOpHOM batapen

* OrpaHuUeHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
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[lonycTumas Temneparypa BHelLHei cpeapl

[Openb-wiypynoBept  AKKYMYNATOPHbIH LWypyno-
BepT yAApPHOro AeHCTBUA

PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

= BO BPEMA 3aPAAKK °C 0...+45 0...+45
— NpM 3aKCnnyatauuu U XpaHeHuu °C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMble akKKyMynaTopbl PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
PekomeHayeMble 3apsfiHble YCTPOoHCTBa
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV
* B.3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3YEMOH akKyMynATOpHOM batapen
** OrpaH1ueHHan MOLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C
[laHHble no wymy 1 BUGpauuu CﬁopKa
3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONPeLeneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-1. 3apsapgka akkymynaTopa

M3mepeHHbIi A-B3BELIEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTa COCTABNAET, Kak npasuno, 74 Ab(A).
HepoctoBepHocTb U3Mepenua K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha paboueM MecTe MOXET NepeBbILLaTbh
80ab(A).

Monb3yitTech cpeACTBaMH 3aLUUTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus ay, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NeHui) U norpelwHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

Caepnenve metanna: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

YnapHoe ceepnenve betora: a, = 17 m/c?, K=2,0 m/c?
3aBMHUMBaHWe/OTBMHUNBAHKWE BUHTOB: @, = 2,5 m/c2,
K=1,5m/c?

YKa3aHHbIM B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpeaenex
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHOW METOANKOM U3Mepe-
HW#, nponucaHHo B EN 60745, 1 MOXeT UCNoNb30BaTbCA ANs
CPaBHEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH TakKe Ans
NPeABapUTENbHON OLLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3KH.

YpoBeHb BUOPALMH yKa3aH [/ist OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT Dy-
[T UCMOMb30BaH ANA BbINOMHEHUA APYrvX paboT, ¢ pa3nuuHbl-
MU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Paboumx
MHCTPYMEHTOB, He NPeyCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM, UNK TEX-
HUuecKoe obcnyxuBaHue He byaet 0TBeuaTb NpeanucaH1aM,
TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET DbiTb MHBIM. ITO MOXET 3HaUM-
TEMbHO NOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TEUEHHUE BCeil
NPOLOMKUTENBHOCTY PAbOTHI.

[1nA TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KK B TEUEHHE onpe-
[JENEHHOr0 BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXXHO YUMTbIBATb TaKXe U
BPEMS, KOria UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U BKNIOUEH, HO
He HaxofuTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTENbHO COKPATHTb Ha-
rpy3Ky OT BUOpaLMK1 B pacueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpeaycmoTpHTe AOMONHUTENbHBIE Mepbl 6e30MacHOCTH Ans 3a-
LWMTBI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUOpaLM, HanpuMep: Tex-
HWUecKoe 0bCnyX1BaHKUE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U Pabounx UH-
CTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, OpraHuaa-
LA TEXHOMOrMYECKMX MPOLLECCOB.

» TpumeHsiiTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTPaHHLe
NpHHaANeXHOCTeH 3apAaaHble YCTPOMCTBA. TONbKO 3TH
3apAaHbIe YCTPOMCTBA NPUTOfHDI 4/1A IMTUEBO-MOHHOTO
aKKyMynaTopa Ballero aneKTpoMHCTPYMeHTa.

Yka3zaHue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO 3apsa-

XeHHbIM. [inA obecneyeHrA NoNHOM MOLLHOCTH aKKYMyNATo-

pa 3apafMTe ero NONHOCTbIO NepPer NEPBbIM NPUMEHEHUEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsixeH B Noboe

Bpems 6e3 cokpalleHra cpoka cnyxbbl. MpekpatleHure npo-

Liecca 3apsAaK1 He HaHOCHT Bpefla akKyMYNATopY.

InekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LYMLLAET TUTUEBO-UOHHDIM aKKyMyNATOP OT IMyboKo# pa3paa-

KH. 3alLMTHaA CXeMa BbIK/IOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpH

pa3psmKeHHOM aKKyMynaTope — pabouuit UHCTPYMEHT OcTa-

HaBnMBaeTcA.

» [ocne aBTOMaTHYECKOT0 BbIKNIOUEHHUA INEKTPOUH-
CTPyMeHTa He HaXXUMaiiTe bonblue Ha BbIKMIOYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaiTe YKasaHUA N0 YTUAK3ALMHK.

W3Bneuenne akkymynartopa

AkkymynaTop 9 OCHaLLieH 1BYMA CTyNEHAMMU PUKCUPOBaHHS,
Np13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeH!e akkyMynaTopa
NpH HenpegHaMePeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnoK1poB-
Ki 7. TloKa akKyMYNATOP HAXOAMTCA B ANEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXXWHA IEPXHT €r0 B COOTBETCTBYHOLLEM MONOXKEHUH.
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[1nA u3bATUA akKyMynaTopa 9 HaXXMMTE KHOMKY pa3bnoku-
POBKM 7 1 BbITAHUTE aKKYMYNIATOP M3 UHCTPYMEHTA Ha3af, He
npunaras upe3mMepHbIX YCHNHA.

WHA1KaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

WHpMKaTop 3apsxXeHHOCTH akKyMYNATOpHOM baTapeu, cocTo-
ALK U3 3 3eN1eHbIX CBETOAWOAO0B, MPU HAMOMOBMHY MK MON-
HOCTbIO HAXaTOM BbIK/IOUATENE 0TOOPAKAET HA NPOTAKEHUM
HECKONbKMUX CEKYHT] YPOBEHb 3apSKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
Ho¥ batapewu.

HenpepbliBHbIN CBET 3 3eN1€HbIX CBETOAMOAOB > 66 %
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eneHbix cBeToanonos 33 - 66 %
HenpepbiBHbIi cBeT 1 3eneHoro ceetoaoaa 11-33%

MenneHHO MUraloLLWi CBET 1 3eNeHOro Hau-
Katopa <10%

3 cBETOAHOAHBIX MHANKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMynsa-
TOpHOM 6aTapen HauMHAIKOT BbICTPO MHUraTb, €CNU TeMNe-
paTypa akKyMynATopHoii batapeu Bbiwna 3a npeAenbl 4o-
nyctumoro pabouero suanasona ot -30 o +65°C u/unu
ecnu cpaboTana 3awuTa ot neperpysKH.

3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnykKMBaHHIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T.4., @ TaKXKe NPH TPAHCNOPTUPOBKE JNeK-
TPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBHUTE NepeKniouaTenb Hanpas-
NeHus BpallleHna B cpefHee nonoxenne. Mpy Henpes-
HaMepeHHOM BK/IOUEHUH BbIKNouaTena BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPABMUPOBAHHS.

Mpu OTNYLIEHHOM BbIKNtouaTene 5 WnN1HLENb aBTOMaTUUEeCKH

(huKeHpyeTcA. 310 N03BONAET HbICTPO, YA0OHO M NPOCTO Bbl-

NONHATb CMEHY PaboUero UHCTPYMEHTA B CBEPNIUIILHOM Na-

TPpOHe.

PackpoiiTe BbICTPO3aXUMHOM NATPOH 1 BpalLeHHeM B Ha-

npasneHik @ HacToNbKo, UToBbI MOXHO BbINO BCTaBUTH HH-

CTPYMEHT.

ToBEepHHUTE PYKOH C YCHIMEM TMb3Y DbICTPO3XUMHOTO Na-

TpoHa 1 B HanpasneHn1 @ [0 MCUE3HOBEHHNA 3BYKA TPELLOT-

Ki. CBEPNUbHBI NATPOH aBTOMATMUECKK BnokupyeTca.

(duKcaLna CHUMAETCA NPU BPALLEHUW TUNb3bl B NPOTUBOMNO-

NIOXHOM HanpaBneHUn AN U3bATUA MHCTPYMEHTA.

OTCOC NbINKU U CTPYXKKH

» [bINb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
CcofiepXaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHI,
MUHEpPanoB 1 MeTannoB, MOXeT ObiTb BPEAHOM ANA 300P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbiNK W NONafaHue Mbinu B fblxa-
TeNnbHble NYTU MOXET BbI3BaTb annepruyeckne peakuuu
u/unu 3aboneBaHna AbIXaTernbHbIX NyTer onepatopa unu
HaxoaALlerocs B6iU3u nepcoHana.

OnpenenexHble BUfbI Nbinu, Hanp., Ayba v byka, cumTaior-
CA KaHLPOTeHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCafKa-
MH 118 06paboTKKM ApEBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO /1A 3a-
LWKTbI APeBecHHbl). Matepuan ¢ conepxaquem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiarb TObKO CrieLManucTam.

- Xopolwuo nposeTpuBaite pabouee MecTo.

Pycckui | 115

- PekomeHpayeTcA Nonb3oBaTbCcA pecnpaTopHoi Ma-
CKOW ¢ hunbTpoM knacca P2.
Cobntopaiite AercTBYIOLWME B Baluel cTpaHe npeanucaHus
Ans obpabarbiBaeMbix MaTepUano..
» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOJXET NIErko BOCMNAMEHATbCH.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa akKymynATopa

» [puMeHAiTe TONbKO OPUrHHaNbHble NUTHEBO-HOHHbIE
aKkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpsxkeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBofckoi Tabnuuke Bawlero anekTpouH-
CTpyMeHTa. [IpuMeHeH!e ApYrUX akKyMyNATOPOB MOXET
NPUBECTM K TPaBMaM 1 NOXapHOH ONacHOCTH.

MocTaBbTe Nepekniouatenb HanpaBneHUA BpaLleHHA 6 B

CpeLHee NONOXEHWe ANA 3aLLUTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA OT

HenpeaHaMepPeHHOT0 BKMIOYEHKA.

BcTaBbTe 3apAxeHHbIA akKyMynAaTop 9 c3aau B HOXKKY 3neK-

TPOMHCTPYMeHTa. MONHOCTbIO BAABUTE aKKYMYNATOP B HOX-

KY, uT0bbl aKKYMYNIATOP HAAEXHO 3auKCUpOBancA.

YcraHoBKa HanpaeneHus BpaLeHns (cM. puc. B)
Bbikntouatenem HanpaBneHus BpaLLeH!s 6 MOXHO U3MEHATL
HanpaBneHwe BpaLyeHns naTpoHa. [pu BXaToM BbiK/iouare-
ne 5370, 0iHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaLueHue: [17 CBepneHus 1 3aBUHUMBAHWA LWYpY-
MOB NepeaBHUHbTE NEPEKMIOUATENb HANPaBNEHUS BPALLEHUS
6 [10 ynopa Bnepeg.

NeBoe BpaueHue: [11 0TNYCKaHWA UMK BbIKPYYHBAHMA BUH-
TOB NepeiBUHbTE NepekiouaTenb HanpaBneHUs BpaLLeH!s 6
[0 yriopa Hasag.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C NoMoLLbto YCTaHOBOUHOTO KOMbLiA KPYTALLEro MOMEHTa 2
KPYTALLMIA MOMEHT MOXXHO HacTpauBarb B 20 ctyneHen. Mpu
NPaBUbHON HACTPOKE PabOUMit MHCTPYMEHT OCTaHaBNMBa-
€TCA, KaK TONbKO BUHT NNOTHO BKPYTUTCA B MaTepHan Uiu Kak
TONbKO BYAET [OCTUTHYT 33iaHHbIM BPALLAOLLMIA MOMEHT. B
TIONOXEHUM « AW, IPEOXPAHUTENbHAA My(Ta OTK/IOUEHa,
Hanp., ANA CBEPeHNs UMK BKPYUMBaHUA OUeHb DOMbLUNX
BUHTOB.

Mpu BbIKPYUHBAHWUM BUHTOB BbIOUPaiiTe bonee BbICOKYHO CTe-
MeHb HACTPOMKM MM YCTAHOBUTE KOMbLO HA CUMBO « AWV,

YctaHoBKa pexxuma pabotbi (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(cm. puc. C)

Mpy NOMOLLYM yCTaHOBOUHOTO KOMbLa peXiMa paboTbl 3 MoX-
HO NepeKouaTbCA MeXay PeXMMaMK 3aBUHUMBAHUA/OTBUH-
UWBAHHS BUHTOB, CBEPIEHUA U YAAPHOTO CBEPNEHHS.

B nonoxeHuu «YaapHoe CBepneH1e» NpefoxpaHuTenbHan
MyhTa BbIKMOUEHa U NOCTOAHHO 1eNCTBYET MakCMManbHas
MOLLHOCTb.

MexaHnueckuii Bbibop nepepaun

» lMepekntouatenb nepenau 4 Bbl MoXxeTe npuBOAUTL B
AeNCTBHE KaK B COCTOAHWM NOKOA, TaK U NPH BKNIOUEH-
HOM 3neKTpoMHCTPyMeHTe. OfHaKo, 3T0 He cneayeT

Bosch Power Tools
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BbINONHATb NOA NONHOW HAarpy3Ko! UNK NPHU MaKck-
ManbHOM uucne OGOPOTOB.

Mepekntouatenem nepenay 4 MOXHO NPeSBaPUTENBHO Bbl-
bpaTb 0AMH U3 ABYX [1MaNa3oHOB u1cna 0bopoTos..

1-ana nepepava:

[lManasoH HU3KOro uucna 060poToB, A1A 3aBUHUMBAHMA UMK
Ans pabot co cBepnamu 6oMbLIOTo MAMETPa.

2-as nepepava:

[lManasoH Bbicokoro uncna 06opoToB AnA paboThl co cBepna-
MW HeboMbLLOro iMameTpa.

Ecnu nepekniouatens nepesay 4 He NofaaeTcs NoBOpPOTY A0
yNopa, To NOBEPHUTE HEMHOTO NATPOH CO CBEPNOM.

BknioueHue/BbiknoueHue

[nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha BbIKMIO-
yatenb 5 v iepXKuUTe €ro HaXaTbiM.

[N BLIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yatenb 5.

B uiensx 3KOHOMWM 3NEKTPO3HEPrM BKMOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOraa, korfa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

YcraHoBka uucna o6opotoB u yaapos

Bbl MOXETe NNaBHO Peryn1poBarh YUCno 0bopoTos v yaapos
BK/IIOUEHHOI0 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, CUIIbHEe Unu cnabee Ha-
XMMas Ha BblKNiouaTenb 5.

Jlerkum HaxaTeMm Ha BbIKntouaTenb 5 UHCTPYMEHT BKMIouaeT-
CA Ha HU3KOoe unucno OﬁOpOTOB 1 HU3KOe uucno yaapos. C
YBENUYEHUEM CUNbI HAXKATUA YACNO 060p0TOB nynapos
yBeNnUunuBaeTcA.

ABapuitHoe OTKNIoUeHHe

®yHKLMA aBAPUIAHOTO OTKMIOUEHNA obecneunBaeT nyuLmui

KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. [Py BHE3aNHOM Bpa-

L{eH1M INEKTPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEPIA 3NEKTPOUH-

CTPYMEHT OTK/IoUaeTca.

06 aBapUHHOM OTKNIOUEHUH CBUAETENBCTBYET MUraH1e CBe-

TOAMOLA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

» BbicTpoe oTKNIOUEHHEe BO3MOXHO, TONbKO KOrJja aneK-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT Ha MaKCHManbHOM uucne
060opoToB 1 MOXeT cB060AHO BpaLLaTbCsi BOKPYT OCH
cBepna. Boibepute fns atoro noaxoasLee pabouee nono-
XeHue. B npotMBHOM criyuae bbICTpOe OTKMIOUEHHE He ra-
paHTMpyeTcs.

[1n7 noBTOpHOrO BKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKMIOUATENb U

ONATb HAKMKTE Ha Hero.

ABToMatHuecKoe hukcupoBaHue wnuHgens (Auto-Lock)
[py1 He3anencTBOBaHHOM BbikNtouatene 5 WnuHaenb anek-
TPOMHCTPYMEHTA W, TEM CaMbIM, NATPOH 3abNOKMPOBaHbI.

370 No3Bonset BBOPayMBaTth LWYPYNbl TAKXE U C Pa3PAXEH-
HbIM aKKYMYNATOPOM UTU UCNONb30BATb 3/TIEKTPOUHCTPYMEHT
B KayeCTBe OTBEPTKHU.

Topmo3 Bbibera
Mpu oTnyCcKe BbIKNOUaTens 5 CBEPAMbHbIA NAaTPOH 3aTOpMa-

JXUBAETCA U 3TUM NpefoTBpPaLlaeTca Bblber pa60uero UHCTPY-
MEHTa.

Mpy 3aBUHUMBAHHM LLIYPYTIOB OTMYCKaMTE BbIKNouarenb 5
TONbKO NOCNE TOr0, KaK Wypyn by[eT BBEPHYT 3aN0fAMLO B
3aroToBKY. B TakOM Crlyuae ronoBKa Lypyna He BTATMBAETCA
B 3aroTOBKY.

TennoBas 3aWyTa oT Neperpy3ku

MpW MCMONb30BAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyaka He Bo3MoXHa. Mpu CMLLIKOM CHNbHON Ha-
Tpy3Ke UK NPeBbILIEHUK AoNYCTUMOK paboueit Temnepary-
Pbl aKKyMYNATOPA 3M1EKTPOHWKA OTKIIOUAET 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT 10 TeX NOp, NOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONMTUMANbHbIN
TeMneparypHbIi A1anasoH.

Yka3aHua no npUMEHEeHHI0

» YcTaHaBnUBaiiTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha WypPyn TONb-
KO B BbIKNKOUEHHOM COCTOAAHMM. Bpaluatouimecs pabo-
Une MHCTPYMEHTBI MOTYT COCKONb3HYTb.

[pK cTaTUUECKOM INEKTPU3aLMK BCTPOEHHAA INEKTPOHUKA

OTKMIOYAET INEKTPOUHCTPYMEHT. MOBTOPHO HAXMMUTE Ha Bbl-

Kntouatenb 5, utobbl ONATb BKNIOUMTL INEKTPOUHCTPYMEHT.

[p1 onpeaenexHbIX YCNOBHUAX Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT MOTYT

HEraTMBHO BO3[1eNCTBOBATb M OCTAHOBMTb €70 3NEKTPOMAr-

HUTHbIE nonA. [Tocne OTKNIOUEHHA elle pa3 HaxXMKUTE Ha Bbl-

Kntouatenb 5, utobbl oNATb BKNIOUMTL NEKTPOMHCTPYMEHT.

Cogertbl

PyKosiTKa 3proHOMUUHO# OPMbI MO3BONSET AUHAMUUHO U
6e3 HaKonneHus yCTanocT1 pabotarb C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM (CM. puc. D).

Mocne npopomxuTenbHoi paboTbl ¢ HU3KKUM uncnom obopo-
TOB 3NEKTPOMHCTPYMEHT CNIeAlyeT BKMOUNTL NPUBAU3UTENBHO
Ha 3 MMHYTbI Ha MaKCUManbHoe UMCno 06opoToB Ha X0No-
CTOM XOAY [/191 OXNAXKEHU.

[ins BbINONHEHWS OTBEPCTHI B MeTa/Ne NpUMeHsinTe bes-
ynpeuHble, 3aToUeHHble CBepna 13 bbicTpopexyLLei cTanu
NOBbILIEHHOH NPOUHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-
paHTUPYeT NporpaMma NpuHaanexHocTen dhupmbl Bosch.
Mepen 3aBepTbiBaHWEM HONbLUKX, [/IMHHBIX WYPYMOB B TBEP-
[Able MaTepuanbl cneflyeT npeaBapHTENbHO BbICBEPNUTD OT-
BEpCTHe C AMAMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY AWa-
MEeTPy peabbbl, Npnb. Ha %/3 AnMHbI wypyna.

YKa3aHus No onTHManbHOMYy 0bpalLeHHio ¢ aKKyMynaTo-
pom

3allmLaiiTe akKyMynATop OT BNArv 1 BOAbI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B iana3oHe TeMneparyp ot

-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaitte akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpema 0T BpemMeHK NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynAaTopa MArkow, CyXOM U YUUCTON KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEeHWEe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
YKa3blBaeT Ha HE0BXOAMMOCTb €r0 3aMeHbI.

YuuTbIBanTE yKa3aHUA N0 YTUNN3ALMK.
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

»> [lo Hauana paﬁor no Texoﬁcnymusaumo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTHPOBKeE U
XpPaHeHUHu BbIHUMaliTe AKKYMYNATOP U3 INEeKTPOUH-
cTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM BKTOUEHWW BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TDABMUPOBAHUA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOAHHO COAAePXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE LWEeNu B YUCTOTE.

Ecnu akkymynstop bonblue He pabotaet, To 0bpatuTech, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYIO /1A
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

CEPBHC W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
nonb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBHucHan MacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Balun Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npogykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMALMIO MO 3anuacTAM
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmit KoH-
CyNnbTaUMK Ha NPeAMET UCTONb30BaHKA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLwen NPOAYKLMM U ee MPUHAANEXKHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obssa-
TeNnbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKoM Tabnuuke usnenus.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OPraHW3aLms:
000 «Pobept bow»

BawwyTuHckoe Wwocce, BN. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHaoTcA Tpeb0BaHUA B OTHOLIEHWW TPAHCMOPTH-
POBKM ONACHbIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-
PEeBO3UTLCA CaMUM MONb30BaTeNnemM aBTOMOOMMbHbBIM TpaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AOMNONHHTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBoake C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM IKCTIEAUTOPOM) HEOBXOAMMO CO-
bniopatb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe 1 MapKUpoBKe. B
3TOM C/lyuae Ny NOArOTOBKE rpy3a K oTnpaske Heobxoaumo
yuacT1e aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsaiTe akKyMynaTopHyto baTapeto TONbKo C HeMoBpe-
X[EHHbIM KOPMYCOM. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akKyMynATOpHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH YNaKoBKU.

Moxany#cTa, cobniofanTe Takxe BO3MOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaLMOHa/bHbIE NPeanUcaHus.

Pycckui | 117

Ytunusauusa

/] ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, akKyMYNATOPHbIe batapeu,

ng.{ NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTUYECKHM UHCTYIO PeKynepaLmio.

He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTBI U aKKy-

MynsTopHble batapen/bataperiku B ObITOBOM My-

cop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXXMBLUME 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMUM C €B-
ponerickor aupekTBoi 2006/66/EC noBpexaeHHble nMbo
MCNO/Mb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/DaTaperku HyXHO cobu-
paTb OTAENbHO W CAaBaTh Ha IKOMOTMUECKM UUCTYIO peKyne-
paumio.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxany#cTa, yunTbiBaiTe yKasaHe B pasgene «TpaHCnopTyH-
poBKan, cTp. 117.

B0o3MO0XHbI U3BMEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHs ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BcCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTepeXeHb | BKa3iBOK MOXe MPU3BECTH 10 YPaxeH-

HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NMOXXEXi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Do6pe 36epiraite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, WO NPaLoe Bif, Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
eneKTpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBIT/IEHHSA Ha PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPHU3BECTH 1O
HeLLACHNX BUNafKiB.

» He npauioiite 3 eneKTPONpUNafom y cepeaoBuLLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRiAOK NPHUCYTHOCTI
TopIoUMX PiAuH, rasis abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aited Ta iHWwKx nlopen. By moxete
BTPATMTW KOHTPOMb Haf NPUNaaoM, AKLLo Balua yeara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LUtrencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WITENceni.
[ina poboTH 3 enekTponpuNasamu, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PUINK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHuKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bale
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwanTe npunag Big gowdy i Bonoru. MlonagaHHA Boau
B €N1eKTpONpUnaz 30inbluye pU3nK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKkopHCcTOBYiiTe kKabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPAiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHuit kabenb
36iMbLLYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLWHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOpKCTaHHA NOAOBXKYBaUa, LU0

PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLIHI PODOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAUMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niopen

> byabTe yBaXXHUMHM, CNifKY#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA NiA Yac pobotu 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, Akwo Bu cromneHi abo
3HaxopMuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HanoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravxs
0C0BMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI MackH, cneug3yTTa,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBIMKHYTH eNneKTponpunag B enekTpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanblis Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» lepep THM, AiK BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanaroxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KoY.
MNepebyBaHHS HanaroZ)KyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B UaCTHHi Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
NP13BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNnpPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXXEHHA Ta 3aBXAH 3bepiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpale 36epirat KOHTPONb Hap
€NeKTPONpPUNaZAoM y HeCMOAIBaHUX CUTYaLiAX.

» Basraite npupgatHuii oaar. He BaAraiTte npocTopuii
oaAar Ta npukpack. He nigcrasnsiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneii npunagy, Wo pyxawTbcea. [po-
CTOPWI 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPAcH MOXYTb
NOTPaNWTH B IETai, L0 PyXatoTbCA.

» AKw0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioui NPUCTPOi,
nepekoHaiTeca, Wob BoHn 6ynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiire Takui
npHnag, Wo cneujianbHo NPU3HaueHui 4NA BignoBigHoOT
poboTu. 3 npuaaTHUM Npunagom Bu 3 MeHW UM pu3ukom
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtath pobotH, AKLo byaete
NpawoBaTv B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXKHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, Akui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» Mepepn THM, AIK peryntoBaty Lo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMNAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, AKMMKU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Ui BKa3iBKu. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBiaUeHUMI ocobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornspaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NoWKoAKEeHUMH ab0 HACTINbKK NOLWIKOAKEHUMH, W06
e MOrno BNNHHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifAPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPHCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNaAKIB
CMPHUUMHAETLCA NOraHWM OTNAAOM 32
€NeKTponpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BianoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 0 yBaru npu LboMy yMOBH po6oTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOi po60oTH. BukopuCcTaHHA
€NeKTPONpPUNagiB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH [0 HEDE3MNEUHNX CUTYaLLiA.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

1140 NPaLOIOTb HAa aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apagaiite akyMynaTopHi batapei nuwe B
3apAAXKyYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHA 3apsAKYBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTaper, AnA AKUX BiH He
nependaueHni, MoXe NPU3BOAUTH [10 MOXEXi.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
PeKOMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX HaTaper MoXe NPU3BOANTH O
TPaBM Ta MOXEXi.

> He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, akolo Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reisfkamMmu, rBUHTaMH Ta
iHWMMK HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUYHMHUTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO NOXEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXe NOTEKTH PifMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. lMpy BUNafKkoBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BiiHe Micuie BoAol0. flKWI0 piauHa noTpanuna B oui,

4:09 PM
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[I0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMYNATOpHA
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOLPA3HEHHA LWKipK abo onikK.
Cepsic
» BipnaBaiTe CBill npUnap Ha PeMOHT nuwe
KBanichikoBaHUM dhaxiBLAM Ta NKLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3an4acTuH. Lle 3abesneunts besneunictb
npunagy Ha AoBrui uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana enekTpoApHNiB i
WwypynosepriB

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» MpuyaapHoMy cBepANeHHi BaAranTe HaByLWHUKH. LLym
MOXE MOLLKOAMTH CNyX.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Mpu pobotax, konu pobouui iHCTPyMeHT abo rBuHT
MoXKe 3aUeNUTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY,
TPHUMaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAHUTLCA Mg
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTh TaKOX | MeTaneBi uacTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH A0 YAAPY
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» BukopucToBy#Te A0AaHI 40 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AATKOBI PYKOATKH. BTpata KOHTPOMIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXXE NPU3BOANTH 10 TINECHMX YLIKOKEH.

» [ins 3HaxomxeHHA Tpy6 i npoBoAKH BUKOPUCTOBYHTE
NpuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO €NEKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHs.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
MOXeXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe NPU3BOAMTH O BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBIAHOI TPYOM MOXeE 3aBfaTH WKOAY
MartepianbHUM LiiHHOCTAM.

» [lo6pe TpuMaiite enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FTBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLinHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newat 0bpobnioBaHmi
Marepian (iKCyeTbCA HafiMHilLEe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepep MM, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PObOUMit IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebynp, Lo NpU3Beae [0 BTPaTh
KOHTPOAIO HaZ eNeKTPONpHUnaaoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

3axuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,
[@ 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHX NPOMEHIB,

BOFHI0, BOAU Ta BONOTH. ICHYe Hebe3neka

BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnyctith
cBi)Xke NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe noppasHIOBaTH AUXaMbHI WNAXM.

> BukopucroByiite akymynsarop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [T1Lue 3a Takux ymoB

Bosch Power Tools
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akymynaTop byne 3axuiLeHui Big HebeaneuHoro Namnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTI NpU3HaueHa ana
nepeBaHTaXEHHA. MifCBITNIOBaHHA be3nocepenHboi 30HM PobOTH, BOHA He
» FoCTPUMH NPeAMETaMH, AK Hanp., rBI3AKAMM UM npKaaTHa Ana OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y BYAUHKY.
BUKPYTKaMH, a TaK0X 30BHiLUHiIMHU CUNIOBUMHU [iiMU .
mo»?uyaT NOLKOAUTH aKyMYyNATOPHY 6atapelo. l\‘AJ‘omnMBe 3oGpaxeni koMnoHeHTH
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMMKaHHS, 3aropAHHS, YTBOPEHHS Hymepauis 306paxeHmx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
aumy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei. 306paKeHHs enekTPONpUNajly Ha CTOPIHLYi 3 MaioHKOM.
1 LUIBMAKO3ATUCKHWI NATPOH
Onuc NPOAYKTY i nocnyr 2 KinbLe fnA BCTaHOBNEHHA 0DepTanbHOro MOMEHTY

3 Kinble 1A BCTaHOBNEHHS PeXUMy poboTu
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

[epemuKay WBKUAKOCTI

Bumukau

Mepemukau HanpaMKy obepTaHHa

KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei
IHOMKaTOP 3apAMLKEHOCTI akyMyNnATOpHOI batapei
AkymynaTopHa batapes*

10 Csaitnopion «PowerLight»

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiHo3HUX TpaBM.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHMI ANA 3aKpYuyBaHHS i
BUKPYUYBAHHA rBUHTIB, a TAKOX /17 CBEPLIEHHA B 1EPEBUHI,
meTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, PSB npuaHaueHui
TaKOX [iNA yAPHOTo CBEPANEHHS Y Lierni, Kam'aHin knaaui i

O oo ~NO OGN

KaMeHi. 11 PykonTka (3 i301b0OBaHOI0 NOBEPXHED)
*3o6paxene abo onucaHe npunaaasa He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraBky. NoBHKI acOPTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawi# nporpami npunapas.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUA APUND- AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA
wypynosept APHNb-LIYpynoBepT
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
ToBapH1i Homep 3603JB01.. 3603JB0 3..
Hom. Hanpyra B= 18 18
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay
- 1-awsmakictb xBun. 0-430 0-430
- 2-a lWBMAKICTb xBun. 0-1400 0-1400
KinbKicTb yaapiB Ha XonocToMmy xogi xaun. ! - 0-22500
Makc.obepTanbHUi MOMEHT NPH 3aKpyuyBaHHi
B XOPCTKi/M ki MaTepianu Bian. 1o 1ISO 5393 Hwm 32/28* 32/28*
Makc. otBOpPY @
- Cranb MM 13 13
- [epeBuHa MM 38 38
- Kam’'siHa knagka MM - 11
Makc. @ reuHTIB MM 10 10
[lianasoH 3aTMCKaHHs NaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13
Pi3b cBEpAIMNBHOrO NaTpoHa 1/2" 1/2"
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2 1,3
[lonycTtima Temneparypa HaBKOMMLIHLOrO
cepefoBuLLa
~ NpU 3apAMKAHHT °C 0...+45 0...+45
- Npu ekcnnyartauii i npu 3bepiraHi °C -20...+50 -20...+50
PekomeHaoBaHi akymynaTopu PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.

* B 3aNeXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBaHOT akyMynaTopHoi batapei

** 0bMmesxeHa NoTyXxHiCTb Npu Temneparypax <0 °C

1609 92A 1MX](17.10.17) Bosch Power Tools
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PekomeHa0BaHi 3apafaHi npucTpoi
- PBA18V....V-.
- PBA18V...W-.

* B 3aNEXHOCTI Bij BAKOPHUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi barapei

** 0bMmexeHa NoTyXHiCTb Npu Temnepatypax <0 °C
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AKYMYNATOPHHHA APHAb-
wypynoeept

AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA
ApUnb-LIypynoBepT
PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
AL18..CV AL18..CV

Incbopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNoBIAHO A0
EN60745-2-1.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifi npunagy
CTaHOBHTb, AIK NpaBuio 74 ab(A). Moxubka K = 3 ob.

PiBeHb Wwymy npu poboti Moxxe nepesuiysatv 80 A6 (A).
Badraiite HaByLWHHUKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTopHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BuaHaueHi BignosinHo 1o EN 60745-2-1:
Caepanernsa B MeTani: a, = 2,5 m/c%, K=1,5 m/c?

YnapHe caepaneHHa B 6eToHi: a, = 17 m/c?, K=2,0 m/c?
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHS FBUHTIB: ay, = 2,5 M/c?,
K=1,5m/c?

3a3HaueHWi B LMxX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHAN TaKOX i AA MonepeaHbOT OLiHKH BibpalliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHwit pieHb BibpaLjii CTocyeTbesA ronoBHUX pobiT, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY iNf iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HMM Np1nanaam abo 3 iHWKMMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpyMeHTaMu abo npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHWwKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHS NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[1nA TOUHOI OLiHKM BibpaLinHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaXOBYBATH TAaKOX | iHTEPBaNK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLiiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe popatkosi 3axofiu beaneku Ana 3axucty Big,
BibpaLyii npaLytoloyoro 3 NpUnaaoM, sk Hamp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisallis pobouux npouecis.

MoHTax

3apagpkaHHA akyMynAaTopHoi batapei

» Kopucryiitecs nuiue 3apaaHAMU NPUCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaaMm. Jlnwe Ha Ui
3apALHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHWM NITIEBO-IOHHMI
aKymynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynATop N0CTauaEThbCcA YacTKOBO

3apamxeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisayBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepef TUM, AK NePLUKMIA Pa3 NPaLoBaTH 3 PUNAAoM,

aKkymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apAaHOMY

NPUCTPOI.

TNiTieBO-iIOHHWI aKyMyNATOP MOXXHA 3apAKaTh KONH

3aBrOAIHO, Lie He CKOPOUYE Oro eKcnnyartalifnHui pecypc.

lMepepuBaHHs NPOLECY 3apAmKaHHS He NOLWKOMKYE

aKyMynAaTop.

NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMbOKOro

po3pAmKaHHs 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». [pu po3pamakeHoMy akyMynaTopi npunap,

3aB[IAKM CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETHCA. POBOUMM IHCTPYMEHT

Binblue He pyxaeTbea.

» Micna aBTOMaTHUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTUCKy#Te Ha BUMMKaY. Lle Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy barapeto.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM W00 BUAANEHHS.

BuitmaHHA akymynaTopa

B akymynaTopi 9 nepenbaueHi ga cTyneHi bnokyBaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirm BUNagiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA
akymynaTopa 7. BCcTpoMneHni B eneKTponpunag akyMynarop
TPUMAETHCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

LLlob BUIHATH akyMynaTOpHY baTapeto 9, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po3bnokyBaHHs 7 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
baTapelo 3 enekTponpunagy, NoTArHyBLLM ii Hasaa. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY cHRy.

InpukaTop 3apaaXeHoCTi akyMmynaTopHoi batapei
IHOMKaTOP 3apsAmKEHOCTI akyMynAaTopHOi batapei nokasye
TPY HANONMOBKHY abo MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaUi
NPOTATOM [IEKINbKOX CEKYH, CTaH 3apsAKEHOCTi
aKyMynAaTopHoi batapei i Mae 3 3eneHi cBiTnogiofu.

Ceitnogioan EMHicTb
CBiueHHs 3-X 3eneHux > 66 %
CBiUeHHA 2-X 3eN1eHNX 33-66%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%
loBinbHe MMraHHA 1-ro 3eneHoro <10%

Bosch Power Tools
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Tpu cBiTnogioAHI iHAUKaTOPH CTaHY 3apAAKEHOCTi
aKymynaTopHoi 6aTapei nouMHalOTb WBUAKO MUTaTH,
AKLLO TeMnepaTypa akyMynaTopHoi 6atapei 3HaxoauTbCA
no3sa MeXxamu Aiiana3oHy pobouoi Temnepartypu Big -30
B0 +65°C 1a/abo AKIL0 cnpaLoBaB 3aXHCT Bif,
nepeBaHTAXKEHH.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» MMepen 6yab-akumu poboTamu 3 06¢cnyroByBaHHaA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe obcnyroByBaHHA,
3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TaKoX Nnepes
MOro TPaHCNopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiiTe NepeMHKay HanpAMKY 06epTaHHAM B cepefiHe
nonoxeHHs. p1 HeHaBMUCHOMY NPUBELEHH B ito
BUMMKaua iCHYe Hebe3neka NopaHeHHs.

lpu HeHaTUCHYTOMY BUMUKaui 5 CBEPANUNbHUN WNUHAEND
bnokyetbea. Lie f03BONAE WBUAKO, 3PYUHO | NPOCTO MIHATH
POBOUNI IHCTPYMEHT y CBEPANUNBHOMY NMaTPOH.

lMoBepTalouu B HanpsAMKy obepTaHHs @, BiakpuiTe
LWBMKO3ATUCKHWUI CBEPANMMbHUIA NATPOH 1, 11406 B HbOro
MO2Ha byno BCTPOMUTH pobounit iHCTPYMEHT. BCTpoMiTh
pobounit iHCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto NoBepTaiTe BTY/IKY LBUAKO3ATUCKHOTO
natpoHa 1 B HanpAMKY obepTaHHA @, NOKK He NPUNMHUTLCA
KnauaHHa. CBEPANMIbHHUI NaTPOH aBTOMATUUHO (iKCYETLCA.

LLlob 3HATH chikcallito, noBepTaiTe BTYNIKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHWKA, 0D BUAHATM PODOUNI IHCTPYMEHT.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., NakogapboBHUX NOKPUTb,
LL{O MICTATb CBUHELb, AEAKMX BUAIB AEPEBHUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebesneuHum ans 3nopoB’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTK y Bac abo
y 0CiD, 1110 3HaX0AATbCA N0BNKU3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXAbHUX LUAAXIB.

MeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., Ay6oBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMHU, 0COBNIMBO B CMONYUEHHI 3
nobasKamu 1A 00pobKH iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ansa
3aXuUCTy AiepeBUHM). MaTepianu, Wo MicTATb a3becr,
[03BONAETLCA 06PObNATH NULLE cneLianicTam.

- Cniaky¥iTe 3a 40bpoto BEHTUNALEI Ha pobouoMy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[oaepxy#nTtecs npunucis wopo obpobntoBaHux matepianis,
L0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.
> YHuKaiiTe HAKONWUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe NEerko 3anmarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BukopucTOBYiiTe nULIe OPUTiHANbHI NiTIEBO-IOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyroto, Wwo BignoBigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACHKiN Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUkop1cTaHHA iHLIKX aKyMYNATOPHHUX

bataper MoXe NPU3BOANTH 10 TPABM | Hebe3neKu Noxexi.

BcTaHoBITb NepemuKau HanpsmKy obepTaHHa 6 B cepeaHe
NONOXeHHA, W06 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO
enekTponpunany.

BcTpoMith 3apamkeHy akyMynaTopHy batapeto 9 B HixKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, Ljob akymynaTop aobpe
3acikcyBaBca. [TPUTUCHITb akyMynaTopHy batapeto, wob
BOHa NMOBHICTIO 3adLLNA Y HiXKY i fobpe 3adikcyBanacs.

BcraHoBneHHA HanpaMKy obepTaHHs (auB. man. B)

3a onomoroto nepemmkaua HanpsamMky obeptaHHa 6 MOXHa
MiHATH HaNpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He
MOXNKUBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKAY 5.

MpaBe 06epTaHHA: [1n7 CBEPANEHHA | BKPYUyBaHHs LWypyniB
NOCyHbTe NepeMUKay HanpAaMKy obepTaHHA 6 4o ynopy
Bnepes.

NiBe 0bepTaHHsa: [19 BiaNyCKaHHA/BUKPYUYBaHHS FBUHTIB
MOCyHbTe NepeMUKay HanpAaMKy obepTaHHA 6 4o ynopy
Ha3ag.

BcraHoBneHHs 06epTanbHOro MOMeHTy

3a J0noMOroto KinbliA 1A BCTAaHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMEHTY 2 HeobXiAHUH 0bepTanbHUI MOMEHT MOXHA
HanawToByBaTh B 20 eTanis. Y pasi npaB1nbHOrO
HanawTyBaHHA POBOUNIA IHCTPYMEHT 3YMUHUTBLCA, AK TINbKU
TBMHT MiLJHO BKPYTMTbCA B MaTepian abo byfe focArHeHui
BCTAHOB/NEHHWI 0bepTanbHUit MOMEHT. B MONOXEHHI « 4%y
3anobixHa MydTa AeaKTUBYETbCA, HANp., ANA CBEPANEHHA
abo BKpyuyBaHHs BENMKUX TBUHTIB.

[nA BUKPYUyBaHHA rBUHTIB 00epiThb binbLL BUCOKUH CTYNiHb
HanawTyBaHb abo BCTAHOBITb KiMbLie Ha CHMBON « 4NV,

BcraHoBneHHs pexxumy pobotu (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(aus. man. C)

3a J0NoMOroto KinbliA 1A BCTAHOBNEHHA pexumy poboTn 3
MOXHA BUDMPATH MiXK 3aKpyUyBaHHAM/PO3KPYUYBaHHAM
TBUMHTIB, CBEPANEHHAM i yIaPHUM CBEPL/IEHHAM.

Y NonoXeHHi «yAapHe CBEPLNEHHA» 3anobixHa MydTa
[eaKTMBOBaHA i NPUNag 3aBXaM NPaLIOE 3 MAKCUMANbHO
NOTYXHICTIO.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LWBUAKOCTI

» lNepemukaTi nepeM1Kay WBKAKOCTI 4 MOXHA AK HA
3yNUHEHOMY, TaK i Ha npawiolouomy npunagi. OaHak
uboro He Tpeba pobuTH, Konu Npunaa Npauloe npu
NOBHOMY HaBaHTaXkeHHi a60 Ha MaKcHManbHii
KinbKocTi 0bepriB.

3a aonomoroto nepemmKaua LWBHAKOCTI 4 MOXHA

BCTaHOBMIOBATH 2 AianasoHu KinbKocTi 0bepTis.

1-a weuakicTb:

Mana KinbkicTb 00epTiB; AnA rBUHTIB Ta ANA BENUKNX

QiameTpiB 0TBOPY.

2-a WBHAKICTD:

Benuka KinbKictb 00epTiB; ANA Manux AiaMeTpis 0TBOPY.

AKLL0 NepemmKay LWBMAKOCTI 4 He NepecyBaeThCA A0 yNopy,

TPOXM NOKPYTiTb CBEPA/IMABHMIA NATPOH 3i CBEPL/IOM.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpOnpHUnag, HaTUCHITb Ha BUMMKaU 5 i

TPUMaMTE HOro HATUCHYTUM.

1609 92A 1MX|(17.10.17)
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LLlob BUMKHYTH eneKTponpUnag, BignycTiTb BUMUKAU 5.
3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHS eNeKTPOEHEPrii BMUKa1Te
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Togj, Konu By 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

HacrpotoBaHHs kinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbKicTb 0b6epTiB YBIMKHYTOr0 eNEKTPONPHNAAY MOXHA
MNABHO PeryntoBath binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMHUKay 5.

Mpy HecUnbHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMUKau 5 KinbKicTb
0bepTiB/KinbKicTb yaapis Hesenuka. Mpu 3binblueHHi cunu
HATUCKYBaHHs KinbKicTb 06epTiB/KiNbKICTb yAapiB 3pocTac.

ABapiiiHe BAMKHEHHSA
®yHKLiA aBapifHOT0 BUMKHEHHs 3abe3neuye kpaLui
KOHTPONb Haf, €NeKTPOIHCTPYMeHTOM. Mpu
HenepenbauysaHoMy 0bepTaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY
HaBKOMO OCi CBEPANA eNEKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA.
[po aBapiHe BAMKHEHHA CBiJUUTb MUraHHA CBITNOAIoAA HA
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.
> LliBMAKe BUMUKAHHA CNPaLbOBYE NULLE TOAi, KON
€NeKTPOiHCTPYMEHT NPaLo€ 3 MaKCUMaNbHUM YUHCIIOM
obepriB i MoXe BinbHO 06epTaTicA HaBKONO OCi
cBepana. Bubepitb npuaatHe poboue nonoxeHHs. B
iHLIOMY BUNAAKY LWBUAKE BUMUKAHHS HE rapaHTyETbCA.
[N noBTOpHOrO YBiMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY | 3HOBY
HaTUCHITb 1OrO.

ABToMaTHuHa chikcauia wnuHaens (Auto-Lock)

MpHn HEHaTUCHYTOMY BUMMKaui 5 CBepA/IMNbHUN WNWHAEND, @
T06TO i NaTPOH, CTONOPATLCA.

Lle n03BONAE 3aKPYUYBATH FBUHTH, HABITb KONK
aKyMynaTopHa barapes po3paamunacs, Ta BUKOPUCTOBYBATH
€eneKTPoONpUnaz B AKOCTi BUKPYTKK.

F'anbmo iHepujiliHoro Bubiry

[pu BigNyckaHHi BAMMUKaua 5 cBepanUnbHUIA NATPOH
ranbMy€eTbCA i LiUM 3anobiraeTbes iHepLiHui BUGIr pobouoro
iHCTpyMeHTa.

lpu 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BignycKainTe BUMMKAu 5 nuwwe
NiCNATOro, AK rBUHT Dy/1e 3aKPyUEeHWH BPiBEHb 3 MaTEPianom.
3aBAAKM LbOMY rofioBKa rBuHTa He byae notonatu B
martepiani.

Tepmo3ano6ixHuUK

MNPy BUKOPUCTAHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33 NPU3HAUEHHAM
11010 nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. Ppn 3aH3ATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBULLEHHI ONYCTUMOT TeMnepaTypu
aKyMynaTopHoi batapei eneKkTpoHika HeranHo BUMMUKaE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCSA B
ONTUManbHKM AianasoH poboyoi Temnepartypy.

BkasiBk#u wopo poboru

» MpucraBnanTe eneKTPONPUNaz A0 rBUHTA NUILE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, Lo
0bepTaloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Mpw CcTaTUuHIl enekTpu3aLlii BbyaoBaHa eNeKTpoHika

BUMMKAE eNeKTPOiHCTPYMEHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BUMMKaY

5, 1406 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.
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3a neBHMX YMOB Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHT MOXYTb HEraTUBHO
BNAMBATH i 3yNMHATM HOrO eNeKTpoMarHiTHi nons. Micna
BUMKHEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTA 5 LLie pa3 HaTUCHICTb Ha
BUMMKau, W06 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.
Mopaan

PyKosTKa eproHoMiuHoi hopMH [LO3BONSE NpaLoBaTH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM IMHAMIUHO i 63 HaKONUUEHHA BTOMH
(ovB. man. D).

Nicns TpuBanoi poboTH 3 HEBENMKOIO KiNbKicTio 0bepTiB
Tpeba aatv npunany oxonoHyTH (pobota Ha xonocTomy xogy
NPOTArOM NPUON. 3 XBUNMH 3 MAKCUMaNbHOHO KiNbKICTIO
obepris).

BuKopUCTOBY#TE NpH CBEPANEHHI B MeTani nuLe besgoratHi,
3aTOUEHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBKAKOPi3anbHOI
cTani. BignosiaHy AKICTb rapaHTye OpuriHanbHe NpUnaaas
Bosch.

[pK 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX i [LOBIMX FBUHTIB y TBEPAMH
martepian pekoMeHAY€eTbCA CroyaTky NPOCBEPATHUTH OTBIp 3
[iaMeTpoM, LU0 BiANOBIfaE BHYTPIlLHbOMY AiaMeTpy pi3bby,
NPH6. Ha %/3 HOBXUHM rBUHTa.

BkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOTO NOBO/KEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLianTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuie np1 Temnepartypi sig - 20 °C
10 50 °C. 3oKkpeMma, He 3anuiuanTe akyMynaTop BiTKy B
MalLKHi.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALAHI OTBOPHU aKyMynaTopa
M’AIKUM, YUUCTUM | CYXHUM NMEH3NUKOM.

3aHanTo KopoTKa TPMBaNicTb PoboTH NicnsA 3apAmKaHHA
CBIUMTL NPO Te, LU0 aKyMynATop BUuepnae cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXaKTe Ha BKa3iBKH LL|0[10 BUAANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepa ycima MaHinynawiaMu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHuM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHY€ Hebe3neka nopaHeHHs.

» LLo6 enekTponpunaa npautoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byap

Nacka, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaCTEPHIO
enektponpunaais Bosch.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLU;i

CepBicHa MaiCTepHS BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo BUpoby.
MantoHku B aeTansx i iHhopmauito LWoao 3anyacTii MoXHa
3HaWTV 3a aApecoro:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLii
1010 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[pu BCix [OAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/IEHH 3aMyYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HoMep ans
3aMOB/IEHHA, L0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpogyKTy.
YkpaiHa

TOB «PobepT bolu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmit cait: www.bosch-powertools.com.ua

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi barapei
PO3NOBCIOAKYIOTLCA BUMOTH LLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODBINbHWUM TPaHCMOPTOM
be3 HeobXifgHOCTi BUKOHAHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHWM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[OLePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNaaKy Npu NigroToBLi NOCKUKKM
NOBMHEH NPUAMATH YUaCTb €KCNEepT 3 Hebe3neuHnx
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aknenTe BifKPHTI KOHTAKTHU Ta
3anaky¥Te akyMynaTopHy batapeto TaK, Wwob BoHa He
coBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyiTeca, byab nacka, Takox MOXMMBUX JOAATKOBUX
HaLioOHanbHUX NPUMHUCIB.

Y1unisauis
X3/7] Enektponpunasm, akyMynsTopHi batapei, npunapan i
;’;{ ynakoBKy Tpeba 3jaBaTu Ha eKONoriuHo UMCTy
NOBTOPHY NepepobKy.
He BuKKpaiTe eneKTpONpUNaan Ta akyMynaTopHi
barapei/batapeiiku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosinHo no eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NeKTPO- | eNEKTPOHHI NPUNAAK, L0 BUWLLNN 3 BXMBAHHA, Ta
BifiNOBiAHO 10 €BpONENcbKoi AupekTuau 2006/66/EC
noLwKomKeHi abo BignpaLboBaHi aKyMynaTopHi
baTapei/baTapeiku NOBMHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONMOTiUHO UNCTUM CMOCOBOM.
Akymynatopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
«TpaHCnopTyBaHHsA», cTop. 124.

MoxnuBei 3miHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\2KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KePCETINreH.

OHaipy Mep3iMi HYCKayNbIKTbIH, COHFbI BeTiHae KepceTinreH.
MMnopTTayLubiFa KaTbiCTbl baiinaHbIC ManimMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3blFaH)

icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManapl.

Kbi3MeTkep Hemece naifananyLWbiHbIK KaTenikTrepi MeH
icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpia

~ TOK CbIMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nannaanaHbaHbl3

- XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanaga)
nanaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbIFbIHbI KOCYLLIbI DONMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUlexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbl

~ BHIM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Taanay yCblHbINagbl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

~ bocarty/yKTey Ke3iHpe NakeTTi KbicaTblH MalMHANapAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisaik Hyckaynapbi

AneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
)9He eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHU-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbiCTap YiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoibiHbI3.

Kayinciagik HyckaynblkTapblHAa NanaanaHbinFaH ,,NexkTp

Kypan"“ arayblHbIH XXeNiAeH KyaT anatbiH aNeKTP KypanaapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

2KyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycraubi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC alMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbI,
LwaH Hemece bynapabl XxaHablpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH NaiganaHy kesiiae bananap
XoHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakbinayblH XoFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
YKepre Kocynbl aneKTp KypanaapmMeHeH ewKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aunblp XaHe XapamAbl po3eTkanapabl nanfanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbinbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni aptagbl.

» 3neKTp KypanAapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFapy YwWiH kabenbpai
naiaanaH6aunpi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaigaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae ycTaHbI3. 3aKkbIMaanFaH
Hemece LIMeneHicKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> 3neKTp KypanbiMeH alblK XepAe XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiifananbiibi3. CbipTTa NafanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWThI NaifanaHy 3NeKTp ToFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLayAa nanfanaxny
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiL
AXKbIPATKbILIbIH NaRAaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI
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CaKTaHAbIPFbILL @bl PATKbILLTHI NafanaHy ToK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanbl naiganadyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbiLL
Ke3inAipikTi KKiHi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI WAHTYTKbIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLUbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyfaH aynax 6onbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKa aHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapmMakTbl aXblpaTKbILTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAiaH anfAblH PeTTenTiH
acnanTappabl XaHe raiKka KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AtHanaTbIH beneKTe TypFaH acnan Hemece Kint
apaKatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyhiiae Typmanbi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraaifia anekTp Kypanzbl )aKcblpak,
bakblnaicbi3.

» XKyMbIcKa Xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3abl, KHiM XXaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKTepaeH anbic ycTaHbi3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl
narganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AY[AAPbIHbI3! IHepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYPanblHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naitga bonFaH xarpaiipa,
byFaTTanMaraHpbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFan
Xarpaanaa) 6apbin, aXbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
WbIFapPbIKbI3 HEMece anbin - CanManbl
aKKyMYNATOPAbI aXKbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icKe KOCbINYAbIH anablH anachbl3.

IneKTp KypanaapbiH nanfanaHy xaHe KyTy

> Kypanab! aca ken xyKTeMeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH nanganaHbiHbi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbiHfa fypblc api
CeHiMAi XXyMbIC iCTEnCI3.
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» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KypanbiH
naiaanaHbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonMantbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6oMbin, OHbl XeHAey KaxKeT
bonaabil.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypangbl anbin KO0AaH anfblH aibipAbl
Po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfabliH 6aikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMalTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoiibIHbi3. OcbinapAbl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaraH
apampapra byn Kypanpbl naipanaHyFa xxon bepmeH;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonapbil.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanbi
benwekTeppain kepepricis icreyine xoHe KenTenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYPanblHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbiMaanFaH
Genwekrepi 6ap Kypanabl naiiaanaHyAaH anablH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTiNMeYi
asaTaiblM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantappbl eTKip X9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapgpl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra caii
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WApTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia naiganany
KayinTi.

AKKyMynaTopAbl NaipanaHy xaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6atapesHbl Tek eHAipyLi
KepceTKeH 3apAaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFaH, oHbl backa akKyMynAaTopnapabl 3apsaaTay yLiH
nanaanaHy epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapAabl
FaHa naifpanaHbiibI3. backa akkymynatopnapgbl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMyNATop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TYMbIKTany Kyhikrepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic nanpanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeiicok,
THreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMeK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAarbl CYAbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHaipyi Hemece
KYHMAipYi MYMKIH.

Kbismer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KYPanblHbIH KAyiNCi3giriH cakTancbI3.

—

DOpenbaepain xaHe Wypyn bypayblwTapAbiy,
Kayinci3fik TexHMKacbl Typanbl Hyckaynapbl

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» MMepdopatopmeH xyMbic icTeyae KynaK cakTarblLbIH
KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy KabineTiis 3akpiMaaHybl
MYMKIH.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» XKyMbic icTereH kespe Kypangbl H30NALUANAHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, GUTKEHi KeceTiH Kypan
Hemece BUHT XacbIpPbIH CbIMAApPFa THiN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THIO METaNAbI Kypan 0eniuekTepiHe ToK
6epin TOK COFybIHa anbin KeNyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH Kocbimwa
TYTKanapAbl YCTaHbl3. bakbinayibl )orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTiianey KypanaapbiH naiaanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpbiH
3aKbIMAAY XapbiNbICka anbin Kenyi Mymki. Cy KybbipblH
3aKblMAay MaTep1anzblk 3UaHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTanpi3. LLlypyntapael bypan
bekiTy xaHe bypan bocary KesiHfe KbiCKalla Xofapbl
Me3eTTep narga 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATBINFAH aibiHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canManbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFanTybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPABI awmanbi3. Kbicka TyrblKTany Kayni
6ap.

Mblicanbl, akKyMynAaTopAbl XbiNyAaH, CoOHAal-
[@ aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

OHe bINnFanfAaH KopFaKbI3. XXapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAAH 3aKbIMAaHFaH HeMece Aypbic
naiipanan6araH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)KarFAaiAa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeAULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TITiPKeHAipyi MyMKIH.

» AkkymynaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
nanaananbikbi3. Con apKbinbl akKYMYNATOPAbI KayinTi
apTbIK KYKTEYAEH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybiLu CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycCKaynbIKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbI3.
TexHWKanblk kayincisaik HyCKaynblKTapblH
XOHE ecKepTnenepai cakTamay TOKTbIH,
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COFYbIHa, BPT aHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anapybi 1 Tes KpicaTbiH byprbinay naTpoHbI
MYMKIH. 2 AfHangblpy MOMEHTIH OpHATY CaKMHAChl

3 XKyMbic TypiH anablH ana peTrey CakuHachl

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Byn anekTp Kypanbl WypynTapabl bypan bekity xoHe bypan

. f 4 Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI
bocary, conpiait-ak, araLl, MeTans, CoHbIMeH bipre, o
CUHTETUKaNbIK MaTepuangapbl byproinayra apHanfaH. PSB 5 K?CKb"‘”/ suipriw
KOCbIMLLA KipriLUTe, KYpbibICTa XXeHe TacTa nepthopatopMeH 6 AitHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbI
KYMBIC iCTeyre apHanfaH. 7 Axkymynstopppl bocary Tyimeci
Ocbl an€eKp KypPasblHbIH XapbiFbl INEKTP KypanblHbIH Tikenen 8 AKKyMyNATOp/bIH 3apAATany Kyni MHaUKaTopbl
KYMBbIC alblH XapblKTaHAbIpyFa apHanFaH bonbin yige 9 Akkymynstop*
BenmeHi xapblKTaHabIpyFa apHanMaraH. 10 ,PowerLight* wbipasbi
BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep 11 Tytka (beTi OKLWaynaHabIpbinFaH)

K R . i6 *BeiiHeNneHreH Hemece cHnaTTanFaH XababiKrap CTaHAaPTTbI
epce_ﬂnreH KypampacTap Hemipnenrex cype1:rep| ap KeTKi3y KeneMiMmeH KaMTbINMaiifbl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3AiH,
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTaMachiHa Can. *ababIKTap 6aFAapnaMaMbI3AaH TabacsIs.

TexHuKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Apenb- AKKyMynatopnbl
wypyn 6ypaybiw nepcopartop bypFbicbl
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
OHiM HeMmipi 3603JB0O1.. 3603JB0 3..
JKyMbic KepHeyi B= 18 18
boc aHany cari
- 1-6epinic MuH 0-430 0-430
- 2-bepinic MuH ! 0-1400 0-1400
boc xypic aiHanbiMaap caHblHAAFbl KaFynap MuH! - 0-22500
CaHbl
1SO 5393 GoibiHILA KaTTbi/KyMCaK,
MaTepuanaapaarbl Makc. bypay MOMeHTi Hm 32/28* 32/28*
€H YNIKeH Tecik AnameTpi @
- bonar MM 13 13
- Araw MM 38 38
- Kypbinbic MM - 11
LWypynTapablH eH YIKeH AUaMeTpi MM 10 10
Byprbinay naTpoHbl KbICKbILIbIHBIH ayKbIMbl MM 1,5-13 1,5-13
Byprbinay naTpoHbIHbIH AMaMeTpi 1/2" 1/2"
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cau
canmarbl Kr 1,2 1,3
PyKcart etinreH KopLuay Temneparypachl
- 3apaarayaa °C 0...+45 0...+45
- nanWganaHy MeH cakTayaa © -20...+50 -20...+50
YCbIHbINFAH aKKymynaTopnep PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
YCbIHbINATbIH 3apAATaY Kypanaapbl
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* nanganaxFaH akkymynatopre bainaubiCTbl
* <0 °C Temneparypanappa WeKTenreH Kyar

Bosch Power Tools 1609 92A 1MX|(17.10.17)
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Lybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly smuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boibiHia
ecenTenreH.

OnweHreH A-entueHreH ablbbICTbIK KbICbIM IeHreli anetre
74 nb(A) kypaiabl. ©nwey ganciagiri K=3 ab.

YyMbic opHbIHgaFbl Wy feHredi 80 gB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YKHbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YLL baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-1 ctaHgapTbiHa
CaW aHblKTanfaH:

Metangbl byprbinay: a, =2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

Betorppbl nepcopatopmeH byprbinay: a, =17 m/c?,
K=2,0m/c?

Bypanpanap: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

Ocebl eckeptnenepae bepinreH fgipingey napmexi EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH enuey agici boibiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl b6ip-bipiMen
CanbICTbIPY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Lamanan efLiey YLUiH e )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHblH Heriari
XYMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-apakTapmMeH backa anmanb-
Canmarbl acnanTtap MEHeH HeMECE XeTiMCi3 KYTyMeH
navpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbiCblHAarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl CenTey YLUiH Kypan ewipinreH xaHe
KOCblIFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakblTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMmeHpeTeqi.

lMahpanaHywWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC SAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

AxkkymynaTopapbl 3apaaray

» Tek kepek-xababiKTap 6etinge kepceTinrex 3apaaray
KypanaapbiH NainfanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iWiHapa 3apsaaTanfaH kyige

XeTkisinefi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamMachl3

€Ty YWiH NaiganaHy anablHaa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mepsimii

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apstayra bonagbl.

3apsaTay NPoLECiH Y3y aKKyMyNATopAblH 3akbiMAanybiHa
aKenmengai.
NuTi-MoHAbIK akkymynsaTop ,.Electronic Cell Protection

(ECP)*“ apKblnbl TepeH 3aps[ XXOFanTyaaH KopFanfaH.

AKKyMynaTop 3apsfbl XKOK 6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemacbl apKbinbl ewwipinedi: anmanbl-canMansl acnan backa
KO3FanManapl.

—

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbILW/ewipriwTi 6acka bacnanpi3. OiTnece
AKKYMYATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HYCKaynap/bl OpbiHAAHbI3.

AkkymynATopAbl wewy

AkkymynatopbiH 9 exi bekiTy backpilwbl bap, onap
aKKyMYAATOP/bI aLly nepHeci 7 keaaencok bacbinbin
AKKYMYNATOP TYCiNn KeTyiHeH cakTanabl. AKKYMyNATOp aNeKTp
KypanblHga opHaty/bl bonca, oHbl cepinne XarblHaa ycTan
Typagbl.

19

o &

Akkymynatopgbl 9 LWbiFapy yLiH akkymynatopgbl bocaty
TYAMECIH 7 BacbiHbI3 KaHE aKKyMYNATOP/bI SNEKTP KypanaaH
apTka LWblFapbiHpi3. TapTKaH Ke3pe Kyl cCanMaHbi3.
AkkymynATop 3apsaaTany Kyii HHGUKaTOPbI
AKKyMynaTopfbl 3apaaTay KyWiHiH MHAMKaTopbl bipHelwe
CeKyH[ XapTblnai HeMece ToNblK DachiNFaH KOCKbILL/eLuipriL
KYHiHAe aKKyMyNATOpAbIH 3apsaTanfaHblH KepceTedi xaHe 3
KACbIN XapblK JAOLbIH KAMTUAbI.

Y3pgikci3 xapblK 3 X acbin > 66 %
Y3pgiKci3 )apblK 2 X acbin 33-66%
Y3gikcis xapblk 1 x xacbin 11-33%
aKbIPbIH XbIMbIAbIKTAY 1 X Xacbin <10%

AkkymynaTop Temnepatypacbl naiganavy
TemnepatypacbiHbii, -30 geH +65 °C peninri
apanbifblHaH TbiC XKaHe/HeMece apTbIK XYKTey
KOPFaHbICbI XXYMbIC iCTeN Kanca akkymynsarop
3apAATanFaHblH KepCceTy HHAUKATOPbIHbIH 3 XKaPbIKTbIK
AHOADI XKbINAAM XbiNbINbIKTaHAbI.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

(A cypeTiH KapaHpbi3)

> JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTapabl anmacTbipy T.6.) naiiganaHyaa xaHe
onappabl TacbiMangay XaHe caKrayfa aiHany
6aFbITbIHbIK PETTeYLiCiH OpTa KYHre XbIMKbITbIHbI3.
KOoCKpbiLL/elwLipriliKe Ke3[enCcoK THI0 XapakatTaHy KaymniH
Tyablpagyl.

BacbinmaraH Kockbiw/ewwipriww 5 petiiae byprbinay

wnuHaeni bekitineni. byn byprbl NAaTPOHbIHAA anManbl-

CanMarnbl acnanTbl XbINLaM, OHaM XKaHe Xait anmacTbipyra

MYMKiHLiK bepegi.

Kbingam TapTbinatbiH byprbinay naTpoHbiH 1 atHangbipy

barbiTbiHAa @ bypan acnan opHaTbinFaHblLa bypaHbi3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

1609 92A 1MX|(17.10.17)
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[Mnb3aHbl Te3 KbICY NATPOHBIHBIK TYTKacbiMeH 1 barbiTbiHAa
@ capTbinaaraH bibbic keTkeHLwe bypaHpi3. byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

ByratTay anfibIHfbl rMnb3aHbl Kapama-kapcbl barbiTra
alHanablpFaHaa anbiHagbl.

LLianAab1 XdHe XOHKanapAbl copy

» KopracbiH bosy, kelbip aralu copTtapbl, MUHEpaniap
aHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHb!
[ZieHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO XaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLblAa HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamMaapaa annepryanblk peakuusnapabl XeHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kelibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar
araLUbIHbIH LWAHbI, aCipece, afaluThl eHaeY
KanablkTapbiMeH (XpoMar, aFaluThl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporengep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHzenyi kepek.
~ JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe KO3 XeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl Nanganaxy

VCbIHbINAADI.

OHpaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinatbiH

yHFapbiMAapabl NanganaHblHpl3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDBIH, XXMHaNYbIH 60NAbIPMaHBbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy

AKKYMYRATOpPAbI OpHATY
» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK,
TaKTailwacbiHAa 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKAnbIK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKyMYNATOPbIH
nanAanaHblibl3. backa akkyMynaTopnapfbl nanganaHy
XapaKaTTaHy aHe epT KayniH TyAbIPYbl MyMKIH.
PeBepcHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILL 6 OpTaLla KyaTka peTren
3NEKTP KypanblH Ke3ercoK KOCbINyblHaH CaKTaichI3.
3apAapaTanfaH akkyMynatopgbl 9 apTbiHaH ANEKTP KyPanbiHbIH,
TYTKACbIHA CaNblHbI3. AKKYMYNATOPAbI TONbIKTaMA
aKKyMynaTop byFatTanfaHiia bacbiHpi3.

AitHany 6afFbITbiH opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)

AliHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHBIH 6 KOMeriMeH
aiHany barbiTbiH enweyre bonagpl. bipak
KOCKbILLITbI/eLwipriwTi 5 backanaa Oyn MyMKiH emec.

OHfa aitHany: byproinay xoHe bypanaanapapl bypan bekity
YLWiH aiHany baFbITbIHbIK aybICTBIPbIN-KOCKBILLBIH 6 OHFa
TipenreHwe bacblHbI3.

Con xakka aiHany b6arbiTbl: LLypynTapabl bocary Hemece
Bypan any yLiH aitHany BaFbITbIHbIH, aybICTHIPbIN-KOCKBILILIH
6 apkara TipenreHuwe bacblHbI3.

AiiHangbipy MOMEHTiH opHaTy

AlHanablpy MOMEHTIH OpHATY CaKMHACBIHbIK 2 KeMmeriMeH 20
[JieHred iliHeH KaXKET alHanablpy MOMEHTIH TaHaayFa bonapl.
[lypbic opHaTKaHAR XXYMbIC Kypanbl bypaHaa MatepuanbiMeH
bipreric bypan bekitine cana Hemece opHaTbinFaH aHanAbIpy
MOMEHTiHe JKeTe carna TOKTalfbl. ,, 4% kyiiHfe bekity

Kasakwa| 129

Tipkecyi ewwipinreH, Mbicanbl, byprbinay HeMece eTe YNKeH
WwypynTapabl bypay yLiH.

LUypynTapabl bypan any kesiHge )orFapbipak napamerpai
TaHfaHbI3 HeMece KaxeT bonca , W “ TaHbacbiHa OPHATbIHbI3.

Naitpanany Typin opHaty (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(C cypertin KapaHpI3)

YKyMbIC TypiH anibiH ana petTey cakuHacbiMeH 3 bypay,
byprbinay xaHe nepchoparopnbik byprbinay apacbiHaa
TaH4ay MyMKiH.

Lepdopatopnbik byprbinay KyriHae XpanTblk
KaNFacTbIPFbILL AXKblpaTbinFaH 60nbin MakcUMangbl Kyat
XKeTineqi.

BepinicTin, MexaHuKanbl TaHAanybl

» bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIHbIH 4 TOKTayAa
HeMmece XXYMbIC iCTen TypraH aneKTp KypanbiHaa
KO3FanTy MyMKiH. BipaK oHbl TONbIK XXYKTeny Hemece
MaKcMMangbl aHanbIMAap CaHbIHAA Kby MYMKiH
emec.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 4 2 aiHanbIMAap
CaHAapbIHbIH KeNeMiH TaHaay MYMKIH.

Bepinic I:

TeMeH aiiHanbiMgap caHbl; ynkeH byprbinay AuameTpiMeH
Bypay HeMece XyMbIC iCTey YLLiH.

Bepinic ll:

Yorapbl aitHanbiMaap CaHbl; Kiwi byprbinay AMameTpiMmen
XKYMbIC iCTey YLLiH.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI 4 TipenreHLue XblmxbiMaca,
BypFbl NAaTPOHbIH BYPFbI MEHEH alHANABIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

INEeKTP Kypanabl KOCY YLUIH KOCKbILTbI/ewipriwTi 5 6ackin
TYPbIHbI3.

INEeKTP Kypanfbl ewipy YLiH KOCKbILTbI/ewWipriwTi 5
XibepiHjs.

IHepruA KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
nanpanaHapfa KocbiHbi3.

AiiHanbiMpap/Kary caHbiH peTTey

KocKblLTbl/ewipriwTi 5 bacy KyLwiH e3repte oTbipbin,

KOCbINFaH 3NeKTP KypanbiHbIH ailHanbiMaap/KaFynap CaHbliH

BipTiHaen petTeyre bonagpl.

Kockpiww/ewiprituke 5 xai bacy ToMeH aiiHanbIMaap/karynap

caHblH Kocagbl. bacy Kylweice aitHanbiMap/Karynap caHbl

Kebeneni.

Xbingam ewipy

Kbingam ewwipy anekTp KypanbiHbIH Jypbic HackapbinybiHa

MYMKiHAiK bepepi. Ke3nencok )aHe KyTinMereH peTre anexkTp

Kypanbl bypFbl alHanacbiHAA alHanca aneKTp Kypanbl eLles;.

Kbingam ewwipy anekTp KypanblHa Xapblk AM04

XbIMbINbIKTAYbl aPKbIbl KEPCETiNedi.

> Xbingam ewy Tek INeKTP KypanabiH MaKCUMangbl
YMBICTbIK aifHanbIMAap caHbIMeH XyMbic icten
OypFbinay MalHHACbIHbIH, OCiHAE epKiH aliHanFaHaa
FaHa XyMbic icTeyi MyMKiH. On yLiH ColiKec Kyiai
TaHAaHbI3. ONATNECe Xbingam eLlipy KocbinManapbl.

Bosch Power Tools
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Kaiita icke Kocy ywiH KoCKpilL/eLwipriwTi xibepin kaiTa
naiganaHblHbi3.

TonbIK aBTOMATTLI WINMHAEND GeKiTy (aBTONOK)
BacbinmaraH KocKpiLu/ewwipriw 5 peTiHae byprbinay
WINWHAENi MeH acnan naTpoHbl bekitineni.

byn 6oc akkymynatop petinge bypaHganapabl bypan kiprisy
XOHE ANEKTP KypanblH bypayblll peTiHae naiaanaHyra
MYMKiHLiK bepegi.

XKypic Texeriwi

KocKblLTbl/ewwipriwTi 5 xibepreHae, byprbinay naTpoHbl
TeXeneLi )aHe 0CblNan XyMbIC KypanblHbIH XYpiCi
TOKTaTbiNagbl.

LUypynTapabl bypan bekiTkeHae KOCKbILTbI/ewWwiprilwTi 5
Wwypyn aaibiHaamara bipteric bypan bekitinrenpe raHa
xibepiHi3. byn xargarga WypynTbiH backl AarbiHoamara
TapTbinMangpl.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TarablHAanyblHa CorKec NanaanaHcarbl3, aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTenMenai. ACKbIH XYKTeNreHae Hemece
aKKYMYNATOP TeMnepaTtypachl yiFapblHabl MenLepaeH ackln
KeTCe, 3NeKTPOHKUKA 3NEKTP KypanbiH THICTi Temnepartypa
alMarblHa KaUTy YLUiH aBTOMATTbI BLUipeai.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanAbl WWypynKa TeK ewwipinreH Kkyiae
KOMBIHbI3. AIiHaNbIM XaTKaH XKYMbIC Kypanaapbl CbIpFbin
KETYi MyMKiH.

Erep aneKTp Kypanbl 3neKTpocTaTUKanbl petTe 3apsaTanca,

OpPHAaTbINFaH INEKTPOHUKA ANEKTP KYpanblH ellipesi. IneKTp

KYPasblH KaiTa icke KOCY YLLiH KOCKbIL/ewWipriwTi 5

0acbiHpi3.

Benrini wapTrapza KaTTbl 3NeKTPOMArH1TTi picTep aneKkTp

KypanbiHa acep eTin TOKTaTybl MyMKiH. OLipreHHeH CoH,

3NeKTP KYPpanfbl KanTa icke KOCY YLLiH KOCKbILL/eLwipriwiTi 5

KaiTa bacbliHpi3.

YcbiHbICTap

IproHMMHUKanbIK PeTTe NilliMaenreH KONTYTKa aNeKTp
KYpanblH JUHAMUKANbIK XaHe LiapLuiaTnanTbiH peTTe
nanpanaHyra MyMKiHaik bepeni (D cypeTiH KapaHbi3).
3ANeKTP KypanMeH y3akK XXyMbIC iCTEreHHEH KeliH cankpiHaaTy
YLLIH 3 MMHYTKA eH XOFapbl alHanbIMAAP CaHbIHA KOCY Kepek.
MeTanpga TecikTep »acay YLUiH XO0Fapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanfaH MynTiKCi3, eTKipneHreH byproinapapl
naiaanaHbikpi3. Tuicti canara Bosch kepek-xapakrapb
bargapnamachl keningik bepeai.

YnKeH LypynTapabl kaTTbl MaTepuangapra bypan bekity
anablHAA WYpYNTapablH Y3bIHAbIFbIHBIH LIaMaMeH 2/3 iLwki
MPEK OfiMa iMaMeTpiHe COMKeC KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anpblH ana byprbinay kepek.

AKKYMYyRATOpAbI OKTalNbl Naiganany Typanbl Hyckaynap
AKKyMynAaTOpfbl CYHbIKTHIKTAPAAH XeHe binFanaaH
KOPFaHbl3.

Akkymynatopgpl Tek =20 °C ... 50 °C temneparypa
ayKbIMbIH[A CaKTaHbI3. AKKYMyNATOPAbI a3aa kenikte
KanablpMaHpi3.

AKKYMYNATOPZAbIH XeNaeTy TeCiriH )KyMCaK, Tasa XaHe Kyprak
L{eTKAMEH MYKHAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan Kblckapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
binpipeni.

KoKbicTapabl kanTa eHgey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XxaHe Ta3anay

> AKKYMYNATOPAbI INeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
XKyMbicTapabl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinpa, coHfai-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbIManaay XaHe caKray Ke3iHfe WhbiFapbiHbI3.
Kespencok KocbinFanpa xxapakart any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTkill TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

barapes xymbic icTemei xarca, Bosch anektp
KypangapblHbIH 6KINeTTi CEPBUCTIK OpTanbiFbiHa BapbliHpI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi KeHAeY XKaHe KyTy,
CoHAan-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakrapra xayarn
bepeai. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeHanfaH TabacbIa:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
OnapAblH KoCaKbl benwekTepi Typanbl CypakTapblHbiaFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

CypaKTap KO0 aHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHLETTi TYpAe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

Kasakcran

KUIC ,,Pobept Bow*

IANEKTP KypanaapblHa KbISMET KePCeTy OpTablfbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcrtaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas kelLeciHiH bypbitubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMyNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapfa cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl KeLeie KOCbIMLIA KyaTTapchi3
TacbiManaan anagbl.

Ywiwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoHbinaTblH apHaibl TananTtapgp!
cakTay Kepek. Xibepyre nanbliHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.
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AKKyMynaTop/bl KOPNychl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
xibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKYMYNATOP/bl OpaMaza Ko3raManTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KoCbIMLLA YNTTbIK epexenep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

Y/ IneKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapgpl, Kepek-

ng.{ XapaKkTapAbl xaHe opay MaTepuangapbiH
3KONOruANbIK TYpfbldaH AypbIC YTUNU3aLuanayfa

Tanchipy Kepek.

INeKTP Kypanaapabl kaHe
aKKyMynatopnap/ipl/barapesnapfbl yi KOKbiCbiHa

TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap bonbiHwa
2012/19/EU nupexTnBacbiHa xaHe 2006/66/EC
HOPMaCbIHa Ca Xapamcbi3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbl
HeMece navfanaHbinFaH akkyMynsaTopnapabl/6atapesnapgbl
benek xuHay Kepek XaHe 3KONOTUANBIK TYPFblfaH Aypbic
YTUNM3aLMANayra Tancbipy Kepek.
Akkymynsropnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHABIK:

»TacbiManaay“ TapayblHaarbl, 131 beTiHgeri Hyckaynapgp!
OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculi electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
gaurit si masini de gaurit/ingsurubat

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.
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» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans scula electrica. intimpul insurubérii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

A Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Date tehnice
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinata insurubarii si desurubarii de su-
ruburi cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si material plas-
tic. PSB este destinata in mod suplimentar gauririi cu percutie
in cardmida, ziddrie si piatra.
Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrind rapida
2 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne
3 Inel de reglare pentru preselectia modurilor de functio-
nare
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Comutator de selectie trepte de turatie
intrerupator pornit/oprit
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tastd deblocare acumulator
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Acumulator*
10 Lampd ,PowerLight*
11 Maner (suprafata de prindere izolatd)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O 00 ~NO A

Masina de gaurit si insurubat Masina de insurubat si gaurit

cu acumulator cu percutie cu acumulator

PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

—

Numar de identificare 3603JB01.. 3603JB0 3..
Tensiune nominala V= 18 18
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 0-430 0-430
- Treaptaa2-a rot./min 0-1400 0-1400
Numar vibratii la turatia de mers in gol min’t - 0-22500
Moment de torsiune maxim, insurubare du-

ra/moale conform ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C
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Masina de gaurit si insurubat Masina de insurubat si gaurit

cu acumulator cu percutie cu acumulator

Diam. max. gaurire

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

- Otel mm 13 13
- Lemn mm 38 38
- Zidarie mm - 11
Diam. max. suruburi mm 10 10
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13 1,5-13
Filet arbore portburghiu 1/2" 1/2"
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambianta admisa
- in timpul incarcarii R °C 0...+45 0...+45
- intimpul functionarii si al depozitarii © -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
incircétoare recomandate
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 74 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Gaurire in metal: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Gaurire cu percutie in beton: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?
insurubare: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
infncdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 9 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afard din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 7. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-
la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

19

o %

Pentru extragerea acumulatorului 9 apasati tasta de debloca-
re 7 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Atunci cand intrerupatorul pornit/oprit este apasat pe jumata-
te sauinintregime, indicatorul nivelului de incdrcare aacumu-
latorului, format din 3 LED-uri verzi arata, timp de cateva se-
cunde, nivelul de incarcare a acumulatorului.

LED Capacitate
Lumind continud 3 x verde > 66 %

Lumind continua 2 x verde 33-66%
Lumind continud 1 x verde 11-33%

Lumind intermitentd de cadentd lenta 1 x ver-
de <10%

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare al
acumulatorului clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului sse afla in afara domeniului temperaturi-
lor de lucru de la -30 pana la +65°C si/sau protectia la su-
prasacina s-a activat.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actionarii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Daca intrerupatorul pornit/oprit 5 nu este apasat, arborele

portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapida,

comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oindirectia de rotatie

0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

Tnchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1n

directia de rotatie @, pand cand nu se mai aude zgomotul de

fortare ainclichetarii. in acest mod mandrina se blocheaza au-
tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea

dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.
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Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
intrebuin'garea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6 in

pozitia din mijloc pentru a proteja scula electricd impotriva

pornirii accidentale.

Introduceti impingand din spate acumulatorul incarcat 9 in

soclul sculei electrice. Introduceti complet in soclu acumula-

torul, pana cand va fi blocat in conditii de siguranta.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 5 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi impingeti inainte, pana la punctul de oprire, comuta-
torul de schimbare a directiei de rotatie 6.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea respectiv desuru-
barea de suruburi impingeti spre spate, pand la punctul de
oprire, comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6.

Preselectia momentului de torsiune

Cuinelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 2 puteti preselecta momentul de torsiune necesar in

20 trepte. In cazul unui reglaj corect, accesoriul se opreste de
indata ce gurubul este ingurubat coplanar cu materialul re-
spectiv se atinge momentul detorsiune reglat. In pozitia , aw*
cuplajul de intrerupere este dezactivat, de exemplu pentru
gdurire sau ingurubarea suruburilor foarte mari.
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Ladesurubarea de suruburi reglati eventual o valoare mai ridi-
catd respectiv pozitionati-l pe simbolul ,, awx*,

Reglarea modului de functionare

(PSB 18 LI-2 Ergonomic) (vezi figura C)

Cuinelul dereglare pentru preselectia modului de functionare
3 puteti alege intre insurubare, gaurire i gaurire cu percutie.
in pozitia de ,gdurire cu percutie” cuplajul de suprasarcind es-
te dezactivat si puterea este permanent la nivel maxim.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 4 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
faceti in timpul solicitarii maxime a masinii sau cand tu-
ratia acesteia a atins nivelul maxim.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 4
pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru insurubare sau pentru exe-
cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu dia-
metre mici.

Daca nu puteti impinge comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 4 pand la punctul de oprire, invartiti putin mandrina cu
burghiul.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 5 si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 5.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 5.

0 apasare usoara a intrerupatorului pornit/oprit 5 are drept

efect o turatie/numar de percutii scazut. O datd cu cresterea

apasarii se mareste si turatia/numadrul de percutii.

Oprire rapida

Dispozitivul de oprire rapidd oferd un control mai bun asupra

sculei electrice. In cazul rotirii imprevizibile a sculei electrice

in jurul axei burghiului, aceasta se opreste din functionare.

Oprirea rapida este semnalizata prin clipirea LED-ului sculei

electrie.

» Deconectarea rapida se poate declanga numai atunci
cand scula electrica functioneaza la turatia maxima de
lucru si se poate roti liber in jurul axei burghiului. Selec-
tatiin acest scop o pozitie de lucru adecvatd. In caz contrar
nu este garantata deconectarea rapida.

Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit si actionati-l apoi din nou.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 5 nu este apasat, arborele
portburghiu si sistemul de prindere a accesoriilor sunt bloca-
te.

Aceasta face posibila ingurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descarcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnita manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 5 mandrina este
franata, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupa oprirea sculei electrice.
Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 5 numai dupa ce surubul a fost insurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau de
depdsire a temperaturii admise a acumulatorului, modulul
electronic deconecteaza scula electrica, pana cand aceasta
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Atunci cand scula electricd se incarca electrostatic, modulul
electronic incorporat o opreste din functionare. Apasati din
nou intrerupatorul pornit/oprit 5 pentru a repune in functiune
scula electrica.
in anumite imprejurari, cdmpurile electromagnetice puterni-
ce pot perturba scula electrica si opri functionarea acesteia.
Dupa oprire, apasati din nou intrerupatorul Pornit-Oprit 5
pentru a repune in functiune scula electrica.

Sfaturi utile

Manerul ergonomic permite o manevrare dinamica si comoda
a sculei electrice (vezi figura D).

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusd,
lasati scula electrica sa mearga in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Tnainteain§urubérii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sa executati o gaura prealabila de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ 2/3
din lungimea surubului.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatatifantele de ventilatie ale acumulatorului cuo
pensuld moale, curata si uscata.
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Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregadtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Bonrapcku [ 137

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
g:y{ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

725X jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-
ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colec-
tate separat si directionate cétre o statie de reciclare ecologi-
ca.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful , Transport”,
pagina 137.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy yka3aHus 3a 6esonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnaseaHeTo Ha NpuBeaeHu-

Te No-40NY YKasaHWs MOXe Aa JOBELE A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0n3BaH1AT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKaTa MPeXa eNeKTpONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTtopHa batepus enekTpouHCTPyMeHTH (6es 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ja CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0no-
nyka.

> He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LLIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeUHOCTH, ra30Be UNH NPaxo-
o6pa3snu matepuanu. o BpeMe Ha paboTa B eNEKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT ia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTep1any UK napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1ua Ha besonacHo pas-
CTOAHME, 10KaTO paboTHTE C eNEeKTPOHHCTPYMEHTA.
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AKO BHUMaHueTo B1 bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3ary6me
KOHTPO/a Haf ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa607a C €NIEeKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvaii He ce
[AONMYCKa U3MEHSAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHN eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3saiite aganTepH 3a wencena. M1073BaHETO Ha
OPMIMHAMHK LWETNCENK U KOHTAKTW HaMansiBa PUCKa OT Bb3-
HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPeaH, el  XNagunHH-
um. Korato TAn0T0 BH € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB Yy/ap € no-ronsm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [poHUKBAHETO Ha BOJA B €M1EKTPOMHCTPYMEHTA Mo-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa nssapuTe wencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpsABaHe, oma-
cnsABaHe, AONUP A0 OCTPU pbOOBeE UNK A0 NOABHXKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHH UNK yCyKaHH kabenu
YBENNYABAT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonssanTe camo yAbMKUTENHH Kabenn, noaxoaaiwm 3a
paboTa Ha OTKPHTO. V13N0N3BaHETO HA YABIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXKHa Cpefa, U3NoN3saiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. /13M0N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamarnaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

> BbAeTe KOHLEHTPUPaHH, CnefieTe BHHMaTeNnHo AeHCT-
BHATa CH H NOCTbNBaMTE NPeANasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UITH NOJ, BIUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BELLeCTBa, anKo-
XON WNK YNOHBaLLM NeKapcTBa. EAnH MUr pasceaHoCT
npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 3a Mo-
CNEeACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HMA NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHU
npeanasHu CPeACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHH 0BYBKU CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu Lymo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/OBa 3710MONYKa.

» U3bAarpaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpepu Aa BKNIouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBalyaTa MpeXxa Unu1 1a NoCTaBUTe aKyMy-
naropHarta 6atepus, ce yBepsaBaiite, e NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XKeHHe «U3KNUeHo». AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBAY, MK aKo NofaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEXEHUE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKNIOUEH,

4:09 PM

CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0BA 3N10M0-
nyka.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce YBepa-
BaifTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH ¥ raeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXXE A NPUUNHU TPaB-
MH.

> U3bAareaiite HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KN MOMEHT NoAabpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka LLe MOXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLUs.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [IpbXKTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKMe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
pallieHnaTa, AbArMTe KOCK MoraT fia bbjat 3axBaHaTu 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepPABaiTe, ye TA e BKNIOUeHa U
(yHKLMOHHMPa H3NpaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaMaABa PUCKOBETE, Ib/KaLLM CE Ha OT-
[nenaiara ce npu pabota npax.

TPHXNNBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpOMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHavenue. LLle pabotute no-fobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo WU3MoN3Barte NoAXOAALIMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[ja/IeHHA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENekTpouHCTpYMEHT, KOUTO He
MOXe 1a bbaie U3KNIOUBaH W BKNKOUBAH N0 NPEABUAEHHUSA OT
NPOMU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TPAGBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPONKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, A1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U fONbAHK-
TenHu npucnocobneHusn, KaKTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA [1a U3NON3BaTe eneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KMIOUBaTe Liencena oT 3aXpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3BaxpaaiiTe akymynaropHara barepusa.
Taan MApKa Npemaxea ONacHoCTTa OT 3aeMCTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

> CbXpaHsiBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He MoraT Aa bbaaT gocTurHati ot geua. He ponyc-
KaiTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHM OT NULA, KOMTO He Ca 3a-
N03HaTH C HauMHa Ha PaboTa C TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT f1a Obaar U3KNoum-
TENHO OMacHM.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNHUBO.
MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHHK-
par 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AANH UMa CUYNEHH
WNK NoBpeAeHH AeTalNH, KOUTO HapyLIaBaT UNK U3Me-
HAT (hYHKLMKTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6bAaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
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TPY/0BHTE 3NONONYKH Ce ib/KAT Ha Heobpe Nofabpxa-
HY eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

> Moaabpikaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHu M YKCTH. [lobpe nopabpxaH1Te pexeLLn uH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BaT no-Manko Cbnpo-
TUBNEHKE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» Uanon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH H T. H.,
Cb06pa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BUA K ONepaLyu, KOUTo TPAGBaA Aa H3NbNHUTE.
3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeB1IEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHNS NOBHILA-
Ba OMaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10NONYKH.

TpHXKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHHU €NeKTPOUH-

CTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynaTopHute batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, NPEeNopbYBaHH OT
npou3BoguTens. Korato #3nonsBare 3apsaH1 yCTPOM-
CTBa 3a 3apex[aHe Ha HenoaxoaALLM akyMynaTopHu barte-
PWH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te CamMo NpefBHAEHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepui. 13noN3BaHETO Ha PA3NUUHK aKyMy-
natopHu batepuu MoXe ia Npean3BrKa TPYA0Ba 3N10M0NY-
Ka u/vnu noxap.

» MpeanasBaiite HeM3NON3BaHWTE aKyMyNaTopHH baTe-
PHH OT KOHTAKT C rONleMH WK Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHH, BUHTO-
B€ M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeANU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[N bbaat U3rapaHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MOXKe fja U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
najiHe eneKTPOnuT, U3nNnakHeTe MACTOTO 0BHUNHO ¢ BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagxe B ouute Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 32 NOMoLL KbM 04eH nekap. EnekTponutsT Mo-
e ia NPeu3BHKa U3rapaHKA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[1a ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanU(HLUPaHHU cneluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora 3a GopmaLunHu U
BUHTOBEPTH

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Mpu yaapHo npobuBaHe paborete ¢ wymosarnywmure-
nu (aHTHhoHK). [TPOIBIKUTENHO Bb3EMUCTBUE HA CHMEH
LIyM MOXe fia NPeau3BrKa 3aryba Ha cnyx.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic
» Koraro u3mbnHABare AeHHOCTH, NPH KOUTO paboTHUAT

UHCTPYMEHT UNTH BUHTA MOXKe Aia nonagHe Ha CKPUTH
noj NoBbPXHOCTTAa NPOBOAHULU NOA HanpeXxeHue,
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BHUMaBailTe ja loNUpaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA CaMo
[0 H30NMPAHHTE PbKOXBATKM. [1pH KOHTAKT C IPOBOAHMK
1o/ HanpexXeHue To MOXe Aa ce NPeage Ha MeTanHuTe
€NeMEHTH Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U f1a NPEAN3BUKA TO-
KOB yaap.

» WU3non3agaite cnomaraTenH1Te pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)K€ 1 C& CTUTHE [10 TPABMM.

» WU3snon3BaiiTe NoAXoAALLM YPEAH, 32 fa NPOBepHUTe 33
HanMu1eTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/vnu TpbbonpoBoau, Unu ce obbpHeTe 3a MHGopma-
LMA KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHabauTenHu cnyxou.
BnusaHeTo Ha paboTHWA UHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAW MOXE A2 NPEAM3BMKA NOXAP UMK TO-
KOB yfiap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXeE Aa Npeaun3-
BMKa €KCNNOo3us. YBPEXAaHeTO Ha BOLONPOBOJ NPeam3-
BWKBA 3HAUMTENTHU MATEPHANHU LLETH.

» [lpbiKTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3APaBo. [1py 3aB1BaHe U
pasB1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HUKHAT CUMHK
PEAKLMOHHU MOMEHTH.

» Ocurypssaiite obpaboTBanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NoAXoAALLM NpUCNocobaeHUs unu ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3[1PaBO 1 CUTYPHO, OTKONKOTO, aKo o IbPXKHUTE C
pbKa.

» lpeau Aa ocTaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CNpe Hamb/IHO. B NpoTUBEH Cnyual 13-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia jonpe Apyr
npeameT U ia NpeAU3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBAHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6atepua. CbluecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIUHEHME.

\ lpeana3saiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
[@ COKM TEeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHUE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEBa

CBETNHHA UNH OIbH, KaKTO M OT BOAA M 0BNaXxHABaHe. Cb-
L|eCTBYyBa ONacHOCT OT eKCNo3ua.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBHNHA eKCNoaTaLysA oOT aKy-
MynatopHara batepus morar ga ce otaenat napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO H, aKo ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomotw,. Mapute morar
[ pa3fpasHAT AUXaTenH1Te MbTULLA.

» U3anon3gaiite akymynatopHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka A e npeAna3seHa oT ONacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» MpeameTH ¢ ocTpu pp6oBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KM HNW CHNHW MEXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOrarT fja no-
BPeAAT akymynartopHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[QIM3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbefiUHEHWE 1 akyMynaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, fia 3anyLuu, ia eKCNNoau-
pa unu fia ce nperpee.
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OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHMA.

Hecna3ssaHeTo Ha NpuBeaeHuTe No-AoNy yKa-

3aHMAMOXe ia oBeae N0 TOKOB yaap, noxap
U/MNU TEXKNA TPaBMHU.

MNpepHasHaueHHe Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT e NpeiHa3HaueH 3a 3aBUBaHE W pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a NPOBb1BaHe B 1bpBO, MeTan,
KepaMUUHM MaTeprany u nnactMacu. OCBeH ToBa MOAENbT
PSB e npefiHasHaueH W 3a yaapHo npobusaHe B Tyxnu, 3ufa-
PHA ¥ KAMEHHW MaTepHani.

Jlamnara Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
HEenocpeaCTBEHO 0CBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e

noaxoAsLLa 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLLEHHA UMK 3a BUTOBM Lie-

nn.

U30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Ce
OTHacAa o M306pa)KEHVIHTa Ha CTpaHuuuTe C d)wrypme.

TexHHUUeCKH AAHHK

[y

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBalliaHe

MpbCTeH 3a NPeABAPUTENHO PErynupaHe Ha BbPTALLMA
MOMEHT

3 TpbcTeH 3a npeaBapuTeneH M3bop Ha pexuma Ha pabo-
Ta

(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

MpeBKntouBaTen 3a NpeaaBKkuTe

[TyckoB npekbcBay

MpeBkntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
OcBoboxparaly byToHW 3a akymynatopHata barepus
MHauMKaTop 3a CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa batepus
AkymynaTopHa batepua*

10 /lamna «PowerLight»

11 Pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3axBalljaHe)

*U306pa3eHuTe Ha hurypute U onMcaHHTe AOMBNHUTENHHU NPUCHO-
cobneHus He ca BKNIOYeHH B CTAHAAPTHATa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. UsuepnateneH cnucbK Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbAHK-
TenHH npucnocobnexus.

N

W oo ~NO OGN

AKyMynaTopeH BHHTOBEPT  AKYMYnaTopeH yAapeH BHH-

TOBEpT
PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

KatanoxeH Homep 3603JB01.. 3603JB0 3..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof,
- 1. npepaeka mint 0-430 0-430
- 2.npenaeka min’! 0-1400 0-1400
UecToTa Ha yapuTe Ha NpaseH xoa min’t - 0-22500
Makc. BbpTALL MOMEHT NpH TBbPAK/MEKH BUHTO-
BW CbefuHeHuna no IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
Makc. @ Ha npobuBaHuTe 0TBOPH
- BCTOMaHa mm 13 13
- B[ObpPBO mm 38 38
- B3ugapus mm - 11
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10
@ Ha 3axBalLlaHWTe B NaTPOHHKUKA PabOTHU MH-
CTPYMEHTH mm 1,5-13 1,56-13
lpucbeanHuTenHa peaba Ha Bana 1/2" 1/2"
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
[onyctma Temnepartypa Ha okonHata cpefa
- NMpu3apexpade °C 0...+45 0...+45
- 1o Bpeme Ha paboTa W 3a cknagupaxe °C -20...+50 -20...+50
NpenopbuKTENHN aKyMynaTopHu batepuu PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.

* B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa aKyMmynatopHa 6aTepvm

** orpaH1ueHa NPoU3BOAMTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C

1609 92A 1MX|(17.10.17)
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NpenopbyMUTENHN 3apANHM YCTPOHCTBA
- PBA18V....V-.

- PBA18V...W-.

* B 3aBMCMMOCT OT U3N0ON3BaHara akymynaropHa barepus

** orpaHuueHa NpoM3BOLUTENHOCT Ny Temnepatypu <0 °C
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AKymynaTopeH BUHTOBEpPT  AKyMynaTopeH yAapeH BUH-

TOBEpT

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
AL22..CV AL22..CV

AL18..CV AL18..CV

AL18..CV AL18..CV

Wndopmanua 3a u3anbuBaH Wwym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha 3TbUBAHMA LLYM Ca ONPE/ENEHN CbINAacHO
EN60745-2-1.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HansiraHe 0b6UKHOBEHO e

74 dB(A). HeonpeneneHoct K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha U3MbUBAHMA LIYM MOXE
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Pabortere ¢ wymo3sarnywurennu!

MbnHaTta CTOMHOCT Ha BUOPaLMKTE a, (BEKTOpHaTa cyMa o
TPUTE HaNpPaBNeH1a) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobuBane B MeTan: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

YnapHo npobusane B beTo: a, =17 m/s?, K= 2,0 m/s?
3asuBane/passuBane: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?
MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMNoATaLyA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMM € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTM3upaHa B EN 60745, u Moxe ia Clyxu 3a cpas-
HsABaHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e nopxoas-
1140 CbLLIO ¥ 32 IPefBaPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHETOo OT BUOpaLMK.

MoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHnTe BUDPaLMK € NPefCcTaBu-
TENHO 33 Hal-UECTO CPELLAHUTE NPUNOKEHHA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTPOUHCTPYMEHTBT Bbe Uanons-
BaH 3a Ipyrv IEMHOCTH, C PasnuuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6es HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0DCYKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaLmMuTE MOXeE Aa ce pasnuuasa. Tosa 61 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLyH B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLMK TpAbBa
[Aa ObfiaT B3MMaHW NpeaBKA 1 NepUOANTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTLT € U3K/IOUeH Nk paboTw, Ho He ce nonasa. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO fla HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHU MEPKH 32 NPefNa3BaHe Ha pa-
BoTellna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBHETO Ha BHU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPXa-
He Ha pbLieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboT-
HHUTE CTBIKK.

MoHTHpaHe

3apexpaaHe Ha aKkymynartopHata 6arepus

» U3non3Baiite camo HAKOe OT 3apAJHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLIATA C AONMbAHUTENHUTE NPHCNO-
cobnenuna. Camo Te3u 3apAaHM YCTPOMCTBA Ca NOAX0AS-

LY 33 U3M0N3BaHaTa BbB BalluA eNeKTPOMHCTPYMEHT -

TMeBO-MOHHA akyMynaTopHa barepus.
YnnTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 10CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa A0CTUrHETe Mb/IHMA KanaluTeT Ha akymyna-
TopHata baTtepusa, Npeu MbPBOTO 1 U3MNON3BaHe A 3apeaeTe
[OKpaK B 3apAgHOTO YCTPOHCTBO.
NuTeBo-HOHHaTA akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexnaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa ja CbKpallaBa AbnroT-
paiiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChlLo He 1 Bpeau.
NuTeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLyuTeHa cpelly
MbIIHO paspexaaHe oT eneKTPoHHUA Moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy pa3pexpaaHe Ha akymynaTopHara ba-
TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa OT NpeanaseH
npekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUPa Aa Ce [BUXH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbNXaBaTe fja HaTUCKaTe MYCKOBUA Npe-
KbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe aa 6bae noepe-
neHa.

CnasBaiiTe ykazaHuATa 3a bpakyBaHe.

W3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata batepus
AkymynaTopHata batepua 9 e c iBe CTeNeHM Ha 3axBalLaHe,
KoeTo TpAbBa 12 NPeaoTBPATH NafAHETo i NPU HaTUCKaHE No
HeBHWMaHHe Ha byToHa 3a 0CBODOX/AABAHE Ha aKyMynaTop-
Hata barepua 7. Korato akymynatopHara barepus e nocrase-
Ha B eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPIKA B HYXKHATA NO3MLMA
OT NpyXHHa.

3a1eMOHTUpaHe Ha akyMynatopHara barepus 9 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBalLma ByToH 7 ¥ U3abpnaiTe akymynatopHara
baTepus Ha3an OT enekTPOMHCTPYMeHTa. He npunaraite
ycunue.

CBeTNHHEH HHANKATOP 32 CbCTOAHNETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta barepua

Mpu Nony- UK HaMbITHO HAaTUCHAT NYCKOB NPeKbCBaY CBET-
NUHHWAT MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO HA akyMynaTopHara ba-
TepuA, CbCTOSALL Ce OT 3 3eeHNU CBETOAMO/A, NOKa3Ba 3a HA-
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KOMKO CEKYHfIM CTeNeHTa Ha 3apefeHoOCT Ha akyMynaTopHata
barepua.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eNneH0 > 66 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2 X 3eNEHO 33-66%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 11-33%
basHo Murane 1 x 3enexo <10%

Ako Temnepartypara Ha akymynaTopHara 6atepus e U3BbH
ponycTumus paboteH TemneparypeH untepsan ot -30 fo
+65°C u/vnu ce e 3apeicTBana 3awurara cpelly npero-
BapBaHe, TPUTe CBETOAHOAA Ha CBETNHHHNA HHAUKATOP
murart 6bp3o0.

CMsAHa Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT (BiKTe chur. A)

» lpeny U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO U A3 € eHHOCTH N0
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHUuecko 06cnykea-
He, CMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO U NpH
npeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBKNIOUBa-
Tens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B cpefHa no3uuua. MNpu
33/1eCTBaHe Ha MyCKOBHA NPeKbCBAY N0 HEBHUMAHHE Cb-
LLleCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

Korato nyckoBHAT NpeKbCBay 5 He e HaTUCHAT, BalTbT Ha enex-
TPOMHCTpYyMeHTa e bnokupaH. ToBa no3gonssa bbpaara,
yf06Ha 1 NecHa 3amAHa Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT B NATPOH-
HHKa.

PastBopeTe naTpoHHHKa 3a 6bp30 3axBalliate 1 upes 3aBbp-
TaHe BNocoka @, [10KaTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe 1a 6b-
[ie nocTaBeH. Bkapalite MHCTpYMeHTa.

3aBbpTETE CHMHO Ha PbKa BTYNKATa Ha NaTPOHHMKa 3a 6bp30
3axBallaHe 1 B nocokata @ [0KaTo NpecTaHe fia ce uysa npe-
wpakBaHe. C T0Ba NaTPOHHMKBT aBTOMATMUYHO 3aXBallja MH-
CTPYMeHTa.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cBODOXAABA U MOXe f1a bbae U3-
Ba/IEeH, KOrato 3aBbpTHTE BTyNKaTa B IPOTUBOMOMNOMXHA N0CO-
Ka.

Cucremasa npaxoynaBsiHe

» [paxose, OTAENALWM ce Npu 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepUany
KaTo CbAbpXKalLiy 0NoBo OOM, HAKOU BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu U MeTanu Morat aa bbar onacHu 3a 3apaseTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTta Uiu BAMLLBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morart ia Npeau3BUKaT anepruuHyu peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHuTe MbTULA Ha paboTeluns ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHTA UMM HaMUPaLLY Ce Habnu3o nuua.
Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAENsALMTe ce Npu 0bpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bD, Ce CuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha ibPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHT1 U Ap.). lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha Cbbpally a3bect Matepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHM KBaNM(ULMpPaHu NuLa.

- OcwrypsBaiTe 40bpo npoBeTpaBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [NpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
untbp ot Knac P2.

Cnas3BaiiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBYM pa3no-

pefbu, BanuaHM npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bsarpaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata 6atepua

» U3snon3Baiite camo OpUrMHanH1 NUTHEBO-HOHHU GaTe-
MM, NPOU3BOACTBO Ha bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Baiuns eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
MeHHe. 13non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu barepuu
MOXe fla Npear3B1Ka TPaBMH1 M OMACHOCT OT NoXap.

MocTaBeTe NpeBKOYBATENSA 3a NOCOKATa Ha BbPTEHE 6 B

CPeHO NoNoXeHHe, 3a 1a NPefNnasuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa

OT BK/IOUBAHE N0 HEBHUMaHHE.

BkapaiiTte 3apefieHara akyMynaTopHa batepusa 9 o13ap B kpa-

Ka Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [pUTMCHETE akyMynatopHara

batepusa 1o ynop B kpaka, f1okato bbjie 3axBaHata CUrypHo.

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe (BHxTe ¢ur. B)

C nomoluTa Ha npeBKkntouBaTensa 6 MoxeTe ja CMeHATe N0CO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPK HaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBau 5.

BbpreHe HapsicHO: 3a npobuBaHe U 3aB1BaHe Ha BUHTOBE
HaTUCHETe NPeBKMYBaTeNs 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 6 10
ynop Hanpeg.

BbpreHe HansaBo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE HAaTMCHETE Npe-
BK/IOUBATENA 33 IOCOKATa Ha BbpTeHe 6 o ynop Hasaf.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT

C npbCTeHa 3a perynupaxe Ha BbPTALMA MOMEHT 2 MOXeTe
NPeABapUTENHO a HACTPOUTE HEOOXOLUMMSA BbPTALY MOMEHT
Ha 20 cTbnku. Mp1 NpaBUNHO HacTpoHBaHe PaboTHUAT WH-
CTPYMEHT CMUPA, KOraTo BUHTLT Obfie 3aBMT NALTHO B eTal-
na, pecn. Npu LOCTUraHe Ha HAaCTPOEHHSA BbPTALY MOMEHT. B
NO3ULMA « €Wy IpeANA3HUAT CbeAUHUTEN € JeaKTUBMPAH,
Hanp. np1 npobuBaHe UnK 3aBUBaHE HA FONEMMU BUHTOBE.
Mpy pasB1BaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BMCOK BbpTALY MO-
MEHT, Pecn. NoCTaBeTe NPbCTEHa B MO3ULMA « 4Ny,

U360p Ha pexxuma Ha pabota (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(Buxre chur. C)

C npbcTeHa 3 MoxeTe fia U3bupate MeXxy PeXxMMuTe 3aB1Ba-
He/pa3BuBaHe, Npob1BaHe W yIapHo NpobuBaHe.

B nosuuuaTa «YnapHo npobrBaHe» U3KMIOUBALUMAT CbeUHU-
Ten e AeakTMB1pa 1 ce paboTh BUHATM C MaKCUManHa MoLL-
HOCT.

MexaH1ueH pegykrop

» MoxeTe fja npeBKniouBaTe NpeAaBKUTe C NPEBKIIO-
yBatens 4 B NOKOH UNU JOKATO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT
paﬁom. Bce nakToBa He TpHGBa AacenpasunopnbnHo
HaToBapBaHe UNU NPU MaKCUMalNHa CKOPOCT Ha BbpTe-
He.

1609 92A 1MX|(17.10.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2481-004.book Page 143 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

C npeBkntouBatens 4 MoxeTe NpeBapUTENHO fia U3bepete
[Ba inanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

| npepaBka:

Hucka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a 3aBUBaHe UK 3a paboTa cbe
CBpeAna c ronemMu AMameTpu.

Il npepaBka:

Bucok arana3oH Ha ckOpoCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa cbe
CBpeAna ¢ Manbk AMameTbp.

Ako npeBknOUBaTENAT 32 NpefaBkuTe 4 He MoXe fia bbae
npeMecTeH JoKpait, 3aBbpTeTe 1eK0 Ha Pbka NAaTPOHHKMKA CbC
CBpPEA/IoTO.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afPb-
XTe MyCKOBMA NpeKbcBau 5.

3a U3KNKUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETe NYCKO-
BUA NpeKbcBau 5.

3a ja necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo KoraTo ro nonssare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAa-
pute

B 3aBMCHMOCT OT cHNaTa Ha HaTUCKaHe Ha NYCKOBWA NPeKbC-
Bau 5 Moxete 6e3cTeneHHo Aa perynupare CKopoCTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTara Ha yiap1Te Ha paboTeLyna enekTPOUHCTPY-
MEHT.

NeKUAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBWA NPeKbeBay 5 npeauasukea
Marka CKopoCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENWUaBa 1 CKOPOCTTa Ha BbPTEHE,
pecn. yecToTata Ha yaapure.

Bbp30 HskniousaHe

Bbp30To U3KMtouBaHe Npepiara no-4obbp KOHTPON Haf enex-
TPOMHCTPYMeHTA. [pH HenpenBUANMO 3aBbpPTaHe Ha eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA OKO/MO OCTa Ha CBPEAIOTO eNEKTPOUHCTPY-

MEHTBT Ce U3K/I0UBA aBTOMATHUHO.

3af1eACTBaHETO Ha cHCTeMaTa 3a 6bp30 U3KMIoUBaHE Ce CHr-

HanM3upa upes M1raHe Ha CBETOAMO/A Ha ENEKTPOMHCTPY-

MeHTa.

» Bbp30T0 H3KNIOUBaHe ce 3aAeHCTBa CaMO aKo eneKTpo-
MHCTPYMEHTBT paboTH Ha MaKCMManHa CKOpOCT Ha Bbp-
TeHe H MOXXe Aia ce BbPTH CB060J1HO 0KONO OCTa Ha
cBpeanoTo. 3a Lienta u3bepeTte noaxoaAila pabotHa no-
3uLmA. B NpoTMBEH criyyai 6bp3oTo U3KNIOUBaHE He (yHK-
LUMOHHPA.

3a NOBTOPHO BKNIOUBAHE CHETE NMYCKOBUA NPEKbCBAY U ro

HaTMCHeTe OTHOBO.

ABTOMaTHUHO bnokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)
Korato nycKoBMAT NpekbcBay 5 He e HaTUCHAT, BabT Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA, a C TOBa M NaTPOHHMUKDBT, Ca BNnokupaHu.

ToBa no3BonsABa 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO W NPH n3xabe-
Ha aKyMynatopHa 6aTepMﬂ, pecn. U3non3BaHeTo Ha eNnekTpo-
WHCTPYMEHTa Kato 0bKKHOBEHa OTBEPTKA.

Cnupauka

Mpu OTNyCKaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay 5 NaTpoHHUKLT ce
CnMpa NPUHYANTENHO OT CNMPAUKa, C KOETo Ce NpeaoTBpara-
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Ba BbPTEHETO MY N0 MHEPLIMA CNEM U3KMIOUBAHE Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTa.

Mpu 3aB1BaHE Ha BUHTOBE OTMYyCKaiTe NyCKOBMA NPeKbCBay
5 e[18a CNef KaTo BUHTBT € 3aBMT 30PaBo B ieTaina. Taka rma-
BaTa Ha BMHTA HE NPOHMKBA B AeTaina.

TemnepatypHa 3al4uTa oT NpeToBapBaHe

Mpu non3eaHe cbobpasHO NPeaHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLIMK-
Te BTOBA PbKOBO/ICTBO €N1EKTPOUHCTPYMEHTLT He MOXe 1a Ob-
[nie npetoBapeH. [py TBbp/ie ronAMo HaToBapBaHe UMK Npy
Ha[IXBbpNAHE Ha JonycTMMaTa TeMnepartypa Ha akymynaTop-
HaTa baTepus eneKTPOHHOTO YNPaBNEHWE U3KMOUBa ENeK-
TPOMHCTPYMEHTa, J0KaTo TeMneparypata Ha batepusTa no-
najiHe 0THOBO B ONTUMANHWA TeMNepaTypeH AManasoH 3a pa-
borta.

Yka3aHus 3a pabota

» [lonupaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 40 BAHTA CAMO Kora-
TO € U3KNIoUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
Xe [ia ce M3MeTHe.

AKO KOPMYCbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce 3apefy CbC CTaThy-

HO €NeKTPUUECTBO, BrpajieHaTa 3alluTa U3K/IUBa eNeKTpo-

MHCTPYMEHTA. 3a 12 BKNOUKUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, HaTH-

CHeTe OTHOBO MYCKOBMA NpeKbeBau 5.

Mpv onpeaeneHn yCnoBuA CUMHUTE eNeKTPOMArHUTHU noneTa

MOrar fia YBPeAT U CpaT enekTpOMHCTPYMeHTa. Cnep us-

KNiouBaHe HaTUCHETE OTHOBO NPEBKIIOUBATENA 3a BKI1/M3KN

5, 3a/1a BbBe/jeTe OTHOBO €N1EeKTPOMHCTPYMEHTA B €KCNnoata-

uuA.

Mone3nu cbBeTH

EproHoMWuHO NpoeKkTMpaHaTa pbkoxBaTka No3BonsABa AuHa-
MWUHa 1 Henpenu3BH1KBaLlla yMopa paboTa C eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa (BWXTe churypa D).

Cnep npoab/mx1TeNHa paboTa ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHE
TpAbBa 12 OXNaAUTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTe
Aa paboTy Ha npaseH Xof B NPOAb/AXKEHWE Npubn. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCUMarHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Mpy npob1BaHe Ha MeTan U3non3BanTe CaMo OTIMUHO 3aTo-
ueHu cepeana B 6e3yKopHO CbCToAHKE OT Dbp3opesHa CToMa-
Ha (0boaHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoaswm
cBpea/ia MoXeTe ja HamepuTe B boratata NpoU3BoACTBEHA
rama Ha botll 3a A0MbNHUTENHM NPUCTIOCObNEHHU.

Mpeny 3aBUBAHETO Ha MO-FONIEMH W NO-AbATY BUHTOBE B TBbP-
Q1 MaTepuany Tpadea Aa NpobueTe 0TBOP C BbTPELLHHUA AKa-
MeTbp Ha peabata npubn. Ha %/ OT ibMKMHATA Ha BUHTa.

Yka3zaHus 3a onTUManHa pabora c akymynaropHara 6are-
pus

Mpenna3BaitTe akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofia.
CbXpaHsBaiTe akyMynatopHata batepus camo B Temnepa-
TYpHUA AuanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He octaBainTe
akymynaTopHata b6atepus npes NAToTo B aBTOMOOMN Ha CbH-
Le.

Mepro[nUHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTtopHara baTepus ¢ Meka uMcTa M cyxa uetka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
NoKa3Ba, ue akyMynartopHara barepus e uaxabeHa 1 Tpsbsa
[a bbae 3aMeHeHa.
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CnasBaiite yKa3aHuATa 3a bpakysaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepu Aa M3BbpLUIBaTE KAKBHTO U A € AHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko o6cnyxea-
He, CMAAHA Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpPaTe UMK CbXPaHABaTe, IeMOHTUpaiTe
aKkymynaropHata 6arepus. CbLLecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3aieiCTBaHe Ha NYCKOBHA NPEKbCBauY No
HeBHUMaHKe.

» 3a pa paborute kauecTBeHo 1 6esonacHo, noaabpKaik-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

Ako akymynaropHata batepus ce nospenu unu usxabu, mons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPHU3MUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
Tv Ha boww.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe a No/yuuTe OT Halliue CepBU3eH
otfen. MoHTaXHU YepTeXH U MHAOPMAaLIMA 33 PE3EPBHM Uac-
T MOXeTe f1a HaMepHTe CblLiO Ha aipec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLw 3a TeXHUUECKN CbBETH M NPUNOXKEHWA Liie OT-
rOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HalunTe
NPOZYKTH W [LOMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE Ha PE3ePBHM YACTH BU-
Haru nocousaite 10-LM(PEHNA KaTanoxeH HoOMep, U3NKcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobepr bow EOO] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-6

FPI BusHec Lentsp 1407

1907 Cocpusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupane

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IMTUEBO-HOHHU akyMynyTa-
poHu batepuu ca B 00XBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWUTE [IOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHute batepuu Morar fia bbaT TpaHcnopTMpaHu
oT noTpebuTens Ha nybnuuHu MecTa be3 JoMbIHUTENHHN pas-
peLunTenHu.

Mpy TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) MMa creuu-
aHU U3UCKBaHMA KbM OMaKoBaHeTo U 0003HauaBaHeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ eKCrepT B CbOTBETHATA 00NacT.
Manpaluaiite akyMynaTopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. N30nupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemM C fe-
NALLM IEHTH X ONaKOBaiTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue

[ia He Morart ia ce M3MeCTBaT B OMNaKoBKaTa CH.
Mons, cnassaiTe CbL{0 U AOMbAHUTENHW HALUOHANHH npen-
nUcaHuAa.

BpakyBaHe
/| ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe barepun i
;’;{ LOMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHun Tpabea Aa bvaar
npefaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbbPXaLLKTe Ce
B TAX CYPOBMHH.
He 13xBbpnAiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyna-
TOPHM UNK 0BUKHOBEHK baTepuu Npu brutoBKTE OT-
namblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo EBponeiicka aupektea 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na o1 ynotpeba enexkTpuuecka 1 eneKTPOHHa anaparypa v
cbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2006/66/EO 061KHOBEHH
1 aKyMynaTopHu batepuu, KOUTO He MoraT fia Ce U3Non3ear
noseue, TpAbBa fja ce cbbupar oTAeNnHo U aa bbaat noanaraHu
Ha noaxopsLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABaHE Ha CbAbp-
XallUKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AKymynatopHu unu 0buKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasfen «TpaHCnopTUpaHe»,
CTpaHuua 144.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beAHOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTi

m NPEAYNPEAYBAHE Mpountajte ru cute
HaNOMEHH W yNaTcTBa 3a

6e36emHOCT. [pelLK1TE HAaCTaHaTH KaKo Pe3ynTaT of
HENPUAPXKYBatbe A0 6e3beaHOCHUTE HaNOMEHU W ynaTcTea
MOXXe la NPeAM3BUKAAT ENEKTPUUEH VAP, NOXap U/unu
TELLKM NoBpeau.

3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 33 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUuHM anapary WTo KopucTart batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct uaobpo
ocBeTneH. HeypenHUOT UK HeocBeTneH paboTeH
npoCTOp MOXe [ 0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTPHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje HMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawnHa. EnekTpuuHuTe
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anapartu cosfaBaaT UCKpH, KO MOXe [ia ja 3ananar npasTa
MNU napeara.

> [ipxeTe ru geuara 1 Apyrure NULa noaanexy 3a Bpeme
Ha KOpPHCTeHeTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHWETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haf, ypeaoT.

EnekrtpuuHa 6e3beaHoct

» pUKNYUOKOT Ha eNeKTPHYHHKOT anapat Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpuUKNy4OKOT BO HUKO]j CIyuaj He CMee ja ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHO cO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBa4YO0T U COOABETHUTE SUAHU O3HU IO HaManyBaaT
PU3MKOT OfI eNEeKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe hu3NUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaANjaToPH, INOPET U
thpwxupepu. ocTou 3ronemMeH pU3nK off eNeKTpUUEH
yAap, [OKonKy BalieTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapaTti apKeTe ru nopaneky oA fOXA
W Bnara. HaeneryBameTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT 0f eNeKTpUUEeH yaap.

» He ro kopucTuTte Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHMTe eNneKTPUUYHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe unu
[iaro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA f03HA. [ipKeTe
ro kabenor noHacTpaHa o TONNMHA, Macno, 0CTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypefoT.
OLUTETEHNOT MNM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3MKoT 3a
eNeKTPUUEH yaap.

» JloKONKY CO eNneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpUCTeTe CaMo NPOAOMKeH kaben wro e
NOrofieH 3a KOPUCTEbE Ha HaABOPELLEH NPOCTOP.
KopucTerbeTo Ha coofBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfL ENEKTPUYUEH yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berte, kopucrere
3awTUTEH ypea co AudepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHUOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpYja ro HamanyBa p13uKOT O eNEKTPUYUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

> bupere BHUMaTenHH Kako paboTute u pazymHo
KOpHCTeTe ro eneKTpuuHUOT anapar. He kopucrete
€NeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNHK Nop,
BNMjaHKe Ha ipOra, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe NpK ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/iE 10 CEPUO3HN NOBPEQH.

> HoceTe 3alITHTHA ONpeMa U CeKOrall HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocerweTo Ha 3aLITUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npaB., 06yBKM 3a 3aLUTHTA Of NIU3Tatbe, 3aLUTUTEH WNEM
WK 3aLUTMTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of, BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HamanyBa
PU3KKOT OfI NOBPELMU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa € HCKNyueH
eNneKTPUUHMOT anapar, npep Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja /unu Ha 6atepuja, npeg aa ro
3emeTe WnK1 HocuTe. [LOKOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NMPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe

MakenoHcku | 145

r0 NPUKNYYKNE YPeaoT A0AEKa € BKIYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3B1Ka HecpeKa.

» W3Bapete ruanatute 3a noAecyBatbe UK KNyueBuTe 3a
3awpadysate, Npes Aa ro BKNyuuTe eneKTPHUHKOT
anapar. [JoKonKy MMa anart uiu Knyy Bo HeKoj ol AeNoBuTe
Ha YPEQOT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXE 1a 0BEE 10 NOBPEAU.

» U3berHyBajre abHOpmanHo Apetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxere
paMHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo Aa ro
KOHTpONUpare enekTpuuyHUOT anapat BO HeoueKyBaH!
CUTYyaLuH.

» Hocere coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
Unu HakuT. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o, noABWXHKTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKUTOT WNW JoNraTa Koca MOXe ia ce 3adarar of
MOMBWKHHTE AEN0BU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaat ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHNHO
ce NPUKNYUYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa off Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe o eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eIeKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO Bo 3a1a€HMOT IOMEH Ha paboTa.

> He kopucTeTe ro eneKTpHUHHOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKnHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNyu1 UNM UCKNY UK, ja 3arpo3yBa bebegHocTa u
MOpa Aia Ce NomnpasH.

> W3Bneuete ro NpUKNY4OKOT OA SHAHATA i03HA U/MNKH
n3Bapgerte ja batepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa r'1 3aMeHHTe AieNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osue MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op socator Ha Aeua
eNeKTPUUHHUTe anapaTi KOU He I Kopuctute. OBoj
ypepA He cMee fia ro KOPUCTAT N1 KOK He ce
3ano03HaeHu CO HEro UNM He r'M UMaaT NPOUMTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTaT HEMCKYCHU L.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE AeN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHu, Aank ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaseTe ru owWTeTeHHTE
AENOBH Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaor. MHOFy HECDGKM
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NeKTPUYHU anapaTu.

» Anartor 3a ceuetbe OAPXKyBajTe ro 0CTap U UUCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMaKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHHUTe anapaTi, onpemara,
[0AaTOLHTE 32 aNaTHTE UTH. BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emeTe r1 Bo 06sup pabotHute
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YCNoBH 1 fiejHocTa wTo Tpeba Aa ce U3BpILK.
KopuCTerbeTo Ha enexkTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBe/ieHaTa MOXe f1a f0Be/E 10 ONACHU CHTYaLWH.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepucKuOT anapar

» barepuuTe NONHETE I'M CO NOMHAUM LUTO Ce
npenopayaHu CKNYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT Koj € NPUNarofieH Ha efieH COofiBETeH
BMA batepuu, ro KopucTute co apyru batepuu, nocton
0MacHOCT 07 NoXap.

> 3aToa KopucTeTe 6aTepHH KoM ce NpeABHAECHH 3a
eneKTPUYHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe [1a I0Be/Ie 10 NOBPEeX M ONacHOCT 0/ NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapucKM CnojyBanku, KnyueBH, Jxene3Hu napu,
KNWHUM, WPacioBH UK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOoXe Aa NpeAu3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTa MoXe f1a npeau3BuKa
M3rOPEHMULM UK NoXap.

» TMpu norpeLwwHo KOPUCTEE, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonKy
CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCMNTAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa 10jae BO KOHTAKT CO
ounute, nobapajre nekapcka nomouw. creueHara
TEUHOCT 0/ batepujaTa MOXe 1a NPEAU3BUKa KOXKHM
MPUTALIMK MU N3TOPEHULK.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawmor enektpuueH anapar cmee aa
6uae u3BpLIEHa CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYUeH NepcoHan U camo co KOpUcTetbe Ha
OpUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3beaHOCHM HaNnOMEeHH 3a AyNYanku u
OABPTYBauK

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Hocerte 3awWwiTuTa 3a CNyXOT NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
M3noxeHocTa Ha byuaBa Moxe f1a Bnivjae Ha ryberbeto Ha
CNyXOT.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» [lpXeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHUTE NOBPLUHHHN Ha
pauKuTe, LOKONKY BPLIKTE PaboTH Kage anaTor WTo ce
BMETHYBa UK WpacdoT MoXKe Aa Hanfe Ha CKPUEHH
eneKTPUUHM Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHMOT Kaben Moxe
MeTanH1TE AeN0BK Ha YPEOoT Aa M CTaBK Nof HanoH v aa
[0Befe [10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopucreTte ri1 JONONHHTENHH APLIKH, [OKONKY Ce
MCMopayaHK 3aefiHO CO eNEeKTPHUHHOT anart. [ybetbeTo
Ha KOHTpO/aTa MoXe [1a 0Befe 10 NOBPEMM.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
rY NPOHajpeTe CKPHEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO N0KaNHOTO NpeTnpujaTie 3a
cHabpyBatbe co enekTpuuHa eHepruja. KoHTakToT o
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe Aa AoBefe 0 NoXap U
enekTpuueH yaap. OLTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXeE Aa

JI0Be/ie [10 eKCnnosuja. HasnerysarbeTo Bo BOLOBOAHH
LIeBKH NPEM3BUKYBA OLLTETYBatbE.

» LiBpcTo apxxeTe ro eneKTpMUHKOT anapar. [pu
3alBPCTyBarbe M OABPTYBakbE Ha LWpaoBK MOXe fa
HaCTaHaT KPaTKOTPajHU BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

> 3auBpcreTe ro napyerto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHTEME, Toralll
napueto WwTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MouekajTe foA€Ka ENEKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co paborta, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anaror WwTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa 1 aa aosefie
[0 rybetbe KOHTpona Haf ypeaor.

» He ja oTBopajte batepujata. [1ocTOM ONACHOCT O KPaTOK
cnoj.

\_ 3awrutete ja batepujata oa TONNMHA, Ha Np. 0
TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHYEBH 3paLiH, OraH,
BOAQ MnK Bnara. [10CToM 0NacHoOCT o
ekcnnosuja.

» Nokonky ce owTeTH baTepujata HNK He ce KOPUCTH
NpPaBUNHO, OA Hea MoXe fa U3nese napea. BHecete
CBeX BO3AYX U AOKONKY MMa NOBpefieHH ofHeceTe I1
Ha nekap. [apeara MoXe Aa M HafpasHH AULLHKTE
natuwra.

» Kopucrete batepuu Kou ce coopBeTHH Ha Bawmor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
baTepwujara Ke ce 3alUTUTK Of ONACHO NPEONTOBapyBatbe.

» batepujara moxe fa ce OLITETH Of, OCTPHUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNWHLY UAK Wwpaduurep WA HafBOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia [10jfie A0 BHATPELLEH KPaATOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLUTH uaf, eKcnnoa1pa
UnK Aa ce nperpee.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. [PELLKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar of HenpUAPXKyBatbe A0
be3beHOCHMTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[a Npeau3BrKaaT enekTprUUeH yaap, noxap
W/VINK TELLIKY NOBPeaH.

YHorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

ENeKTpUYHUOT anapar e HaMeHeT 3a 3aBPTYBatbe U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM KaKo W 3a iynuetbe BO PBO, MeTa,
Kepamuka 1 nnactuka. Mokpaj Toa, PSB e HameHeT 3a yaapHo
Lynuetbe BO LMK, SUL U KaMeH.

CBET/NOTO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapar € HaMEHETO fia ro
OCBET/IN ANUPEKTHO NOMETO Ha pa60Ta Ha eNeKTPUYHUOT
anapar 1 He e MorofiHO 3a IPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
JIOMaKMHCTBOTO.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMNOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukaTa
CTpaHuua.
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1 Bp3o3arerauka rnasa

2 [lpcTeH 3a nofecyBakbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT

3 TlpcTeH 3a NPeTX0HO NOAECYBatbe HA BUAOT Ha PEXUM
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

4 lpeknHyBau 3a U3bop Ha bpauHa

5 [lpeknHyBau 3a BKMyYyBatbe/UCKyuyBatbe

6 [peknHyBay 3a MeHyBarbe Ha NPaBEeLOT Ha BPTetbe

TeXHHUKH nofaToLH

MakenoHcku | 147

7 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
8 [lpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
9 barepuja*
10 amna,PowerLight*
11 Pauka (M30n1paHa NOBpLLIMHA Ha AplLKaTa)

*Onuwaxara onpema npuKaxaHa Ha CHKHTE He e Aen of
craHpapaHuot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.

barepucka aynuanka- barepucku yaapHu aynuanku-

—

oABpTYBay 0ABPTYBaun
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Bpoj Ha fien/aptukn 3603JB01.. 3603JB0 3..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM
- 1.6pauHa mint 0-430 0-430
- 2.6pauHa min’t 0-1400 0-1400
Bpoj Ha yaapy BO Npa3eH of min’t - 0-22500
MaKC. BPTEXeH MOMEHT Npu 3alpadyBatbe BO
LIBPCTH/Meku MaTepujanu cnopep ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
MakKc. aynka @
- Uenuk MM 13 13
- OpBo MM 38 38
- Svp MM - 11
Makc. none Ha @ MM 10 10
3areratbe Ha rnaeata MM 1,5-13 1,5-13
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a Aynuetbe 1/2" 1/2"
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2 1,3
[lo3BoreHa Temneparypa Ha OKonMHaTa
= npu nofHetbe °C 0...+45 0...+45
- npu paboTa W Npu cKnaguparbe ‘© -20...+50 -20...+50
Mpenopauaku batepuu PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
lMpenopayaHu nonHauu
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* B0 3aBUCHOCT oy ynoTpebeHara barepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpepHoCTUTE Ha eMKcHja Ha byyaBa openeHH Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK Ha YPEAIOT, OLEHETO CO A,
TUNUUHO U3HecyBa 74 dB(A). HecuryprocT K = 3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTUCOK NMpK paboTerETO MOXE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOPaLMK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha
TPHUTE HACOKH) M HECHTYPHOCT K AaieHu Ce BO COTMacHoCT Co
EN60745-2-1:

[Qlynuetbe Bo MeTan: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

YnapHo aynuetbe Bo beToH: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
3awpadysarve: a, =2,5 m/s?, K=1,5m/s?

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeEHO BO OBMe YNaTCTBa €
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€e/1eKTPUUHHTE anaparu. McTo Taka MoXe Ja ce Npunarofm 3a
npeaBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBakETO CO BUOpaLMK.
HaBeaeHoTO HMBO Ha BMDpaLWK e 3a OCHOBHaTa NpMMeHa Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [JoKONKy eNeKTpUUHKOT anapar ce
KOPHCTH 3a IPYT1 NPUMEHH, CO Pa3/iMuHa Onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTaryBa of, HOPMUTE UMW HE[OBOMHO Ce
O[PXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLmu. OBa
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MOXE 3HAUMTENHO /i O 3roNieMK ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIeNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo ofpenyBatbe Ha ONTOBapYBaHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0b6sMp 1 NeprUoAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UNK ef1Baj paboTH, @ He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXXe 3HaUMTENHO fia rO HaManw
ONTOBapyBaHETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetse.

YTBpAeTe r1 JONONHUTENHUTE MepKM 3a besbenHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHWETO Ha BUDpaLMuTe, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe M BHUMATEHO ENEKTPUUHWTE anapaTti 1
anaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
LNaHKUTE, OpPraHW3MpajTe ro TeKOT Ha paboTarta.

MoHTaxa

MonHete Ha baTepujaTta

» KopucreTte ru camo NonHaumTe LWITO Ce HaBeAEHH Ha
CTpaHM1uaTa co onpema. Camo OBHe NONHAUM Ce NOroaHU
3a IMTMYM-joHCKaTa batepwuja 3a BawuoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: barepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujaTta, npea npBata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NONMHau Jofieka He Ce HaMoMHK LLeNoCHO.
NuTym-joHCKKUTE BaTeprmu MOXXe Aa ce Hano/HaT BO CeKoe
BpeMe, be3 f1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
IPeKMHOT NPY NOMHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujata.
NuTMyM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTHTeHa co EneKTpoHcKa
3awTKTa Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]®) og
AnabuHcko npasHetbe. [lokonky ce ucnpasku batepujata,
€NEeKTPUYHWOT anapar Ke ce UCKNYUM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO Kono: ENeKTPUUHKOT anapart He ce ABXU NOBEKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKNyuyBake/HcknyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLUTETH.

BH1MaBajTe Ha HAaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapeme Ha batepujata

barepujata 9 uma iBa CTeNeHH Ha 3aKnyuyBarbe Kou
CnpeuyBaart fia He UcnagHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTACKabE Ha KOMUETO 3a 0TBOpPatbe Ha batepujata 7.
[opeka batepujata e BMETHATa BO €NEKTPUUHWOT anapar, Taa
Ce ipXH BO N03MLMja co NOMOLL Ha defep.

19

o &

3a aa jaussagute batepujata 9 NPUTUCHETE Ha KOMUKHbATA 3a
oTBOpatbe 7 v u3Bneuete ja batepujata HaHasa o
eneKkTpuuHuoT anapart. lpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeTtocTa Ha baTepujata

MNPy NONOBHYHO UMK LIENOCHO NMPUTUCHAT NPEKUHYBau 3a
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe, NPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
batepwujaTa 3a HEKONKY CEKYHM ja NPUKaXyBa HaMoNHeToCTa
Ha batepwjata v ce cocTou o 3 3enenu LED cetunku.

NEQR cBetno Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo > 66 %
TpajHo cBeTno 2 X 3eneH0 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 11-33%

baBHo Tpenkarbe Ha cBeTnoTo 1 X 3eneHo <10%

3-1e LED cBeTna Ha NpMKa30T 3a HANOMHETOCT Ha
barvepujata 6p30 Tpenkaar, fOKONKY Temneparypara e
HaaBop o 06emoT Ha paboTHa Temnepartypa of -30 fo
+65°C unu pearnpa sawwTMTaTa o4 npeonToBapyBame.

3ameHa Ha anator (Buau cnuka A)

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLMUja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. ogpXXyBate, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
M NP1 HeroB TPAHCNOPT U CKNaaHpatbe, NPeKUHYBauoT
3a npaBeLl| Ha BPTetbe CTaBeTe ro BO CPeAHa No3uLMja.
IpK HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO MPEKMHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKIyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of} NOBPESH.

[loKonKky NpekuHyBauoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a ynuetbe Ke ce dnkeupa. OBa
0BO3MOXYBa P30, IECHO M €AHOCTABHO MEHYBabE HA aNnaToT
LUTO Ce BMETHYBA BO INaBara 3a Aynuetbe.

OtBoperTe ja bp3o3atesHara rnasa 3a aynuetbe 1 co BpTetbe
B0 npasey @, JOfieKa He Ce CTaBH anarot. BmeTHeTe ro
anaror.

Yaypara Ha bp3osateaHara rnaea 1 cBpTeTe ja LBPCTO ja BO
npasel, @, fofeka LenocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rnasara
ABTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.

Bnokaparta ce oTKyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTUTE uaypata BO
CMPOTUBEH NpaBeLl| 3a 4a ro U3Ba/IUTe anaror.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa o7 MaTeEpPHjanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BW[I0BM APBO, MUHEPAIM M METa MOXe Aa brae WwretHa no
3ApaBjeTo. [lonpatbeTo UNu BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPeAU3BUKA aneprucku peakumu u/unu
3abonyBatrba Ha AMLLIHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT MK
NMLaTa BO OKOMMHATA.

OppeneHn UecTUUKM NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOHHaLMja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo

coapxar asbect Moxe a brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM 1L,

- [orpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3allTiTa npu
BAMLLIYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Bawara 3emja 3a

matepwjanot koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupate npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIECHO MOXe Ja Ce 3anan.
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Ynotpeba

CraBare Bo ynorpe6a

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopwucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
6aTepun co HaNOH KOj € HaBeAeH Ha
cneuudHKaLMOHaTa NNOYUKa Ha BalwnoT enekTpuuHKOT
anapart. KopucTerbeTo ipyr Bug batepuu Moxe fa ioseae
[10 TOBPEAM 1 0MacHOCT Off noXap.

MpekuHyBauoT 3a NpaBeL Ha BpTetbe 6 nocTaseTe ro BO

CpefiHaTa No3uLKja, 3a A ro 3alUTUTUTE eNEKTPUUHKOT

anapar o HeBHUMaATENHO BKNyuyBatbe.

HanonHeT1oT akymynarop ctaseTe ro 9 of 3aaHara CTpaHa

HaBHaTpe BO NMOJHOX]ETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

TpUTMCHETE ro aKyMyNaTopoT LIENOCHO BO MOLHOX]ETO,

[0fleKa He ce 3aKNyuu.

MocraBeTe ro npaBeLoT Ha BpTeke (BUAK cnuka B)

Co NpeKMHYBauOT 3a MEHYBatbE HA NPABELOT 3a BpTetbe 6
MOJXe [1a r0 NPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTEtbe Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [IoKoNKy NpekuHyBauoT 3a
BK/TyUYBatbe/MCKNyUyBatbe 5 e NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKU
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBell Ha
BpTerE 6 KOH Hanpep A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a onlabaByBarbe OfH. OfLBPTYBatbE Ha 3aBPTKM
NPUTUCHETE IO NPEKMHYBAUOT 3@ MEHYBatbE Ha NPaBELOT Ha
BpTetbe 6 KOH Ha3ad Ao Kpaj.

W3bupame Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NpcTeHOT 3a NoAeCyBatbe Ha BPTEXHAOT MOMEHT 2 MOXe
parou3beperte noTpebHMOT BpTEXEH MOMEHT BO 20 CTeneHu.
Mpv NpaBUIHO NofecyBatbe, aNaToT LTO ce BMETHYBA Ke ce
CTONMPA, OTKAKO 3aBpTKaTa LiBPCTO Ke Ce 3aBPTH BO
MaTepHjanoT OfH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe NOCTaBEHUOT
BPTEXEH MOMEHT. Bo nosuumjata , W “ npeontepeTHata
CNojKa e ieakTMBMpPaHa, Ha np. 3a Aynuerbe Unu 3aBpTyBarbe
Ha MHOTY rONIeMH 3aBpPTKH.

Mpv 0aBPTYBatbe HA 3aBPTKK EBEHTYANHO MOXe [1a ofibepeTe
NOBMCOKa NOCTaBKa OAH. 1 NOCTaB1Te Ha 03HaKaTa ,, 4Wt",
MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa

(PSB 18 LI-2 Ergonomic) (Buau cnuka C)

Co NpcTeHOT 3a NPETXOAHO NOAECYBabe Ha BUAOT HA PEXUM
3 moxe fa u3bepeTe ofiBPTYBatbe, fiynuetbe U yaapHo
pynuerse.

Bo nosuuujata ,yaapHo gynuetbe npeontepeTHata cnojka e

[€aKTUBUpPaHa 1 MachManHaTajauMHa € I'IOCTOjaHO aAKTUBHaA.

MeXxaHHuKH H360p Ha Op3uHK

» lpekuHyBauoT 3a u36op Ha 6p3nHa 4 moxe Aa ro
aKTHBMpaTe Bo cOCTOojba Ha MUpYBatbe HNK foAeKa
pabotu enekTpuuHMOT anapar. Cenak Toj He cMee fja ce
aKTHBMPA NPU NONHO ONTOBapPYBatbe HAK MaKCHManeH
6poj Ha BpTeXH.

Co npeknHyBauoT 3a M3bop Ha bp3nHu 4 Moxe aa usbepete

2 0bemu Ha bpauHK.
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Bp3uHal:

Husok obem Ha BpTeXH; 3a 3allpacyBarbe Unu paboTetbe co
roneMm injameTap Ha aynuete.

Bp3unall:

Bucok 0bem Ha BpTexu; 3a paboTerbe o Man injameTap Ha
Lynuetbe.

[l0KONKY NPeKMHYBaUOT 32 MeHyBatbe Hp3nHHU 4 He MoXe fia
ce BMETHe 10 Kpaj, CBpTeTe ja Manky rnaeara 3a iynuetre co
pynuankarta.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

3a craBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuHUoT anapar
NPUTUCHETE [0 NPEKUHYBAUOT 3 BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
5 11 ipXKeTe ro NpUTUCHAT.

3a/1a ro HCKMyuuTe eN1eKTPUYHUOT anapar, oTnyLITeTe ro
NPEKWHYBAUOT 3a BKNYuUyBatbe/MCKNyuyBatbe 5.

3a/1a ce 3aWTefy eHepruja, BKMyuyBajTe ro enekTpUuHUoT
anar camo [I0KO/KY o KOPUCTHTE.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yAapH

BpojoT Ha BPTEXMTE/yAapHTe Ha BKNYUEHUOT eNEKTPUUEH
anapar Moxe Aa ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0
T0a KONKY NMofianeky ke ro npuTMcHeTe NPeKUHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5.

CO HEXHO NPUTUCKAHbE Ha NPEKUHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 5 ce nocTurHysaar Man bpoj Ha
BpTeXH/yaapu. Co aronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce
3ronemyBa v bpojoT Ha BpTeXH/yaapu.

Bp30 ncknyuyBaibe

Bp30To MCKNyuyBatbe 0BO3MOXYBa NOA0bPa KOHTPONA Ha

€NeKTPUYHKOT anapar. [py HeHaaejHa U HempeB1aeHa

poTaLuja Ha eNeKTPUUHKOT anapat OKONy OCcKaTa 3a iynuetbe,
€NeKTPUYHKOT anapar ce UCKMyuyBa.

bp30T0 UCKNyuyBatbe e NPUKaXaHo co Tpenkatbe Ha LED Ha

eNeKTPUYHKOT anapar.

» Bp30T0 HCKNyuyBatbe MOXe fia Ce aKTHBMpPa CaMo Kora
eneKTPUUHKOT anapar paboTu co makcumaneH 6poj Ha
paboTHH BPTEXKH H MOXKe Aa ce BPTH cnobopHo okony
ockara Ha byprujara. [putoa, U3bepete norogHa
paboTHa noauuuja. UHaky He e 3arapaHTMpaHo ieka Ke ce
aKTMBMpPa bP30TO UCKNyuyBatbe.

3a NoBTOPHO cTaBakbe BO ynotpeba otnyLutete ro

NPEKWHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/MCKyuyBate U OAHOBO

NPUTUCHETE T0.

LienocHo aBTomatcka 6nokaaa Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[loKONKY NpeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UcKNyuyBarbe 5 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a flynuetbe M NpUhaToT 3a anar ke ce
(ukcupaar.

OBa 0BO3MOXYBa 3allpadyBatbe Ha WpadoBH U Npu
ucnpasHeta batepuja ofiH. KOPUCTEHE Ha ENEKTPUUHKOT anar
KaKo Wwpaduurep.

Kounuua 3a ucpnysatbe og 6p3uHa

Mpu oTNYyILTatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKyuyBatbe/WUCKNyuyBatbe 5 ce 3akouyBa rnasara 3a
[yMuetbe W CO Toa Ce CpeuyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
anaToT WTO Ce BMETHYBaA.
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Mpu 3awpadyBatbe Ha WpadoBH, NPEKUHYBAUOT 3a
BKIyuyBatbe/HUCKNyuyBarbe 5 oTnyLuTeTe ro Aypu 0Tkako
WwpadoT UBPCTO Ke buae salpacdeH Bo Matepujanor. Ha 1oj

HaUWH rnaeata Ha LUpa(bOT HEeMa ia HaBne3e BO MaTepMjaﬂOT.

3awTuTa oA NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07
TeMneparypara

MpaswnHara ynotpeba He MOXe [ia ro NpeonTosapu
€NeKTPUUHKOT anapar. Mpu ronemo OnToBapyBarbe ik
npeueKopyBatbe Ha 103BONeHaTa TeMneparypa
aKyMyNaTopoT eN1eKTPOHKKATA [0 UCKMyUYBa eNeKTPUUHUOT
anapar, flofieka He Ce Bpat BO ONTUMANHUTE rPaH1LK Ha
Temneparypa.

CoBeTH npu pabortetbeTo

» EnekTpuuHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpacor camo
[AOKONKY e HCKNyueH. [oKOMKy anapatoT e BKIyueH 1 ce
BPTH, TOj MOXE fla Ce NPEBPTH U NafiHe.

[loKonKy eneKTpMUHKOT anapart ce NOMHKW eNeKTPOCTaTUUKH,

MHCTanWpaHata enekTPoOHMKa ro UCKyUyBa enekTPUUHUOT

anapar. OfHOBO NPUTMCHETE ro NPEeKWHYBAYOT 3a

BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe 5, 3a ja MOXe NOBTOPHO fia o

KOPUCTUTE eNEKTPUUHMOT anapar.

Moz oapeaeHH YCNOBH jaku €NeKTPOMArHeTHU NONUHba MOXe

[a BNujaaT BP3 eNeKTPUUHKOT anart v Aa ro ctonupaar. Mo

MCKyuyBareTO OJHOBO NPUTMCHETE [0 MPEKMHYBAYOT 33

BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe 5, 3a ;a MOXe NOBTOPHO fia o

CTapTyBaTe eNeKTPUUHKUOT anart.

CoBeTH

EproHoMcku hopMMpaHaTa Aplika 0BO3MOXYBa AIMHAMUUHO
1 HEYMOPHO paKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapart (Buau
cnuka D).

Mo gonrotpajHa pabota co Man bpoj Ha BpTEXM, 33 Aa 0
onaiuTe eNeKTPMUHWOT anapat OCTaBETE o [ Ce BPTH BO
npaseH of 0kony 3 MUHYTH CO MaKCMManeH bpoj Ha BPTEXK.
Mpy fynuetbe Bo MeTan, KOpUCTeTe caMo becnpekopHo
HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTETHH 3a
0p30 ceuerbe co uenuk). Mporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanuTeT.

Mpen 3awpadyBatbe Ha ronemu, NOAONMH WpadoBH BO
UBPCTY MaTepHjany, NPETXoAHo 3aynueTe %/3 o fomKvHata
Ha WpachoT cnopef BHAaTPELHWOT AMjaMeTap Ha HaBojoT.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTeke Ha batepuute
3awTutete ja batepujata og Bnara 1 Boga.

CknapupajTe ja batepujata BO rpaHMLM HA TeMnepaTypa o4
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT NIETHO BpEME.

lMoBpeMeHO UKCTETE M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAHLE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa ueTka.

CKpaTeHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHerEeTo NoKaxysa, feka
batepujaTa e NoTPOLLEHA M MOPa f1a Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbE.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTeHhe

» Mpep 61no kKaKkBa HHTEPBEHLM]a HA @NEeKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBate, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ PY HEroB TPAHCMOPT M CKNaaupate, U3BageTe ja
6artepujata op Hero. [Ipy HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NpeKWUHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTON
0MacHOCT 07} NOBPEAM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPHYHHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe A06po U
6e3beaHo pa paborute.

[okonky barepujata He (yHKLMOHUPa NoBeke, Be Monume
obpateTe ce Bo 0BNnacTeHaTa CepB1CHa cnyxba 3a Bosch
€1eKTPUUHM anaparu.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke oArosopu Ha BaluuTe npaiuatba BO
BPCKa CO NonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalluoT nponsBsof
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0oBM1. EKCNNO3WBEH LpTEX U
MH(OPMALIMKY 32 PE3ePBHH [IENOBH Ke HajfieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe 0KONKY Umate npatlarba 3a Hallute NPoM3BOanU U
onpema.

3a cuTe npalwarba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cnevudmKaLMoHaTa nnoyka Ha NPoU3BOoaOT.
MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NUTHYM-jOHCKKTE BaTepuu noanexar Ha bapatbara Ha
3aKOHOT 3a OnacHu Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCNOPTMPAAT Camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, 6e3
notpeba of AONONHUTENHM KBANU(HUKALMA.

MpW NPEHOC Ha UCTUTE O} CTPaHa Ha TPETH nnua (Ha np.
BO3YLUEH TPAHCMOPT UMK LWNeALKMja) HEONXOAHO e Aa Ce
BHMMaBa Ha CrieLujanHuTe HanoMeH! Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB Cnyuaj, Ip1 NoAroToBKara Ha nparkara
MOopa Jia ce NOBMKa eKCMepT 3a OMacHU CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajte rv batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rv 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa 1a Ce ABUXU BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTe LOMONHUTENHMU
HaLMOHAMHK NPOMHUCH.
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OtcTpaHyBame

/7] EnextpuunuTe anapat, batepuute, onpemara
}js.ﬁ ambanaxwre Tpeba ja ce OTCTpaHaT Ha eKOMOWKK
NPUEaTINB HAUMH.

He rv (pnajte enekTpuuH1TE anapaty v batepuute
BO JOMALLIHATa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3eMmju Bo paMmKH Ha EY

Cnopen eBponckata perynatuaa 2012/19/EU enekTpuuHuTe
anapatu LTo ce BOH ynoTpeba 1 aetheKTHUTE Unu
McKopucTeHuTe batepuu cnopep perynatueara 2006/66/EC
Mopa ofzieNnHo Aa ce cobepart v ja ce pelnknupaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

NuTnyM-joHCKH:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO fien , TpaHenopt”,
cTpaHa 150.

Ce 3aapKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzorenja 'i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne

—
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promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.
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Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektricnim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

—

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drZze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

B2, Zastitite aku baterijuodizvoratoplote,npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtnjeva
kao i buSenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. PSB je
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dodatno namenjen za udarno busenije u cigli, betonu i 3 Prsten za podesavanje biranja vrste rada)
kamenu. (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno 4 Prekidac za biranje brzine
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje 5 Prekida¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje
prostorije u domacinstvu. 6 Preklopnik smera okretanja
Komponente sa slike 7 Dugme za deblokadu akumulator

8 Akku-pokazivanje stanja punjenja

9

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na .
Akumulator

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Steznaglava sa brzim stezanjem
2 Prsten za pode$avanje biranja obrtnog momenta

10 Lampa ,PowerLight*
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Akku-busilica-odvrtac Akumulatorski uvrtac sa
udarcima
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Broj predmeta 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina min’! 0-430 0-430
- 2. brzina min’t 0-1400 0-1400
Broj udaraca u praznom hodu min’t - 0-22500
max. obrtni momenat tvrdji/meksi slucaj
zavrtanja prema ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. busenje-@
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 38 38
- Zid mm - 11
max. zavrtnji-@ mm 10 10
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Navoj vretena busilice 1/2" 1/2"
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja R © 0...+45 0...+45
- prilikom reZimarada i prilikom skladitenja ‘© -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Preporuceni punjaci
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL 18..CV

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
Vrednosti emisije $umova se odreduju u skladu sa gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:
EN60745-2-1. Busenje u metalu: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

P : o 2o 9
Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipino iznosi BuSenje sa udarcima u betonu: a, = 17 m/s*, K=2,0 m/s

e = 2 K= 2
74dB(A). Nesigurnost K =3 dB. Uvrtanie: a,=2,5 m/s", K=1,5 m/s
Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A). Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
Nosite zastitu za sluh! mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze

da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
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Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 9 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 7 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektriénom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.

19

o &

Za skidanje akumulatora 9 pritisnite taster za deblokadu 7 i
povucite akumulator unazad iz elektri¢nog alata. Ne koristite
snagu.

—

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora pokazuje na polaili sa
potpuno pritisnutim prekidacem za uklju¢ivanje/ iskljucivanje
na nekoliko sekundi stanje punjenja akumualtora i sastoji se
od 3 zelena LED.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >66%
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepéuje svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora trepere
brzo, kada je pokazivac stanja punjenja akumulatora
izvan podruéja radne temperature od -30 do +65°C i/ili
kada je reagovala zastita od preopterecenja.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrcite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Postavite preklopnik pravca okretanja 6 na srednju poziciju,

da bi zastitili elektricni alat od nenamernog ukljucivanja.

Napunjenu akumulatorsku bateriju 9 od pozadi gurnite u

stopicu elektri¢nog alata. Pritisnite akumulatorsku bateriju u

potpunosti u stopicu, dok se akumulatorska baterija ne

blokira.

Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku B)

Sa preklopnikom smera okretanja 6 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 ovo nije moguce.

Okretanje udesno: Zabusenjeiuvrtanje zavrtnjeva pritisnite
sklopku za pravac obrtanja 6 do grani¢nika prema napred.
Okretanje u levo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
zavrtnjeva sklopku za pravac obrtanja 6 pritisnite do
grani¢nika u nazad.

Biranje obrtnog mementa

Pomocu prstena za podeSavanje za predizbor obrtnog
momenta 2 moZete preliminarno da izaberete obrtni
momenat u 20 stepenima. U slu¢aju pravilnog podesavanjase
alat za umetanje zaustavlja, ukoliko je zavrtanj uvrnut u ravni
sa materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji , aw*“ je deaktivirana spojnica, npr. za
busenje ili uvrtanje veoma velikih zavrtnjeva.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol ,, 4w,

Podesavanje vrste rada (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(pogledaijte sliku C)

Pomodu prstena za podesavanje za predizbor vrste rezima
rada 3 moZete da birate izmedu zavrtanja, busenja i udarnog
busenja.

U poziciji ,buSenje” sa udarcima je deaktivirana ustavljacka
spojnica i uvek deluje maksimalnom snagom.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 4 u stanju
mirovanja ili pri radu elektri¢nog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Sa prekidacem za biranje brzina 4 moZete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim

presekom busenja.

Brzinall:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim presekom.

Ako se prekidac za brzine 4 ne moze pomeriti do grani¢nika,

malo okrenite steznu glavu sa burgijom.

—
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Ukljucivanje-iskljucivanje
Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnut.
Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 5.
Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca

upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko

pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-isklju€ivanje 5 utice

nanize obrtaje/broj udaraca. Sa ja¢im pritiskom poveéava se

broj obrtaja/broj udaraca.

Brzo iskljucivanje

Brzo iskljucivanje pruza bolju kontrolu nad elektri¢nim

alatom. Kod nepredvidjene rotacije elektricnog alata oko ose
busilice iskljucuje se uredjaj.

Brzo iskljucivanje se prikazuje treperenjem LED na

elektriénom alatu.

» Brzo iskljuc¢ivanje moZe da se aktivira samo ako
elektricni alat radi na maksimalnom broju obrtaja za
rad i ako mozZe slobodno da se obrce oko ose burgije. Za
to izaberite odgovarajucu radnu poziciju. U suprotnom
brzo isklju¢ivanje ne moZe da bude zagarantovano.

Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje i aktivirajte ga ponovo.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 se

blokira vreteno za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanjai pri praznom akumulatoru
odnosno koris¢enje elektricnog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 5, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
prekoracenjadozvoljene temperature akumulatorske baterije
elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne bude u
optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Ako se elektricni alat elektrostaticki puni, ugradjena

elektonika iskljuCuje elektricni alat. Pritisnite prekiedac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 ponovo, da bi ponovo pustili u rad

elektri¢ni alat.
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Pod odredenim uslovima jaka elektromagnetna polja mogu da
uti¢u na elektricni alat i da ga zaustave. Nakon iskljucivanja
ponovo pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje 5 da
biste ponovo pokrenuli elektricni alat.

Saveti

Ergonomski oblikovana drska omogucuje dinamicno i
rukovanje elektri¢nim alatom bez umaranja (videti sliku D).
Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS =Brzorezuci celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko
2/, duzine zavrtnja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom
ovlas¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opashim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
il Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u
kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istrodeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku ,Transport®,
stranici 156.

Zadrz pravo na pr
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢énim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

—
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali za$¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 1MX](17.10.17)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2481-004.book Page 158 Tuesday, October 17,2017

158 | Slovensko

potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroCi
draZenije kozZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzroci izgubo sluha.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
ga udara.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzrodi po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko

—

vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Arp, Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

4:09 PM

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje vi-
jakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko. Orodje
PSB je dodatno namenjeno udarnemu vrtanju v opeko, beton
in kamen.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
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1 Hitrovpenjalna glava

2 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta

3 Prstan za prednastavitev vrste delovanja
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

4 Stikalo za izbiro stopnje

5 Vklopno/izklopno stikalo

6 Preklopno stikalo smeri vrtenja

7 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Tehnicni podatki
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8 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
9 Akumulatorska baterija*

10 Lucka,PowerLight”

11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-

loten pribor je del naSega programa pribora.

Akumulatorski vrtalni vijacnik Akumulatorski udarni vijacnik

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

Stevilka artikla 36034B01.. 3603JB03..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1. stopnja mint 0-430 0-430
- 2.stopnja min’t 0-1400 0-1400
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka min’t - 0-22500
Maks. zatezni moment pri trdem/mehkem vija-
¢enjupo1S0 5393 Nm 32/28* 32/28*
Maks. @ vrtine
- Jeklo mm 13 13
- Les mm 38 38
- Zid mm - 11
Maks. @ vijaka mm 10 10
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5-13
Navoj vrtalnega vretena 1/2" 1/2"
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Dovoljena temperatura okolice
- pri poInjenj,y © 0...+45 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju ‘© -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Priporo¢eni polnilniki
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu z EN 60745-2-1.

Nivo zvoc¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipicno
74 dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izratunajo v skladu z EN 60745-2-1:
Vrtanje v kovino: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Udarno vrtanje v beton: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

Vijaki: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
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dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 9 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 7 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

19

o %

Ko nameravate akumulator 9 izvleCi ven, pritisnete deblokir-
no tipko 7 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektri¢nega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije je sestavljen iz
treh zelenih svetilk LED in prikazuje pri polovi¢no ali v celoti
pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu za nekaj sekund sta-
nje napolnjenosti akumulatorske baterije.

—

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >66 %
Trajno sveti 2 x zelena 33-66%
Trajno sveti 1 x zelena 11-33%
pocasi utripa 1 x zelena <10%

3 svetilke LED s prikaza napolnjenosti akumulatorske ba-
terije utripajo hitro v primeru, da se temperatura akumu-
latorske baterije nahaja izven obmocja temperature obra-
tovanja -30 do +65°C in/ali se je vklopila preobremeni-
tvena zascita.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 5 je vrtalno vre-

teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-

njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-

tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi ve€. Tako se vpenjalna

glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracaijte tulec obracali v na-

sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
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rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali poZara.

Nastavite preklopno stikalo smerivrtenja 6 v srednji polozajin

s tem zavarujte elektri¢no orodje pred nenamernim vklopom.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 9 od zadaj potisnite v
podnozje orodja. Akumulatorsko baterijo povsem potisnite v
podnozje, da se varno zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 6 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 5 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov stikalo za preklop smeri
vrtenja 6 potisnite naprej do prislona.

Levo: za sprostitev 0z. odvijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri 6 nazaj do prislona.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta 2 lah-

ko potreben vrtilni moment izberete vnaprej v 20 stopnjah.
Ce je nastavitev pravilna, se nastavek zaustavi, tako ko je vijak

privittako, da je poravnan s povrsino, oz. ko je doseZen nasta-

vljeni vrtilni moment. V poloZaju , aw*“ je deaktivirana zasko-
Citvena sklopka, npr. za vrtanje ali privijanje velikih vijakov.
Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vijo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol ,, awv®,

Nastavitev vrste delovanja (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(glejte sliko C)

Z nastavitvenim obrockom za izbiro nacina delovanja 3 lahko
izbirate med vijaenjem, vrtanjem in udarnim vrtanjem.

V polozaju ,udarno vrtanje* je zaskocitvena sklopka deaktivi-
rana in orodje vedno deluje z maksimalno mocjo.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 4 lahko pritiskate pri mirujo-
¢em ali med delovanjem elektricnega orodja, vendar
tega ne pocnite pri polni obremenitvi ali pri maksimal-
nem Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 4 lahko predhodno izberete 2 po-

drogji Stevila vrtljajev.

Stopnja l:

Nizje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim
premerom.

Stopnjalll:

Podrogje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim preme-
rom.

Ce stikala zaizbiro stopnje 4 ni mozno potisniti do konca, vpe-

njalno glavo s svedrom nekoliko obrnite.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 5 in ga drzite pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 5 spu-

stite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

—
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Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega

orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na

vklopno/izklopno stikalo 5 pritiskate bolj ali manj moc¢no.

Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 5 ima za posledico

nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnejsim priti-

skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Hitri izklop

Hitri izklop Vam omogoca boljSe kontroliranje elektricnega

orodja. Pri nepri¢akovani rotaciji elektri¢nega orodja okoli osi

svedra se naprava izklopi.

Hitri izklop se prikaze z utripanjem LED svetilke na elektric-

nem orodju.

» Hiter izklop se lahko sprozi samo v primeru, ko elektric-
no orodje deluje z najvecjim Stevilom vrtljajevin se lah-
ko prosti vrti okoli osi vrtanja. Zato izberite ustrezen de-
lovni polozaj. V nasprotnem primeru hiter izklop ni omogo-
cen.

Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga po-

novno aktivirajte.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 5 je vrtalno vre-
teno in z njim prijemalo orodja aretirano.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatoriju,
kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate kot obicaj-
ni izvijac.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 5 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zakljucni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 5 spustite Sele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije se elektronika
elektri¢nega orodja izkljuci, dokler ni znova dosezeno obmo-
¢je optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Ce se elektri¢no orodje elektrostati¢no naelektri, ga vgrajena

elektronika izklopi. Za vklop elektri¢nega orodja morate po-
novno pritisniti vklopno/izklopno stikalo 5.

Pod dolo¢enimi pogoji lahko mocna elektromagnetna polja
ogrozijo delovanije elektri¢nega orodja in ga celo zaustavijo.
Po izklopu znova pritisnite tipko za vklop/izklop 5, da elektric-
no orodje ponovno zazenete.

Drobni nasveti

Ergonomsko oblikovan rocaj omogoca dinami¢no in neutruja-
joCo uporabo orodja (glejte sliko D).
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Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-

prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-

jain sicer v globini priblizno 2/, dolZine vijaka.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copic¢em.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascéen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

—

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posilikah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje
3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
iz,ﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.
Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvredi
med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladuz Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricna orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-
rate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,

stran 162.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.
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» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti pradinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog zarad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u viaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moZe dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-

—
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Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje e se zaglavitii lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

> Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. |zlaganje
buci moze uzrokovati gubitak sluha.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozaraielektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
I \_ Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
8 trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

—

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektricnim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektri¢ni alat je namijenjen uvijanju i otpustanju vijaka te bu-
$enju u drvu, metalu, keramici i plastici. PSB je dodatno nami-
jenjena udarnom busenju u opeci, zidovima i kamenu.
Svjetlo na elektri¢cnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 BrzosteZuc¢a stezna glava

2 Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta

3 Prsten za prethodno biranje nadina rada
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Prekidac za biranje brzina

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Preklopka smijera rotacije

Tipka za deblokadu aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija*

10 Svijetiljka ,PowerLight”

11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O 00N A

Tehnicki podaci
Aku busilica i odvija¢ Aku udarni odvija¢
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Kataloski br. 3603JB0 1.. 3603JB0 3..
Nazivni napon V= 18 18

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
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Aku udarni odvija¢
PSB 18 LI-2 Ergonomic

Aku busilica i odvija¢

PSR 18 LI-2 Ergonomic

Broj okretaja pri praznom hodu

- 1. brzina min’t 0-430 0-430
- 2.brzina min! 0-1400 0-1400
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom ho- mint - 0-22500
du
max. zakretni moment za meksi/tvrdi slucaj uvi-
janja premalS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. busenja @
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 38 38
- Zidovi mm - 11
max. vijka @ mm 10 10
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 iLp=13
Navoj busnog vretena 1/2" 1/2"
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Dopustena okolna temperatura
- kod punkj*enja °C 0...+45 0...+45
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA18V...W-.
Preporuceni punjaci
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obicno iznosi

74 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a, =2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Udarno busenje betona: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

Uvijanje vijaka: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda

rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektriénom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vide nece vrtjeti.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 1MX|(17.10.17)

ﬁ&

A
=



%E OBJ_BUCH-2481-004.book Page 166 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

166 | Hrvatski

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 9 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 7 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u
odredenom poloZaju.

19

o &

Zavadenje aku-baterije 9 pritisnite tipku za deblokiranje 7 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije, koji se sastoji od
tri zelene LED, kod do pola ili potpuno pritisnutog prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje, u trajanju nekoliko sekundi po-
kazuje stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >66 %
Stalno svjetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svjetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <10%

Tri LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije tre-
perit ¢e brzo ako se temperatura aku-baterije nade izvan
podruéja radne temperature od -30 do +65°C i/ili ako je
reagirala zastita od preopterecenja.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svihradova na elektricnom alatu (npr. odrZavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebaciti u
sredniji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5

busno vreteno ée se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzosteZuéu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u

smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-
zna glava ¢e se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

—

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Da bi elektri¢ni alat zastitili od nehoti¢nog uklju¢ivanja, preba-

cite preklopku smjera rotacije 6 u srednji polozaj.

Umetnite straga napunjenu aku-bateriju 9 u podnoZje elek-

tricnog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u podnozje tako

da se blokira.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smjera rotacije 6 mozete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka gurnite pre-
klopku smjera rotacije 6 do kraja prema naprijed.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka gurni-
te preklopku smjera rotacije 6 do kraja prema natrag.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta 2
moZete prethodno odabrati potrebni zakretni moment u

20 stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat ¢e se zausta-
viti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal odnosno dosegne
namjesteni zakretni moment. U poloZaju , aw*je deaktivirana
preskocna spojka, npr. za busenje ili uvrtanje jako velikih vija-
ka.

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno vise namjestanje
odnosno namjestite na simbol , aw*,

Namjestanje vrste rada (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(vidjeti sliku C)

Prstenom za prethodno biranje nacina rada 3 moZete biratiiz-
medu uvijanja, busenja i udarnog busenja.

U poloZaju ,Udarno busenje” deaktivirana je preskoéna spoj-
ka i uvijek je djelotvorna uz maksimalni u¢inak.
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Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 4 mozete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

Saprekida¢em za biranje brzina4 mozete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za radove sa veli-

kim promjerom busenja.

Brzinall:

Vise podrucje broja okretaja; za radove busenja sa manjim

promjerima svrdala.

Ako se prekidac za biranje brzina 4 ne moze pomaknuti do

grani¢nika, steznu glavu malo okrenite sa svrdlom.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 5.
Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Brzo iskljucivanje
Brzo iskljucivanje pruza moguénost bolje kontrole nad elek-

tri¢nim alatom. Uredaj ¢e se iskljuciti u slu¢aju nepredvidene
rotacije elektri¢nog alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje pokazuje se treperenjem LED na elektric-
nom alatu.

» Brzo iskljucivanje mozZe se aktivirati samo ako elektric-

ni alat radi s maksimalnim brojem okretaja i slobodno
se moze okretati oko osi svrdla. Za to odaberite primje-
reni radni polozaj. U suprotnom brzo iskljucivanje nije za-
jaméeno.
Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 nije pritisnut, are-

tirat ¢e se busno vreteno, a time i stezac alata.
To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,
odnosno koristenje elektri¢nog alata kao odvijaca.

Inercijska ko¢nica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5, ste-

zna glava ce se zakociti i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 ot-

pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

—

Hrvatski| 167

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja dopustene
temperature aku-baterije iskljuCuje se elektronika elektri¢énog
alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje
radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Ako bi se elektri¢ni alat elektrostaticki nabio, ugradena elek-

tronika ce iskljuciti elektricni alat. Za ponovno pustanje u rad

elektricnog alata, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 5.

U odredenim uvjetima jaka elektromagnetska polja mogu utje-

cati na elektri¢ni alat i zaustaviti ga. Nakon iskljucivanja po-

novno pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje 5 kako

biste elektri¢ni alat ponovno pustili u rad.

Savjeti

Ergonomski oblikovana rucka omogucuje dinami¢no rukova-

nje elektri¢nim alatom bez zamaranja (vidjeti sliku D).

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-
simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jaméi program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa
promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. 2/, duzine vijka.
Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, Ci-
stim i suhim kistom.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢cnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
FA dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
elektricni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne

iliistroSene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljatii dove-

sti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju , Transport® na
stranici 168.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTi-'\HELEPANU K6ikohu'tusnéudedjajuhifed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
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te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

—
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Kui teostate tdid, mille puhul véib tarvik véi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pdhjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-

_@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel v6ib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnoduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plasti puu-
rimiseks. PSB on lisaks ette nahtud tellise, miidiritise ja kivi
|66kpuurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kiirkinnituspadrun

2 Podrdemomendi regulaator

3 Tooreziimi valiku regulaator
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Kaiguvaliku liliti
Lliti (sisse/valja)
Reversliiliti
Aku vabastusklahv
Aku taituvusastme indikaator
Aku*
10 Lamp ,PowerLight”
11 Kéepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NO OGN

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja Akulookpuurtrell-kruvikeera-
ja
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Tootenumber 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikdigupoorded
- 1. kdik mint 0-430 0-430
- 2.kaik min’t 0-1400 0-1400
Lookide arv tiihikaigul min’t - 0-22500
max poordemoment tugeval/norgal kruvikeera-
misreziimil ISO 5393 kohaselt Nm 32/28* 32/28*
max puuri @
- Teras mm 13 13
- Puit mm 38 38
- Midritises mm - 11
max kruvi @ mm 10 10
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 1,5-13 1,5-13
Spindli keere 1/2" 1/2"
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,2 1,3

*sbltuvalt kasutatud akust
** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akutrell-kruvikeeraja Akulookpuurtrell-kruvikeera-
ja
PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

- laadimisel . © 0...+45 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50 -20...+50
Soovituslikud akud PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.

Soovituslikud laadimisseadmed
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*sbltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on ildju-
hul 74 dB(A). Modtemaaramatus K =3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-1:

Metalli puurimisel: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Betooni [66kpuurimisel: a, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
Kruvikeeramine: a; =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase madtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.
> Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Aku eemaldamine
Aku 9 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 7. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 9 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 7 ja tomma-
ke aku suunaga taha seadmest vdlja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Aku laetuse astme indikaator nditab osaliselt voi tdielikult alla-
vajutatud liliti (sisse/vélja) puhul mone sekundi jooksul aku
laetuse astet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

LED Mahtuvus

. . . e Pidev tuli 3 x roheline >66 %

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid. i i 2x roneli 3366
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud Pidev tuli 2 x roheline —66%
Li-ioon-aku laadimiseks. Pidev tuli 1 x roheline 11-33%

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait ~ Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes taiesti tais.

Aku tdituvusastme indikaatori 3 LED-tuld vilguvad kiires-
ti, kui aku temperatuur on viljaspool temperatuurivahe-
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mikku -30 kuni +65°C ja/voi rakendunud on iilekoormus-

kaitse.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja séilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

Kui liliti (sisse/vélja) 5 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-

valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda p6drlemissuunas

© seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage

tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega poérlemissuunas

@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.

Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi

vastassuunas.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja p6-
lengu ohtu.

Seadke reversliiliti 6 keskasendisse, et kaitsta seadet juhusli-

ku sisseliilitamise eest.

Liikake laetud aku 9 tagant elektrilise toriista talda. Liikake
aku taielikult talda sisse, nii et see on kindlalt lukustatud.
Péodrlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist B)
Reversliilitiga 6 saate muuta seadme péorlemissuunda. Kui

lGiliti (sisse/vdlja) 5 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

—

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks vajuta-
ge reversliiliti 6 [opuni ette.

Vasak kaik: Kruvide [ddvendamiseks voi valjakeeramiseks lii-
kake reversliiliti 6 I6puni taha.

Poordemomendi valik

P66rdemomendi regulaatoriga 2 saate vajaliku péérdemo-
mendi valida 20 astmes. Qige seadistuse korral otsak seiskub
niipea, kuni kruvi on pinda pinnaga lihetasa sisse keeratud voi
kui seadistatud pdérdemoment on saavutatud. Asendis , awv*
on iilekoormussidur inaktiveeritud, nt puurimisel voi vaga
suurte kruvide sissekeeramisel.

Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral korgem seadis-
tus voi seadke siimbolile , awx®,

Tooreziimi valik (PSB 18 LI-2 Ergonomic) (vt joonist C)
Tooreziimi regulaatoriga 3 saate valida kruvikeeramise, puuri-
mise voi I66kpuurimise reZiimi.

Asendis ,,L60kpuurimine® on kaitsesidur valja liilitatud ja sea-
de t66tab kogu aeg maksimaalsel voimsusel.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 4 saate kasitseda nii seisva kui toota-
va seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui seade
tootab tiiskoormusel véi tiispooretel.

Kaiguvaliku lilitiga 4 saab valida 2 pérete vahemikku.

1. kéik:

Madalad pdérded, kruvide keeramiseks voi tddtamiseks suu-
re labimodduga puuridega.
2. kaik:

Korged pdodrded, todtamiseks vaikese labimddduga puuride-

ga.

Kui kaiguvaliku lilitit 4 ei saal6puni podrata, keerake padrunit

koos puuriga veidi.

Sisse-/valjaliilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage lilliti (sisse/valja) 5 alla
jahoidke seda all.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 5.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tdriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Pdorete arvu/lookide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete/lockide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju lilitit (sisse/valja) 5 sisse
vajutada.

Kerge surve lilitile (sisse/valja) 5 annab madala podrete ar-

vu/l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/lookide arvu.

Kiirvljaliilitus

Kiirvaljalilitus tagab parema kontrolli elektrilise todriista le.

Kui elektriline toodriist hakkab ootamatult imber puuri telje

poorlema, lilitub tooriist valja.

Kiirvaljaliilitust nditab elektrilise tooriista vilkuv LED-tuli.

» Kiirviljaliilitus saab rakenduda vaid siis, kui elektriline
tooriist tootab maksimaalpooretel ja saab iimber puuri
telje vabalt poorelda. Selleks valige sobiv tddasend. Vas-
tasel juhul ei ole kiirvaljaliilituse rakendumine tagatud.
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Selleks et tooriista uuesti kaivitada, vabastage liliti (sis-
se/valja) ja vajutage sellele uuesti.

Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Kui liliti (sisse/valja) 5 ei ole sisse vajutatud, siis spindel ja
sellega ka padrun lukustub.

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.
Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 5 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpdorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liliti (sisse/valja) 5 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga (ihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku lubatud tempera-
tuuri tletamise korral liilitab elektroonika elektrilise tooriista
vélja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Toojuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Elektrostaatilise laengu korral liilitab integreeritud elektrooni-
ka seadme vélja. Seadme todlerakendamiseks vajutage uues-

tililitile (sisse/valja) 5.

Teatud tingimustes voib tugev elektromagnetvali seadme
t60d hdirida ja seadme seisata. Parast véljaliilitamist vajutage
lilitile (sisse/valja) 5, et seadet uuesti toole rakendada.
Soovitused

Ergonoomilise kujuga kaepide voimaldab elektrilist tooriista
kasitseda diinaamiliselt ja vahevasitavalt (vt joonis D).
Pérast pikemaajalist todd madalatel pddretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta toGtada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-
riistade volitatud remonditokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu véi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/) Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
LA tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.
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Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Transport®, |k 173.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm.anigi izla§ie_zt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

—

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putekju maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgréekam.

—
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» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem
PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesos$us vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, jatie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivesanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no dens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzem.
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» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka Attéelotas sastévda!as
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
=458 = = 2 Gredzens griezes momenta iestadisanai
Izstradajuma un ta darbibas apraksts riezes momena 165 adisz
3 Gredzens darba rezima parslégsanai
Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteiku- (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un no- 4 Parnesumu parslédzéjs
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa- A oai
_ e o S0 5 lesledzéjs
nos un bt par céloni elektriskajam triecie- 6 Grietanas virzi srsledzai
nam vai nopietnam savainojumam. riesanas V|rz'|ena parsie Z?‘JS,
7 Akumulatora fiksatora taustin$
8
9

Pielietojums Akumulatora uzlades pakapes indikators
Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz- Akumulators*

skriivésanai, ka ari urb$anai koka, metala, keramika un plast- 10 Apgaismosanas spuldze ,PowerLight*
masa. Elektroinstruments PSB turklat ir paredzéts triecie- 11 Rokturis (ar izoltu noturvirsmu)

rjurbsanal kiegelos, mari un akmen. *$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismoSanas spuldze ir des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma sniegts miisu piederumu kataloga.

nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina - Akumulatora
skriivgriezis  triecienurbjmasina - skriiv-
griezis
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Izstradajuma numurs 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nominalais spriegums V= 18 18
Grie$anas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min.! 0-430 0-430
- 2. parnesumam min. ! 0-1400 0-1400
Triecienu bieZums brivgaita min. - 0-22500
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrave-
$anas rezimam atbilstosi standartam 1SO 5393 Nm 32/28* 32/28
Maks. urbumu @
- Térauda mm 13 13
- Koks mm 38 38
- Muris mm - 11
Maks. skravju diametrs mm 10 10
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 1,5-13
Darbvarpstas vitne 1/2" 1/2"
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Pielaujama apkarteja gaisa temperatira
- uzlades laika ‘© 0...+45 0...+45
- darbibas laika  un uzglabasanas laika © -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
leteicama uzlades ierice
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

1609 92A 1MX](17.10.17) Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 74 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-1:

Urb$ana metala: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Triecienurb$ana betona: ay, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
Skrivesana: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-

rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-

instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.
Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

—
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» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana
Akumulatoram 9 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta

izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 7.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

19

o &

Laiiznemtu akumulatoru 9, nospiediet fiksatora taustinu 7 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aiz-
muguri. Nelietojiet $im nolikam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatoru veido 3 zalas mirdz-
diodes, kas uz dazam sekundém iedegas pie dalgji vai pilnigi
nospiesta ieslédzéja un parada akumulatora uzlades pakapi.

Akumulato-
Mirdzdiode raietilpiba
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >66 %
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 33-66%
Pastavigi deg 1 mirdzdiode 11-33%
Léni mirgo 1 mirdzdiode <10%

Akumulatora uzlades pakapes indikatora tris mirdzdiodes
atri mirgo tad, ja akumulatora temperatiira ir arpus darba
temperatiras diapazona robezam, kas ir no -30 lidz

+65 °C, un/vai ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzéja nejausa nospiesana var k|ut par céloni savaino-
jumam.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 5, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.
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Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vertibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Lai noveérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 6 vidéja stavoklr.

No mugurpuses iebidiet uzladétu akumulatoru 9 elektroins-

trumenta pamatné. Lidz galam iespiediet akumulatoru elek-

troinstrumenta pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 6, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéejams laika, kad ir nospiests iesledzéjs 5.

Griesanas virziens pa labi: Lai veiktu urbSanu un skravju ie-
skrivésanu, pabidiet grieSanas virziena parslédz€ju 6 lidz ga-
lam uz prieksu.

GrieSanas virziens pa kreisi: Lai atskriivétu vai izskrivétu
skrives, pavelciet grieSanas virziena parslédzéju 6 lidz galam
atpakal.

Griezes momenta regulésana

Griezot griezes momenta iestadidanas gredzenu 2, var izvélé-
ties vajadzigo griezes momenta vértibu 20 pakapés. Ja grie-
zes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais darbinstru-
ments partrauc griezties, lidzko skrives galvina nonak viena
[iment ar skrivejama priek$Smeta virsmu vai ari lidzko tiek sa-
shiegts izvéletais griezes moments. Ja ir izvéléts stavoklis

, 4N jerobe7ojosais sajlgs ir deaktivizéts, kas nepiecie-

$ams, pieméram, veicot urbSanu vaiieskrivéjot |oti lielaizmé-
ra skraves.

Izskrivéjot skraves, palieliniet griezes momenta iestadijumu

vai ari pagrieziet griezes momenta iestadiSanas gredzenu pret
simbolu ,, awr®,

Darba rezima izvéle (PSB 18 LI-2 Ergonomic) (attéls C)
Griezot darba reZima parslég$anas gredzenu 3, elektroinstru-
mentu var parslégt skrivésanas, urbsanas vai triecienurbsa-
nas rezima.

Darba reZima parslégsanas gredzenam atrodoties stavoklt
LTriecienurbdana®“, ierobeZojosais sajugs tiek deaktivets, lau-
jot elektroinstrumentam darboties ar maksimalo jaudu.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 4 var parvietot gan tad, ja elek-
troinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas laika.
Tomeér to nav ieteicams darit, ja elektroinstruments
darbojas ar pilnu slodzi vai ar maksimalo griesanas at-
rumu.

Ar parnesumu parslédzéju 4 var izvéléties vienu no 2 darb-
varpstas griesanas atruma diapazoniem (parnesumiem).
Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, liela diametra skrivju ieskrivésanai
vai urb$anai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.
Ja parnesumu parslédzéju 4 neizdodas parbidit lidz galam,
nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar taja iestiprinato urbi.

leslégsana un izslégSana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 5 un
turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumuj/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uzieslé-

dzéju 5.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 5 atbilst nelielam grieSanas at-

rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari

grie$anas atrums/triecienu biezums.

Atra izslegsanas

Atras izsléganas funkcija atvieglo elektroinstrumenta vadisa-

nu. Elektroinstrumentam peksni pagrieZoties ap urbja asi, tas

nekavéjoties izslédzas.

Aktivizéjoties atras izslégsanas funkcijai, uz elektroinstru-

menta sak mirgot mirdzdiode.

» Atras izslégsanas funkcija var iedarboties tikai tad, ja
elektroinstruments darbojas ar maksimalo grieSanas
atrumu un var brivi griezties ap urbja asi. Sim nolikam
izvélieties piemérotu darba poziciju. Pretéja gadijuma atra
izslegdanas var netikt nodrosinata.

Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no jau-

na nospiediet ieslédzéju.
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Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksé$ana (Auto-Lock)
Jaieslédzéjs 5 nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un
lidz ar to ari darbinstrumenta turétajaptvere tiek fikséta.

Tas |auj ieskravét skrives ari tad, ja akumulators ir izladéjies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.
Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 5, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
lidz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.

leskriivéjot skrives, atlaidiet ieslédzéju 5 bridi, kad skraves

galvina sasniedz skravéjama priek$meta virsmu. Sada gadiju-

ma skrives galvina neiespieZas skrivéjamaja priek$meta.
Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-

slogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazona ro-
bezam, elektroinstruments izslédzas un paliek izslégta sta-
vokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu diapazona
robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladéjies, taja iebt-

véta elektroniska vadibas ierice izslédz elektroinstrumentu.

Lai elektroinstrumentu atkal iedarbinatu, no jauna nospiediet

iesledzéju 5.

Noteiktos apstaklos stipri elektromagnétiskie lauki var ietek-

mét elektroinstrumenta darbibu un to apturét. Lai atkal iedar-

binatu elektroinstrumentu péc ta izslégsanas, no jauna no-
spiediet ieslédzeju 5.

leteikumi

Ergonomiskas formas rokturis |auj dinamiski un bez priekslai-

ciga noguruma rikoties ar elektroinstrumentu (attéls D).

Ja elektroinstruments tiek ilgsto$i darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzese, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.
Metala urb3anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus
(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo
darbinstrumentu kvalitati var nodro3inat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

leskriivéjot garas liela izméra skrives cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skriives vitnes iek&&jo diametru, bet dzilums ir aptuveni %/,
no skrives garuma.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.
Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiiras no -20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieS§ams nomainit.

Latviesu|179

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
daSanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}js.ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala ,, Transportésana“ (lappuse 179)
shiegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers‘kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj  kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-

—

ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesij  tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
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buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. UzZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

—
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis ir greztuvais

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Grezdami su smigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
s3.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jranki laikykite uZ izoliuoty rankeny. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeis-
ti.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverzZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Ar2), Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
[i@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 1MX](17.10.17)

ﬁ-}



W (%)
% OBJ_BUCH-2481-004.book Page 182 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

182 | Lietuviskai

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas 1 Creitojo uzverzimo griebtuvas

e . . 2 Sukimo momento nustatymo Ziedas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateik- 3 Veikimo rezimy nustatymo Ziedas
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti (PSBW18 LI'_Z EFS"_”W'C)
elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai 4 Greiciy perjungiklis
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. 5 Jjungimo-isjungimo jungiklis
6 Sukimosi krypties perjungiklis
7 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
8 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
9 Akumuliatorius*
10 Prozektorius ,PowerLight”
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
Pavaizduoti prietaiso elementai nejeina. Visa papildoma iranga rasite miisy papildomos jrangos
- .o L . I programoje.
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsuktiir iSsukti bei grezti
i medieng, metala, keramika ir plastika. PSB papildomai yra
skirtas grezti su smagiu j plytas, mdro sieng ir akmenj.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apsviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas- Akumuliatorinis smiiginis
suktuvas greztuvas-suktuvas
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Gaminio numeris 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nominalioji &tampa V= 18 18
Tusciosios eigos sukiy skaicius
- 1-uoju greiciu min’t 0-430 0-430
- 2-uoju greiciu min’t 0-1400 0-1400
Tusciosios eigos smagiy skaicius min! - 0-22500
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios
jungties atveju pagal ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Maks. grezinio @
- Plienas mm 13 13
- Mediena mm 38 38
- Mdro siena mm - 11
Maks. varzty @ mm 10 10
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13
Grezimo suklio sriegis 1/2" 1/2"
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 1,2 1,3
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . © 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant © -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V...W-. PBA 18V....W-.
Rekomenduojami krovikliai
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

1609 92A 1MX](17.10.17) Bosch Power Tools

- 4~ 4

R
2



%E OBJ_BUCH-2481-004.book Page 183 Tuesday, October 17,2017 4:09 PM

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuksmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j metala: a,= 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

GreZimas su smigiu j betona: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Sukimas: a,=2,5 m/s?,K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

galikisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitirg, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Akumuliatoriuje 9 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 7,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

—
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Norédami iSimti akumuliatoriy 9, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$g 7 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektrinio
prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy sudaro 3 Zali $viesos dio-
dai. Jis kelias sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle,
kai yra pusiau arba visi$kai paspaustas jjungimo-i$jungimo
jungiklis.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali > 66 %
Dega nuolat 2 x zali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x Zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 3 Sviesos diodai
mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz
darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki +65°C riby.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziira, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat j transportuojant ir sandéliuojant, biti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
deétj. ISkyla pavojus susiZeisti netycia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

Kuomet jjungimo-i$jungimo jungiklis 5 néra nuspaustas, gre-

Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-

prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. statykite darbo

jrankj.

VerZzkite ranka greitojo uZverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami

@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-

namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
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- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.
Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungimo,
sukimosi krypties perjungiklj 6 nustatykite j vidurine padét;.
Jkrautg akumuliatoriy 9 i§ uzpakalinés pusés stumkite j elek-
trinio jrankio kojele. Akumuliatoriy visiskai jstumkite j kojele
taip, kad akumuliatorius saugiai uzsifiksuoty.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 6 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 5 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: Norédami grezti ir jsukti varztus, suki-
mosi krypties perjungiklj 6 iki atramos stumkite pirmyn.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti ar atsukti varztus,
sukimosi krypties perjungiklj 6 iki atramos stumkite atgal.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu 2 20 pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga norimu
gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas. Pa-
détyje ,, aW“ apsauginé sankaba yra iSjungta, pvz., norint
grezti arba jsukti labai didelius varZtus.

Norédami varztus iSsukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-
tg arba nustatykite ties simboliu ,, aw*,

Veikimo rezimo pasirinkimas (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(zr. pav.C)

Veikimo rezimy nustatymo Ziedu 3 galite nustatyti sukima,

grezima arba greZima su smagiu.

Padétyje ,Smaginis greZimas“ apsauginé sankaba yraisjungta

ir prietaisas veikia didZiausia galia.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 4 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.

GreiCiy perjungikliu 4 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus dia-

pazonus.

| greitis:

Mazo sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varztams sukti.

—

I greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens
kiauryméms grezti.

Jei greiCiy perjungiklio 4 negalima pastumti iki atramos, su
greztuvu Siek tiek pasukite griebtuva.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 5 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 5.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sukiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso stikiy/smugiy skaiiy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

5.

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 5 sikiy (smd-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - $velnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stkiy skaicius didéja.

Greitasis atjungimas

Greitasis atjungimas padeda geriau kontroliuoti elektrinj jran-

kj. Elektriniam jrankiui netikétai pradéjus suktis apie grazto

as}, prietaisas isjungiamas.

Apie greitajj i$jungima pranesa mirksintys elektrinio jrankio

Sviesadiodziai indikatoriai.

» Greitojo iSjungimo jtaisas gali suveikti tik tada, kai
elektrinis jrankis veikia maksimaliu siikiy skaiCiumi ir
gali laisvai suktis apie grazto asj. Tuo tikslu pasirinkite
tinkama darbo padétj. Priesingu atveju greitasis iSjungi-
mas nebus uZtikrintas.

Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-iSjungimo

jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo.
Visi$kai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)

Jei jjungimo-i$jungimo jungiklis 5 nepaspaustas, greZimo su-

klys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu biidu, kai akumuliato-

rius yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktu-

va.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 5, griebtuvas yra stabdo-

mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varztus jjungimo-i$jungimo jungiklj 5 atleiskite tik ta-
da, kai varZtas tvirtai jsisuka j ruo$inj. Tada varzto galvuté ne-
jsiskverbia j ruosinj.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziamaja
akumuliatoriaus temperatra, elektroninis jtaisas i$jungia
elektrinj jrank; ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperataros diapazona.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.
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Elektriniam jrankiui sukaupus elektrostatinj kriivj, jmontuotas
elektroninis jtaisas elektrinj jrankj iSjungia. Norédami testi
darba, i$ naujo paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 5 ir
elektrinj jrankj jjunkite.

Esant tam tikroms salygoms, stipris elektromagnetiniai lau-
kai gali pakenkti elektriniam jrankiuiir jj i$jungti. Po i$jungimo,
norédami elektrinj jrankj vél jjungti, dar kartg paspauskite
jjungimo-i§jungimo jungiklj 5.

Patarimai

Ergonomiskos formos rankena uztikrina dinamiska elektrinio
jrankio naudojima ir nevarginantj darbg (zr. D pav.).

ligesnj laika maZais sikiais veikes elektrinis jrankis turi bati
ausinamas apie 3 min., leidZiant jam veikti maksimaliais su-
kiais tuscigja eiga.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruoSinius,
turétuméte idgrezti 2/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo
bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tempe-
raturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.
Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiiant jrankjir t.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

—
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Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome ba-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
iz;,ﬁ ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 185 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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de

EU-Konformitatserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Cordless Screwdriver Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora acciona- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
da por acumulador vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore a batteria  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroevendraai- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
er lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruetrkker  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés skruvdraga- Produktnummer  allagdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
re nas och att de stdmmer 6verens med f6ljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinvainnin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrag EE AnA@voupe Le amokAELOTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepopeva npoiovta
ApanavokatodBibo  ApiBpdc eupetnpiou VTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVWY
urarapiac 00nylhv KatL Kavoviopav Kat Tauti{ovrat pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii vidalama maki- Uriin kodu
nesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Whkretarka akumula-  Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
torowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
¢roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovag s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozogép vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3anaBnenue o cootBeTcTBUH EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY eAUHOMMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BAHHbIE
AKKYMYNATOPHbIA ToBapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AENCTBYIOLIUM NPEANUCAHUAM
wypynosepT HWXeYKa3aHHbIX MPEKTMB M PACIOPAXXEHMH, a TaKKe HUKEYKasaHHbIX
HOPM.
TexHWuecKas JOKYMeHTaLUA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnseMO nig Haly 0AHO0COOOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
AKYMYNATOPHMH ToBapHMi Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM MONOXKEHHAM HULLIEOSHAUEHNX INPEKTHB |
wypynosepT PO3MOPAIKEHD, @ TAKOX HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJokymeHTaL|in 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPAbI OHIM HOMipi [VMPEKTMKaNap MeH Xap/blKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe
BypaybiLL TeMeH/ieri HopManapra cait ekeHiH bingipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritsi  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, e NocoueH!Te NPOAYKTHA
AKyMynaTopeH KaTanoxeH Homep  OTrOBapAT Ha BCAUKN BANWAHN M3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE M pasnopeabute
BUHTOBEPT Mo-[0/y M CbOTBETCTBA HA CEAHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLuA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 04roBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa ONULLIaHNTe NPOU3BOAM CE BO
BaTepncki Bpoj Ha pen/apTukn COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM oApendy Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
onspTyBay/ MPOMMCH U Ce BO COFMACHOCT CO CIESHUTE HOPMMU.
3awpacysay TexHuuKa JoKYMeHTalu]a Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrta¢ Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijaénik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku-odvijac Katalo&ki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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EL-vastavusdeklaratsioon
Akukruvikeeraja Tootenumber

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par atbilstibu ES
standartiem

Akumulatora Izstradajuma
skrivgriezis numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

PSB 18 LI-2 3603JB03.. 2011/65/EU EN60745-1:2009+A11:2010
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